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Монография Екатерины Гориной «Очерки ведийской мифологии и палеоистории культу-
ры» посвящена исследованию астрономической символики древних ведийских текстов и обра-
зов звездных богов ведийского пантеона. Книга является составной частью многотомного фун-
даментального исследования сюжетов и образов мировой мифологии, предпринятого автором, 
под общим названием «Очерки мифологии и палеоистории культуры».

В настоящее время вышли в свет «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древняя 
Греция» (М., 2014); «Очерки мифологии и палеоистории культуры. Древний Китай» (М., 
2016); «Очерки древнерусской мифологии и палеоистории культуры в четырех томах» (Т. 1.; 
Т. 2. М., 2020; Т. 3; Т. 4. М., 2022); «Очерки древнерусской мифологии и палеоастрономии в 
трех томах» (М., 2023).

Указанные тексты размещены в интернете на сайте «Электронная библиотека Екатерины 
Гориной» и доступны для скачивания в формате pdf.

В основе исследования ведийской мифологии лежит выявление и толкование общемиро-
вой астрономической символики текстов Ригведы, Самаведы, Атхарваведы и книги «Шри-
мат-Бхагавтам», а также отдельных сюжетов и образов грандиозного по своим масштабам 
древнеиндийского эпоса.

Первый том «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры» носит подзаго-
ловок «Ригведа. Деяния богов. Книга 1» и посвящен изучению текстов Ригведы. Книга 1 
(ASCII) (1.1.1a.–1.10.12с).

Во втором томе внимание уделено текстам Ригведы. Книга 1 (ASCII) (1.11.1а–1.31.18с).
На страницах третьего тома «Очерков ведийской мифологии и палеоистории культуры. 

Ригведа. Деяния богов. Книги II-X» осуществлено толкование первых десяти строк каждой 
из последующих девяти книг Ригведы.

Четвертый том содержит лингвистический анализ текстов древних ведийских гимнов и 
молитв богам, носящих названия мантр, а также образам противников богов — великанам 
Дайтьям и асурам Данавам.

Пятый том монографии посвящен изучению астрономической символики образов богов 
и полубогов ведийского пантеона.

Шестой том «Махабхарата. Деяния богов» посвящен анализу астрономической символики 
древнейшего ведийского эпоса «Махабхарта или Великое сказание о потомках Бхараты».

Седьмой том  «Рамаяна. Деяния богов» включает в себя лингвистический анализ велико-
го эпического сказания, содержащего значительный корпус астрономических сведений.  

Книга адресована читателям, интересующимся мифологией и историей древних цивили-
заций.
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Предисловие

«Рамаяна» (санскр. रामायण, Rāmāyaṇa IAST «путешествие Рамы») — древнеиндий-
ский эпос на санскрите, автором которого в традиции индуизма принято считать ле-
гендарного мудреца Вальмики, имя которого упоминается ещё в ведийской литерату-
ре как одного из учителей Тайттирии-Пратишакхьи. Является одним из важнейших 
священных текстов индуизма канона смрити.
«Рамаяна» состоит из 24 000 стихов (в оригинале санскрит) 480 002 слов — около од-
ной четверти текста «Махабхараты», что в четыре раза больше «Илиады»), которые 
распределены на семь книг и 500 песен, называемых канды. Стихи «Рамаяны» состав-
лены в метре из тридцати двух слогов, который называется шлока. 

Семь книг «Рамаяны»: 

	 Бала-канда — книга о детстве Рамы;

	 Айодхья- канда — книга о царском дворе в Айодхье;

	 Аранья- канда — книга о жизни Рамы в лесной пустыне;

	 Кишкиндха- канда — книга о союзе Рамы с обезьяньим царём в Кишкиндхе;

	 Сундара- канда — «Прекрасная книга» об острове Ланка — царстве демона Ра-
ваны, похитителя супруги Рамы — Ситы;

	 Юддха- канда — книга о битве обезьяньего войска Рамы с войском демонов Ра-
ваны;

	 Уттара-канда — «Заключительная книга».

В противоположность «Махабхарате», к которой прилагаются эпитеты итихаса (ле-
генда, сага) и пурана (былина), Рамаяна относится к кавья, то есть к искусственным 
поэмам. Обыкновенно предполагается, что сюжет «Рамаяны» имеет характер аллего-
рический и изображает под видом подвигов Рамы распространение индоарийских 
племён на юг Индии до острова Шри-Ланка; но нет ничего невероятного в предполо-
жении, что в основу этой аллегорической легенды был положен какой-то древний 
миф.
«Рамаяна» дошла до нас в нескольких версиях (рецензиях, редакциях), представляю-
щих в общем одно и то же содержание, но нередко отличающихся друг от друга в раз-
мещении материала и выборе выражений. Первоначально она, вероятно, передавалась 
изустно и записана была лишь впоследствии, может быть, независимо, в разных ме-
стах. Обыкновенно принимали существование трёх версий — северной, бенгальской 
и западной, но число их больше, и дошедшие до нас рукописи «Рамаяны» представля-
ют часто сильно отличающиеся друг от друга варианты текста. Бенгальская версия со-
держит 24 000 шлок (в «Махабхарате» — более 100 000) и делится на семь книг, из ко-
торых последняя — позднейшая прибавка.
Кроме «Рамаяны» Вальмики, есть ещё другая поэма с тем же сюжетом, сравнительно 
нового происхождения и меньшей величины — «Адхьятма Рамаяна» (Adhyâtma-R.). 
Адхьятма Рамаяна (Деванагари: ЯСТ: Адхьятма Рамаяна, букв. «Духовная Рамая-
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Раздел I. 

Рамаяна. Книга 1. Бала-канда  
(Книга о детстве) 

Алтарная статуэтка бога Рамы. 
Бронза. Индия

на») — санскритский текст 13–15 веков, который аллегорически интерпретирует исто-
рию индуистского эпоса Рамаяна в рамках Адвайта Веданты. Он включен в послед-
нюю часть Брахманда-пураны. Автором Адхьятма Рамаяны считается риши Вьяса. 
Текст состоит из 7 книг, 65 глав или 4500 стихов в форме диалога между Шивой и Пар-
вати (Вики). 

Согласно традиции индуизма, действие «Рамаяны» происходит в эпоху Трета-юга, 
около 1,2 млн лет назад. Современными учёными «Рамаяна» датируется IV веком 
до н. э. 
В современной Индии на площади практически любой индийской деревни или города 
можно встретить сказителей, часами и даже днями напролёт читающих «Рамаяну» на-
распев (Вики).

К работе по толкованию текстов, созданных на ведийском санскрите, привле-
чены :

1.	 Ресурс: Вальмики риши. РАМАЯНА. Книга 1. Бала-канда. Песнь 1, в пе-
реводе П.А. Гринцера. Ладомир, 2006

2.	 Ресурс: sacred-texts.com›hin/rys/index.htm
3.	 Ресурс: Параллельный санскритско-русский корпус. Общество ревните-

лей санскрита (2013–2023) Рамаяна

Изучение ряда текстов, вписанных посредством ведийского санскрита в эпос 
Рамаяна, показывает, что они представляют собой значительный корпус знаний 
в области палеоастрономии. Вписанные в эпическое сказание о деяниях вели-
кого Рамы, астрономические тексты представляют собой самостоятельный ин-
формационный пласт, размещенный в эпосе параллельно со сказаниями о Раме 
и Сите и независимо от них. 

Разгадка способа создания древних ведийских текстов, включающих в себя, 
по предварительным подсчетам, не менее пятнадцати подобных текстовых пла-
стов, впереди. Не исключено, что окончательные результаты будут достигнуты, 
помимо прочего на основе достижений в области искусственного интеллекта.
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Вал(ь)мики (санскр. वाल्मीकि, IAST: vālmīki— «[вышедший из] му-
равейника»; имя, данное при рождении, — Ратнакара) — певец и 
поэт в санскритской литературе. На основе текста «Рамаяны» ему 
приписывается авторство этого величайшего эпоса Древней Ин-
дии, написанного в V в до н. э. либо в I в до н. э. Автора «Рамаяны». 
почитают как адикави — первого поэта. 
«Рамаяна» состоит из 24000 шлок и 7 кантов. В ней более 480 тысяч 
слов, что составляет четверть объёма полного текста «Махабхара-
ты» или примерно в четыре раза превышает объём «Илиады». «Ра-
маяна» рассказывает историю о принце Раме из города Айодхья в 
королевстве Кошала, чья жена Сита была похищена Раваной, демо-
ном-королём (ракшасом) из Ланки. «Рамаяна» Вальмики датиру-
ется от 500 г. до н. э. до 100 г. до н. э. или примерно совпадает с ран-
ними версиями «Махабхараты». Как и во многих традиционных 
эпосах, он прошёл процесс редактирования, что делает невозмож-
ным определить точную дату его написания (Вики). 

Рамаяна Книга 1. Песнь 1 

1.1.1. tapaḥ svād hyāy ani rataṃ tapas vīvāg vidāṃ varam
nā radaṃ pari pap raccha vālmīkir muni puṃ gavam —
1 1,1.Тапах свад. Хия яани ратам тапас. Вивег видам: ва-
рам на радам пари ракша Вальмикир.Муни пум гавам —
1.1.1.Тапасы свады. Хия они ратарь тапасы вигде видам 
на радам пари пап ракша Валмики муни пум гавам  —
1.1.1.Тревога, смута.Покачнулись. Они, ратари в тревоге.
Отовсюду видели: в вышине с радостью воспарил над па-
пертью риши Вальмики. Ротозеи на сеновале галдят. 
1.1. 1.Тревога, смута. Покачнулись (хибары). Они, паха-
ри в тревоге. Отовсюду видели: в вышине радостно вос-
парил над папертью риши Вальмики (созвездие Возни-
чий). Ротозеи на сеновале галдят. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. Созвездие Возничий

Созвездие Орион

Вальмики риши, бог созвездия Возничий  
(Благомир, Царь Соломон) (40–28 тыс.) времен Золотого 
царства, создатель эпоса «Рамаяна» 
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Событие рубежа эпох Скорпиона (42–
40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) времен Золотого 
царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Ку-
палу. День летнего солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер 
Клируотер (О-Клёр). Вблизи Гудзонова за-
лива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Вальмики Ратнакара риши — Вольно говорящий о Пахаря 
каре — бог созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) времен Золотого царства. Согласно преданиям, Валь-
мики — автор эпоса «Рамаяна».

Словарь

1. tapaḥ — ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

svād — свад — Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вражда, 
брань, спор, драка. 

hyā — хия — ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Хибарка ряз. 
орл. тамб. лачуга, хатка, хилая избенка; плетневая мазанка. 

yani — яани — они.

rataṃ — ратам — РАТАЙ, см. рать. | Скрщн. оратай, см. орать.

tapas — тапас — ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

vīvāg — вивег — ВИГДЕ нареч. твер. искажен. везде, всюду.

vidāṃ — видам  — видели.

varam — варам — ВАРА, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бу-
гор, взлобок; варик м. крутой пригорок.

nā radaṃ — на радам — на радость. 

pari — пари — ПАРЕНЬЕ, см. парить.

pap — пап — ПАПЕРТЬ ж. (па-перед?) притвор перед церковью, 
крыльцо, площадка перед входом. Кликуши на паперти стоят, а в 
церкви они начинают кликать. Папертный навес, Папертники, 
-ницы, нищие, кои толпятся на паперти, заступая вход в церковь.

ЗДЕСЬ паперть — вершина небесного купола, место распо-
ложения околоплярного созвездия. 

raccha — ракша — риши. 

vālmīkir — Валмики (р) — Риши Вальмики. 

ЗДЕСЬ риши Вальмики — Вальмики Ратнакара риши — 
Вольно говорящий о Пахаря каре (наказании) — бог созвездия 
Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) времен Золо-
того царства, сменивший созвездие Орион (46–49 тыс.) велико-
го Рамы.

muni — муни — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, 
разиня, соня, вялый, лентяй. 

puṃ — пум — ПУНЯ, пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. калужск. 
смол. половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; отдель-
ный чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и летом спит 
хозяин; зап. хлев. 

gav am — гавам — ГАВА ж. новорос. карга, ворона. Гаведь ж. арх. 
бранно, неуч, разиня.

Книга 1. 1. 2 ko nv asmin sāmprataṃ loke guṇavān kaś cavīrya 
vān dharmajñaś ca kṛtajñaś ca satyavākyo dṛḍhavrataḥ —
1.1.2.Кон вас мин сам пратам. Локе гуна ван. Кас кавирья 
ван дхарма я нас сакртай наш касатья вякяо дрдха вратах — 
1.1.2.Конец Василисе. Миновала (ушла) сама, выдавлен-
ная. Лактают (болтают) гуны (скитальцы) в лохмотьях 
о Вандале. Касатку (Голубку) заколдовал Вандал. Судьба от 
нас сокрыта. О нашей Касатке говоря, насмехаются, врут.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен 
Хрустального царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, 
либо 14 октября, день Параскевы-льняницы. В этот  
день начинают мять и трепать льны; он же Параске-
вья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. За-
падная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Возничий (Благомир, 
Царь Соломон) 
(40–29 тыс.). 
 Справа: алтарь 
созвездия Стрела 
(Копье)(146–145 
тыс.). Франция

Мегалитический алтарь богини созвездия Василиса 
Премудрая (Голубь) (138–136 тыс.). Мегалит «Голубка». 
Красноярские Столбы. Восточная Сибирь

Созвездие Голубь

Созвездие Жирафа 
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Словарь

kon — кон —Кон м. начало, предел, межа: | рубежь, конец; | ряд, поря-
док, очередь, раз. Вот откуда пошел кон земли нашей.

vas — Вас. 

ЗДЕСЬ вас — Василиса Премудрая, богиня созвездия Голубь 
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

min — МИНОВАТЬ и минуть что, минать, южн. зап. миновывать, 
обойти, объехать, пройти мимо, оставить в стороне или позади себя, 
пройти, проехать: | покидать, пропускать, исключать, оставлять без 
внимания.

sām — сам, сама.

ЗДЕСЬ определительное местоимение «сама» указывает на 
то, что созвездие Голубь было смещено ударом из самого этого 
созвездия.

prataṃ — Прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье. 

loke — локе — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

guṇa — гуна — Гуны, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, ру-
бище; заплатник, тяжелко сев. и вост.; | поддевка, парусинник, вет-
хий полушубок или армяк, крытый простым холстом твер. перм. | 
Рубаха, сорочка вят. | Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица 
ряз. пенз.; лохмотья у тряпки, мохры.

vān — ван — Вандал, имя народа; обратилось в общее название вар-
вара, грубого, непросвещенного человека.

ЗДЕСЬ вандал — прозвище астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.

kaś — кас — КАСАТКА ж. касаточка (косатка, от косички?) тамб. 
ласточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зобком, развили-
стым хвостом. Касаткин, ей принадлежащ. Касаткино гнездышко 
грешно зорить.

ЗДЕСЬ Касатка — богиня созвездия Голубь (Василиса Пре-
мудрая) (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

cavīrya — кавирья — Каник м. ряз. колдун, знахарь, шептун, ворожея. 

ЗДЕСЬ кавирья — заколдовал.

vān — ван — Вандал, имя народа; обратилось в общее название вар-
вара, грубого, непросвещенного человека.

dharma — дхарма — судьба.

j ñaś — я нас — для нас.

cakṛtaj — сакртай — сокрыто. 

ñaś — нас, наша.

casatya — касатья — Касатка.

vākyo — вякяо — вякать, говорить.

dṛḍha — дрдха — ДРАЗНИТЬ, тамб. дражнить кого, дразнивать, 
умышленно сердить насмешками, перекором.

vrataḥ — вратах — ВРАТЬ, вирать что; олон. вирать (вираю, вру); 
арх. вираться (что ты вираешься?); смол. вирзать, верзить и верзти; 
лгать, обманывать словами, облыжничать, говорить неправду, во-
преки истине; говорить вздор, небылицу, пустяки; пустословить, 
пустобаять, молоть языком, суесловить; хвастать, сказывать небы-
вальщину за правду. Врать на кого, клеветать. 

Книга 1.1. 3. cāritreṇa ca ko yuktaḥ sarvabhūteṣu ko hitaḥ
vidvān kaḥ kaḥ samarthaś ca kaś caikapriyadarśanaḥ
1.1. 3 .Карит рена сако юхтах сар ваб хуте хитах вид ван 
ках-ках сам артхаска Кас кайка прия дар санах —
1.1. 3.Укоры на мели произносит сбитый (изгнанный) 
царь. Призывает хоронить Журавля (попавшего в) беду 
увидевший его Вандал. «Ках — ках» сам артачится. Касат-
ка кается, принимая дар Санапала —
1.1.3.Укоряет (сидя) на мели исполоснутый (иссеченный) 
царь. Призывает хоронить Журавля на беду увидевший 
его Вандал. «Ках- ках» — сам (царь) артачится. Касатка ка-
ется, принимая дар Санапала.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува, Ку-
валда) (138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-столпника 
(Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австра-
лия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь

Мегалитический алтарь бога созвездия Журавль 
(140–138 тыс.). Префектура Гифу Геро. Япония 
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Словарь

cārit — карит — Укорять, укорить кого в чем, за что, чем, упрекать, 
попрекать, осуждать, винить, ставить что кому в вину, в упрек, в 
укор; корить.

reṇa — рена — Рень м. стар. мель (рель?). 

cako — сако — сакать САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться 
между себя; -ся, вят. ликовать, восхищаться?

yuktaḥ — юктах — ЮКАТЬ арх. новг. вологодск. перм. колотить, 
стучать и стучаться. Юкал, юкал в ворота, нет, не доюкался! Юкнуть 
кого, ударить, хлестнуть, полосонуть. | Пск. горевать? Юкнулся 
лбом до самых искорок! Юканье ср. юк м. стукотня, стук.

sar — сар — царь.

ЗДЕСЬ царь — бог созвездия Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.).

vab — ваб — ВАБИТЬ, вабливать кого, стар. приглашать, призы-
вать. Посла по варяги, вабя их на греки. 

hūte — хуте — Хутить? покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать.

ṣuko — суко — СУКАЛЕН? птица из семьи куликов, Scolopax totanus.

ЗДЕСЬ суко — сукален — Кулик — образ бога созвездия Жу-
равль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.).

hitaḥ — хитах — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

vid — вид — Видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распоз-
навая, ощущать глазом, зреть, усматривать.

vān — Вандал, имя народа; обратилось в общее название варвара, 
грубого, непросвещенного человека. Вандализм, поступок грубый, 
противный просвещению, образованности.

kaḥ- kaḥ — ках-ках —  кашель кхе-кхе. 

ЗДЕСЬ ках-ках — звук кашля передает образ дряхлого стар-
ца — бога смещенного созвездия Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

sam — сам.

arthaśca — артхаска — АРТАЧИТЬСЯ, артачливый. Ртачиться, на-
чально о лошади, упрямиться; не слушаться вожжей, удил. Полно 
тебе ртачиться, пойдем!

kaś — Касатка.

ЗДЕСЬ Касатка — богиня созвездия Голубь (Василиса Пре-
мудрая) (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

caika — кайка — каяться, покаяние.

priya — прия —принять.

dar — дар.

śanaḥ — санах — Санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — астероид Сатана (Топор, Кува, Кувалда) 
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Книга 1.1. 4 ātmavān ko jitakrodho matimān ko 'nasūyakaḥ
kasya bibhyati devāś ca jātaroṣasya saṃyuge
1.1. 4.атма ван койи так родхо Мати ман кона суяках Ка-
сия биб хаты Деавас кайята Рози сия сама уге —
1.1. 4.(В) атаме Вандал кое — как родившую Матушку сма-
нил на кон. Суягняя Касию била (и) хату (Перед) Девой ка-
ялась. Роза сияя, сама угамила — 
1.1. 4. В дреме (спросонья) Вандал кое- как (едва) родив-
шую Матушку сманил на край. Овца Кассиопею избила (и 
ее) хату. (Перед) Девой каялась. Роза, сияя, сама (ее) уго-
монила.

Смещение созвездия Кассиопея (Настасья Золотая Коса)(Трон)
(107–106 тыс.), восхождение созвездия Киль (Дюк Степанович)
(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Шарк-Ве-
ликан, Черт)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 4 января, Настасьин день. Последние святочные 
гадания. Гоняют черта из деревни.
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь.
Координаты: 71°39′ с. ш. 111°11′ в. д. 

Словарь

ātma — атма —АТАМА? ж. пенз. (томить, истома?) 
дрема, дремота; сонливость, сонная истома.

vān — ван — Вандал, имя народа; обратилось в общее 
название варвара, грубого, непросвещенного человека.

koji tak — койи так — кое как.

Созвездие Кассиопея

Созвездие Киль

Мегалитический алтарь богини созвездия Кассиопея 
(Настасья Золотая Коса)(107–106 тыс.) времен 
Оловянного царства. Ялта.Черное море
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rodho — родхо — Род, рода, роды и пр. см. рoждать.

mati — Мати, матушка.

mān — манить.

kona — конм. начало, предел, межа: | рубежь, конец; | ряд, порядок, 
очередь, раз.

sūyakaḥ — суяках — СУЯГНЯЯ овца, коза, скотная, чреватая.

ЗДЕСЬ суяках — овца — указание на событие эпохи Овна 
(107–104 тыс.) времен Оловянного царства.

kasya — Касия — Кассиопея .

bib — биб — бить?

hyati — хаты?

devāś — Девас.

ca jāta — кайята — каяться.

roṣa — роза.

sya — сия.

saṃy — самя.

uge — уге — Угамить ребят, унять, угомонить; -ся, уняться.

Книга 1.1. 5 etad icchāmy ahaṃ śrotuṃ paraṃ kautūhalaṃ 
hi me maharṣe tvaṃ samartho 'si jñātum evaṃvidhaṃ 
naram
1.1. 5.Этад икк хами а хам сротум парам кау тух алам химе 
Маха рсе твам сам артхо евам! видхам нарам —
1.1. 5.Этот Икл хамил хам, сротил, пара каубакнул.Тухнул. 
(На) алань химистит Махан ресная. Тваль сама артичится. 
Эвам! Увидели нарамник.
1.1. 5. Этого Петуха клюнул хам, испугался, сгорел, как лу-
чина. Потух. На елани (на небесном лугу) ворожит (вол-
шебница) Махан (Утица) реса (многозвездная). Болото 
само артачится. Эвам! Увидели ожерелье!

	
Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На 
Козьмодемьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная 
Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

etad — этад — этот.

icc — икк — ИКЛЫ м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха. 

ЗДЕСЬ Икк-игл — вариант названия созвездия Петух Петух 
(Соловей Будимирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–
123 тыс.).

Петух (лат. Gallus) — отменённое созвездие южного полушария 
неба. Предложено Планциусом в издании небесного атласа 
1612 года под названием Alector Gallus Dio. Располагалось южнее 
созвездия Единорог, частично занимая место, где ныне располага-
ется созвездие Большой Пёс (Вики).

hāmy — хами — ХАМАТЬ сев. зевать. Что-то хамается, зевается, 
одолевает зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать. 

a haṃ — а хам.

ЗДЕСЬ выражение «хами а хам» — «клюнул хам» указывает 
на птичье название астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Фе-
никс, сместивший созвездие Петух.

śrotuṃ — сротум — СРОТИТЬ? ниж.-моск. испугаться, струсить.

paraṃ — парам, пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, 
испаренье; | дыханье, дух, жизнь.

kau — кау — Каубак? м. зап. распаренное полено, на лучину.

tūh — тух —Тухнуть, потухать, затухать, гаснуть, у(по)гасать. Огонь 
тухнет. Под венцом свеча тухнет. 

alaṃ — алам — алань, елань ж. твер., ряз., тамб. луг, пастбище, па-
жить, пожня; ровное, потное, но не поемное, травное мест.

ЗДЕСЬ алань — елань — луг — устойчивый поэтический 
образ звездного неба в ведийской мифологии.

hime — химе — ХИМИСТИТЬ (химостить) сев., вост. Ворожить. 

maha — Маха. 

ЗДЕСЬ Маха — Махан, богиня созвездия Утица (Ночная 
Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Василиса 
Микулишна)(Ночная 
Сова) (123–122 тыс.). 
Кольский п-ов

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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Сова или Ночная Сова (лат. Noctua) — отменённое созвездие юж-
ного полушария неба, располагавшееся между Гидрой и Весами. 
Сова состояла из звезд 4 Весов и 54–57 Гидры, блеск которых варьи-
руется от 4-й до 6-й величины (Вики). 

rṣe — рсе — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, ве-
ликое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой! 

tvaṃ — твам — тваль — болото.

sam — сам. 

artho — артхо — АРТАЧИТЬСЯ, артачливый и пр. см. ртачиться 
(рот). si jñātum. 

Фраза «твам сам артхо» — «болото само артачится» фиксирует мо-
мент внезапного смещения картины звездного неба при смене око-
лополярных созвездий. Полярной звездой в созвездии Петух явля-
лась звезда Сириус (ныне входящая в созвездие Большой Пес). 
Склонение Сириуса −16° 42′ 58,02″. А альфа созвездия Утица (Ноч-
ная Сова) располагалась между Весами и Гидрой. Склонение 55 Ги-
дры −25° 37′ 27,2″.

evaṃ — евам!

vidhaṃ — видхам — видеть, увидели.

naram — нарам — нарамница — ожерелье.

НАРАМЕННЫЙ, нарамный, наплечый. Нарамник м. церк. омо-
фор; верхнее одеяние ветхозаветных первосвященников, в виде 
саккоса. -ница ж. церк. оплечье, ожерелье, гривна. Нарамок стар. 
род наплечника, для укрепленья на плече доспеха зерцала; нарамки 
мн. часть лат с наплечниками. 

ЗДЕСЬ с нарамницей, т.е. с прекрасным ожерельем сравни-
вается рисунок созвездия Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Книга 1.1.6. śrutvā caitat trilokajño vālmīker nārado vacaḥ
śrūyatām iti cāmantrya prahṛṣṭo vākyam a bravīt
1.1. 6.срутва кай тат три ло кайно Вальмикер на радо — ваках 
руйя там ити кам Ант рийя прах рсто вакйам на бра вит —
1.1. 6.Нарушили обет Отцов Трое. Локтает и кается Валь-
мики. Радостно вскричал там пришедший шаман. (Дид) 
Анти, реяв в прах, вскрикнул на борозде —
1.1. 6. Нарушили обет Трое Отцов (Три Всадника). Расска-
зывает и укоряет Вальмики (риши). Радостно вскричав, 
там пришел шаман. (Дид) Анти, пал (обратился) в прах, 
вскрикнув на борозде.

В тексте прямо даны названия двух созве-
здий: Трое Отцов (Пояс Ориона)(65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства и Дид Анти (Эри-
дан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царст-
ва. Посредством упоминания имени риши 
Вальмики, автора эпоса «Рамаяна» упоминает-
ся о созвездии Орион (Святогор, Рама) (46–
40 тыс.) времен Золотого царства.

Словарь

śrutvā — срутва — СРУБАТЬ, срубить дерево, 
ссечь, свалить рубкой, перерубить на корню.

cai — Кай м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили они меж со-
бою кай.

tat — тат.

tri — три.

ЗДЕСЬ Тат Три — Трое Отцов — боги созвездия Три Всадни-
ка (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три 
Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка (Пояс Ориона)(Вишну) (Добрыня Ники-
тич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

lok — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, пу-
стобаять.

kajño — КАЯТЬ, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осу-
ждать, корить и увещевать; заставлять каяться Каяться, сознавать 
проступок свой; жалеть о том, что сам сделал; корить самого себя, со 
смирением. 

vālmīker — Вальмикер — риши Вальмики.

Вальмики Ратнакара риши — Вольно говорящий о Пахаря каре (ги-
бели) — бог созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) времен Золотого царства, сменивший созвездие Орион 
(46–40 тыс.). Автор эпоса «Рамаяна».

nā rado — на радо — на радость.

vacaḥ — ваках — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати!

ś rūya — руйя — РУИТЬ (руиць, руець) или румзать зап. реветь, во-
пить, плакать — в криком, в воплем.

tām — там.

iti — ити — идти, идет.

Мегалитический 
алтарь богов  
созвездия Три Брата 
(Три Волхва)  
(Пояс Ориона)
(Вишну) (65–57 тыс.) 
времен Серебряного 
царства. Скалы 
Кисилях. Якутия 
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cām — кам — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и во-
рожить.

ЗДЕСЬ кам — шаман — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коро-
мысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева, ударом ко-
торого было смещено созвездие Дид Анти (Эридан)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства. 

ant — Ант.

ЗДЕСЬ Ант — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (Эридан)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

rya — рийя.

prah — прах.

ṛṣṭo — рсто.

vākyam — вакйам — Вакать арх. вавакать; кричать вава, перепелом 
либо лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, 
кстати!

a — на.

bra — бра — БРАЗДА ж. борозда, желобчатая полоса.

vīt — вит — ВИТАТЬ, обитать, пребывать где-либо, постоянно или вре-
менно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ночлег: | во-
диться, плодиться где. Витать кого, зап. привечать, приветствовать.

Книга 1 (7) bahavo durlabhāś caiva ye tvayā kīrtitā guṇāḥ
mune vakṣyāmy ahaṃ buddhvā tair yuktaḥ śrūyatāṃ naraḥ
1.1.7. Бах Аво дур лаб. Хас кайва ея. Твайя кир тита. Гунах 
муне вак. Сями а хам будд хва таир юк Тах срийя нарах —
1.1.7. Бахнул Аводь дурной по лабазам. Хасим каял его. 
В твали (болота) кира (нефти) втиснулся. Гуни-муни вяка-
ли. Сам хам будовал, хватал, колотил, скрываясь. Тафтуй 
сринуть там надоумился —
1.1.7. Бахнул Колдун дурной по лабазам. Индра каял его. 
В болота нефтяные втиснулся (вдавился). Оборванцы — 
ротозеи рассказали. Сам хам будовал, хватал, колотил, 
скрываясь. Стрелец низринуть там (его) догадался.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Мегалитический алтарь бога созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный) 
(70–69 тыс.) времен Серебряного царства. Кольский п-ов

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест
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Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Словарь

bah — бах.

avo — аво — АВОДЬ м. ведун, колдун, знахарь, заговорщик.

dur — дур — дурной?

ЗДЕСЬ аводь дурной — Колдун дурной — астероид Дротик 
(Вострогор, Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созве-
здия Большой Пес. 

lab — лаб — ЛАБАЗ м. лавас олон. сарай, навес, балаган, амбар; пе-
левня, половня, сарай для мелкого корма; навес в лесу, для складки 
запасов, при лесованьи.

hāś — хас — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик— цветочный символ Индры, 
бога созвездия Стрелец.

caiva — кайва — КАЯТЬ, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или 
осуждать, корить и увещевать; заставлять каяться.

ye — яе, ее, его.

tvayā — твайя — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

kīr — КИР м. астрах. пропитанная нефтью земля, на топливо, в Баку.

ЗДЕСЬ Тваль кир — болота нефтяные — асрах.пропитанная 
нефтью земля на топливо в районе Баку.

titā — тита — ТИСКАТЬ, тиснуть, -вать, моск. тигосить что, кого, 
давить, жать, гнести, нажимать, сжимать.

guṇāḥ — гунах —ГУНА, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, 
рубище; заплатник, тяжелко сев. и вост.; Ветошь, обноски, отрепье, 
тряпье, тряпица ряз. пенз.; лохмотья у тряпки, мохры.

ЗДЕСЬ гуна — оборванцы, нищие бродяги.

mune — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, разиня, 
соня, вялый, лентяй. 

vak — вак — вякать, говорить.

ṣyāmy — сями —сами?

a haṃ — а хам.

ЗДЕСЬ сам хам— прозвище астероида Дротик (Вострогор, Ко-
пье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 

budd — БУДОВАТЬ зап.; устраивать, заводить новые здания, заве-
дения, постройки; от этого: бут, бутить.

hvā — хва — хватать. 

tair — таир —ТАИТЬ, таивать что, скрывать от других, содержать в 
скрытности, в неведении от кого-либо, в сокровенности, хоронить; 
не говорить чего, не сказывать, не показывать; отпираться, запи-
раться, лгать.

yuk — ЮКАТЬ арх. новг. вологодск. перм. колотить, стучать и сту-
чаться. Юкал, юкал в ворота, нет, не доюкался! Юкнуть кого, уда-
рить, хлестнуть, полосонуть. | Пск. горевать? 

taḥ — тах — ТАФТУЙ, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще 
чехол на него. 

ЗДЕСЬ тафтуй — налучник — прозвище бога зодиакального 
созвездия и эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного 
царства.

śrūya — срийя — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, 
сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку за-
прудил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты 
или вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

tāṃ — там.

naraḥ — НАРАДИТЬ кого, юж;. иногда произн. нароить, наставить, 
наумить, надоумить, дать совет.

Книга 1 (8) ikṣvākuvaṃśaprabhavo rāmo nāma janaiḥ 
śrutaḥ niyatātmā mahāvīryo dyutimān dhṛtimān vaśī
1.1.8.Икшваку вам царь раб хаво Рамо нама она их срутах 
нийа татма Маха Вирйо Дьютиман дхрти ман Васи —
1.1.8.Икшваку вам царь! — рабы хавыкали. Рама намогу-
тень! Она их срутала (на) ниве — Татьма: Махан, Вириль-
дика, Дьютимана. Дривела и сманила Вастегу.
1.1.8. Петуха  вам, царь!.— рабы кричали. Рамо могучий!  
Она их зарубила  на ниве Тать:  Утицу, Журавля, Стрельца. 
Мечтала  и  сманила  Северного Оленя.  

Фраза содержит перечень созвездий, смещенных ударами, на-
несенными из четырех «птичьих» созвездий: Феникс (123 тыс.), 
Петух (122 тыс.), Райская Птица (138 тыс.) и Орел (132 тыс.). Об-
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щее прозвище этих астероидов в тексте  —Тать. Хронология собы-
тий при их  перечислении нарушена. Восклицание «Рама могу-
чий!» дает все основание отнести создание этого фрагмента Рама-
яны к периоду с 46 по 40 тыс. до н.э. 

Словарь

ikṣvāku — Икшваку. 

ЗДЕСЬ Икшваку риши — бог созвездия Петух (Дид Гур, Со-
ловей Будимирович) (124–123 тыс.) времен Оловянного царст-
ва, смещенного ударом из созвездия Феникс.

vaṃ — вам.

śap — царь.

rab — раб.

havo — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

rāmo — Рамо. 

nāma — НАМОГАТЬ, -ся, надмогать, и -ся, надорваться, надсесть-
ся. Намогутеть, стать могутным.

ЗДЕСЬ Рама нама — Рама могучий, бог созвездия Орион 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

jana — яана — она. 

iḥ — их.

śrutaḥ — срутах ?— СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, свалить руб-
кой, перерубить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и де-
рева не срубишь. Рощу до пня срубили, всю.

niya — нийа — нива.

ЗДЕСЬ сущ.нива дано в значении звездного неба.

tātmā — ТАТЬ м. (таить), вор, хищник, похититель, кто украл что-
либо, кто крадет заобычай, склонный к сему. 

ЗДЕСЬ тать — обще прозвище для астероидов, сместивших 
«птичьи» созвездия. 

mahā — Маха. 

ЗДЕСЬ маха — богиня созвездия Утица (Махан) (Ночная 
Сова) (123–122 тыс.) времен Оловянного царства, смещенного 
ударом из созвездия Петуха.

vīryo — вирйо — ВИРИЛЬДИК сиб. кулик Titanus glarecola. Вири-
нять зап. вынырять, см. это слово.

ЗДЕСЬ Вирио — Виро — Вирильдик — Кулик — бог созве-
здия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хру-
стального царства, смещенный ударом из созвездия Райская 
Птица.

dyutimān — Дьютиман. 

ЗДЕСЬ Дьютиман риши, сын Приявраты — бог зодиакаль-
ного созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства — отец бога околополярного созвездия Петух 
(Дид Гур, Соловей Будимирович) (Икшваку риши)(124–
123 тыс.). 

Глава 13. Грядущие ману — блюстители вселенского закона Мо-
сква — 01 January 2010 Шри Вьяса Двайпаяна — «Шримад Бхагава-
там 08 »Становление»» ( 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 
20 21 22 23 24 ) 
(…) 18. Девятым ману в нынешний день творца станет Дакша-савар-
ни, сын повелителя вод Варуны. Он родит двух сыновей, которых 
нарекут Бхутакету и Диптакету.
00:05:29 19 Главными богами в девятое правление Ману будут се-
мейства Маричигарбхов и Паров. Царя небес будут величать Адб-
хутой, а главным из семи небесных пророков станет мудрец по име-
ни Дьютиман. Источник: https://audioveda.ru/audios/2481

dhṛti — дхрти — Дриветь? пск. бредить или грезить, говорить несвя-
зицу, чепуху.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Петух (Соловей 
Будимирович) 
(124–123 тыс.) 
времен Оловянного 
царства. Белая 
пустыня. Египет
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mān — ман — манить.

vaśī — Васи. 

ЗДЕСЬ васи — бог созвездия Вастега (Северный Олень) 
(Лосиха)(132–131 тыс.), смещенного ударом из созвездия Орла.

Книга 1 (9) buddhimān nītimān vāgmī śrīmāñ śatrunibarhaṇaḥ 
vipulāṃso mahābāhuḥ kambugrīvo mahāhanuḥ
1.1.9.Буддхиман Нитиман, Вегми сринул сат. Руни бар ха-
нах Вип уламсо Маха бахул Кам буг гриво Маха ханух —
1.1.9 Мудрый Нитинка (и) Венла сринуты сатаной. Руно 
бар хананыги (скитальцы) Виюжа (Оглобля) уломала Ма-
хан.Бахалда (халда) Шаман Бугай Махан хануля (хатка) —-
1.1.9. Мудрый иссохший Старчище Пилигримище (Эри-
дан) и Могучее Иванище (Змееносец) низринуты сата-
ной. В рунах (шкурах) бараньих скитались (по вине) Виб-
жы (148 тыс.), Хабалки (122 тыс.), Шамана (124 тыс.) и Бу-
гая (Тельца), смахнувших созвездия.

Словарь

buddhimān — Буддхиман — разумный, глубокомысленный.

nītimān — Нитиман — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый че-
ловек.

ЗДЕСЬ Буддхиман Нитиман — Мудрый Нитинка — сухоща-
вый, иссохший — Мудрый иссохший бог созвездия Старчище 
Пилигримище (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Однако в ряде случаев прозвище Нитинка 
применяется в ведийских текстах в отоше-
нии астероида Кащей Бессмертный (Сыны 
Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия Ма-
рья Моревна (Хамелеон и Муха).

vāgmī — Вегми — ВЕГЛА? м. рослый и дородный 
мальчик; | Верзила, ослопина, болванища.

ЗДЕСЬ Вегла — дородный, верзила — бог 
созвездия Могучее Иванище (Змееносец)
(113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

śrīmāñ — сриман — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, 
сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку за-
прудил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты 
или вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

Отсюда толкование назания книги «Шримат Бхагаватам» — 
«Сринутые боги» либо «Низвержения богов».

śat — сат — сатана.

runi — руни — Руно ср. (от рушать, рвать?) м. руна и рунья, вся шерсть 
с целой овцы, начально сдираемая по весне, когда овцы мытятся (как 
делают поныне киргизы), или же состригаемая полностью.

bar — бар — баран.

haṇaḥ — ханах — ХАНАНЫГА новг. ханорыга м. праздный шатун 
по угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; 
| попрошайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться 
без дела.

ЗДЕСЬ хананыги — скитальцы, потерявшие свои земли в ре-
зульате потопа. 

vip — вип — ВИБЖА ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ Оглобля (Фискал, Хорь, Вибжа) (148 тыс.), астеро-
ид из созвездия Дельфин. 

ulāṃso — уламсо — УЛАМЫВАТЬ, уломать, уломить чего, отло-
мить, отделить ломая, ломком, ломать. Уломи-ка мне хлебушка. | 
стар. наломать, добывать ломкою. А сколько руды на месяц улома-
ют, и то в книгах писать имянно. | *Уломать кого, уговорить, убе-
дить, согласить на что-либо, склонить к чему.

mahā — Маха — Маха — Махан, Утица (123–122 тыс.) Оловянного 
царства.

bāhuḥ — бахух — БАХАЛДА ж. ниж.- мак. (бахорить?) бойкая, кри-
кливая баба (Халда).

ЗДЕСЬ бахалда — астероид Халда (Изверг, Нагайка, Нагай-
Птица, Ногай-Птица, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.

kam — кам — Кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

ЗДЕСЬ кам — астероид Шаман (Леший, Волк, Кикимора 
(124 тыс.) из созвездия Стрелец. 

bugrīvo — буг гриво — бугай (бык) гривастый — Як — бог созвездия 
Тельца. 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Змееносец (Горыня, 
Могучее Иванище)
(113–111 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Красноярские Столбы.

Созвездие Змееносец
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Буг — Бугай м. южн. некладеный бык, племенной бык, нерезь. 

Гриво — Грива ж. длинный, или отличительного вида волос или 
шерсть по хребту шеи животного, по загривку.

Як (Bos grunniens), также известный как татарский бык, хрюкаю-
щий бык, или волосатый крупный рогатый скот, — это вид длин-
ношерстного одомашненного крупного рогатого скота, обитаю-
щий по всему Гималайскому региону Гилгит-Балтистан (Каш-
мир), Непалу,Сиккиму, Тибетскому плато, Таджикистану и на се-
вере до Монголии и Сибири. Происходит от дикого яка (Bos 
mutus)(Вики). 

ЗДЕСЬ Бугай гривастый (Як) — бог зодиакального созве-
здия Тельца. В эпохи Тельца разных времен было нанесено пять 
космичеких ударов, а именно в 133, 132, 55, 29 и 4 тыс. до н.э.

mahā — махать, махнуть, смахивать.

hanuḥ — ханух — Хануля? пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ сущ. ханули — хатки, избенки означает созвездия во 
мн. ч.

Книга 1 (10) Песнь1 (1) maho rasko maheṣ vāso gūḍ hajat rur 
1.1.10 (1).махо раско махес Васо гуд хаяат рур
1.1.10 (1)Махнув, раскокал Махан Василису. Гудила, хая-
ламь в сентябре.
1.1.10 (1) Махнув, раскокал Махан (Утицу) Василису. Ко-
рила, ругалась в сентябре.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

maho — махо — махнуть, смахнуть.

rasko — раско — РАСКОКАТЬ, раскокшить, раскоко-
шать что, расколотить, расшибить, разбитсвасль; -ся, 
страдат. и возвр. (От коко, яйцо (кокош, курица)? от ко-
ковка, коковяка?).

maheṣ — махес — Махан, созвездие Утица (Василиса 
Микулишна)(123–122 тыс.).

vāso — васо — Василиса. 

gūḍ — гуд — ГУДИТЬ что, кого, южн. зап. порицать, корить, хаять, 
хулить, осуждать, порочить, бол. говор. огудить, захаять, откуда 
огудина, ни к чему негодная ботва, кить.

hajat — хаяат — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

rur — рур — РУВЕНЬ м. стар. рюень (реветь, рюить), месяц сен-
тябрь; от рева оленей?

ЗДЕСЬ указан рувень, т.е. сентябрь. Согласно другим источ-
никам, это событие произошло в октябре.

1.1.10. (2) ariṃ damaḥ ā jānu bāhuḥ suś irāḥ sula lāṭaḥ suvik 
ramaḥ —
1.1.10. (2) Арим дамах а яану бахух сус ирах сула летах су-
вик рамах —
1.1.10. (2) Арава дам в чнваре бахнулась. Сусамил в ире 
сула. Слетели на сувережу рамную — 
1.1. 10. (2) Арава дам в январе бахнулась. Сглазил (их) в 
злобе сула (выскочка). Слетели к несчастью большому.

	
Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо 
Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Ро-
ждества». Созвездие Эридан

Созвездие  Утица

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Василиса Микулишна)
(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Дальние Зеленцы. 
Мурманск

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

ariṃ — арим — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче. 
Бурлацкая арава тянется.

damaḥ — дамах — дамы. 

ЗДЕСЬ арава дам — созвездие Плеяды (Стожары, Волосож-
ары, Велесожары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, 
Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–133 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

ājānu — а яану —в январе — ЯНВАРЬ м. генварь, януарий, смол. яв-
нурий, первый месяц в году; стар. сечень или просинец (лед син-
чик?); народное Васильев месяц, перелом зимы.

ЗДЕСЬ указана дата события — январь. Согласно другим 
источникам, это событие произошло в декабре.

bāhuḥ — бахух —БАХАТЬ, бахнуть южн. зап. бить, колотить, сту-
чать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

suś — сус — СУСАМИТЬ? кого. смол. сглазить, опризорить.

irāḥ — ирах — ИР? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

Мегалитический 
алтарь семи богинь 
созвездия Плеяды 
(Семь Сестер, 
Стожары)  
(134–133 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Скала Семь 
Сестер. Чад. Африка

Вершина мира Джомолунгма (Эверест). Мегалитический алтарь бога созвездия 
Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Гималаи. Непал
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sula — сула — СУЛА ж. (совать, сулять, -ся?) вост. о человеке юла, 
егоза, елоза, непоседа, выскочка, вертлявый, суетливый, который 
везде суется. Сула юла. | Ниж. клюка, дубинка, которую ребятишки, 
играя, швырком пускают по-льду. Играть в сулу.

ЗДЕСЬ сула — выскочка — прозвище астероида Фиюз-Пти-
ца (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Па-
лач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

lāṭaḥ — летах — ЛЕТАТЬ, летывать, мчаться или плавать по возду-
ху, носиться в воздушном пространстве своею, либо стороннею си-
лою. Летают мухи, птицы, воздушные шары, пули, ракеты, пыль; 
*летают мысли, думы; люди летают мыслями. 

suvik — сувик —СУВЕРЕЖА ж. твер. (вред) небольшая порча, беда, 
хлопоты, помха.

ramaḥ — рамах — рамо ср Мочь, сила, могучая рука, власть.

Толкование названия Джомолунгма:

Джо мол лун гма — Ио ведение лунное призрачное.

Словарь

Джо — Ио. 

Молун — видение.

Моловить, влгд. безлич. казаться, видеться, чудиться, мерещиться.

Лун — Луна, лунное.

Гма — гмара — призрачное. 

ГМАРА ? -ж. арх. гмарынь ж. призрак; гмарной (мара? хмара?) при-
зрачный; гмарить, гмариться, представлять, представляться при-
зраком.

Непальское имя Джомолунгмы Сагарматха означает «Мать 
Богов».

Сагарматха Сагар матха — (С) Агарь — Матушка — имя бо-
гини полярной звезды созвездия Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Древнерусский вариант ее имени Царевна Земира (Наина). 

Словарь

Сагар — С Агар — АГАРЬ? м. болотный кулик; клянча, авдотька, не-
тигель?

Матха — матушка.

Рамаяна. Книга 1. Песнь 2 (1–3)

Книга 1.2.1 (1)nārada sya tuta dvā kyaṃ śrutvā vāky avi śār 
adaḥ |
pūja yām (2) āsa dharmā tmā sah aśi ṣyo mahā muniḥ ||1||
1.2. (1) Нарада сяа тута две кяам срутава векя Ави сар 
адах | пуйя Яам —
1.2. (1) Нарады созвездие от скуки на двоих разозлилось 
и сбросило (их). Вякал Аводь — царь в аду, ворожил Яме.
1.2. (1) (Риши) Нарады созвездие от скуки на двоих разо-
злилось и сбросило (их). Кричал Волхв — царь в аду, во-
рожил (богу) Яме.

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового). Либо 1 марта, на Евдокию свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

Мантра «Харе Кришна Хари Рама»

Мантра «Багаламукхи махавидьи» Нарады муни 

Созвездие Стрелец 

Созвездие Кентавр

Созвездие Волк

Ссылка:
https://youtu.be/BimCAfDgTkA?si=6Rb7hsLbsuPofQVM

Ссылка:
https://youtu.be/IlqhTfnSzio?si=o6svu8bxH-c9Ag_V&t=81

https://youtu.be/IlqhTfnSzio?si=o6svu8bxH-c9Ag_V&t=81
https://youtu.be/BimCAfDgTkA?si=6Rb7hsLbsuPofQVM
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Словарь

nārada — Нарада риши — На Ради(вон) — Наставник — богатырь 
Радивон да Превысокие (Кентавр Хирон), бог зодиакального созве-
здия Стрелец (72–70 тыс.) времен Серебряного царства. Нарада 
риши — божественный певец бхакти-йоги и мантры Багаламукхи 
махавидьи. 

sya — сяа — созвездие.

tuta — тут? ТУТА? ж. калужск. уныние, тоска, грусть, скука. 

dvā — два.

kyaṃ — кяам — кялить — КВЕЛИТЬ кого, яросл. ниж. вологодск. 
тамб. орл. твер. келить, арх. кялить, дразнить, сердить, доводить до 
слез, не давать покою, особ. дразнить ребенка.

śrutvā — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, переру-
бить на корню.

vāky — века — ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, 
мямлить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать 
так; | врать, пустословить, болтать.

avi — АВОДЬ? ж. арх. клятва, заклятие; заговор. Аводной? загово-
ренный; аводить? заговаривать, завораживать; налагать клятву: 
аводник? м. ведун, колдун, знахарь, заговорщик.

śār — сар — царь.

ЗДЕСЬ Аводь царь — бог созвездия Волк (Великий Волхв 
Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

adaḥ — адах — АД м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преи-
сподняя, тьма кромешная, печь огненная.

pūja — пуйа— ПУВКАТЬ, арх. (см. запука) ворожить, шептать; бол. 
о повитухе: наговаривать на уголь, на воду, жечь куделю, нашепты-
вая и пр.

yām — Яам.

1.2.2 āsa dharmā tmā sah aśi ṣyo mahā muniḥ ||1||
1.2. 2. Аса дхарма тма сах аси сяо маха муних ||1||
1.2. (2) Асаула дхарма во тьме сахты. Аскраметка сиганул. 
Махнул ротозеев ||1|| —
1.2. (2)Есаула судьба — во тьме болота. Заискрился 
(вспыхнул) и сиганул. Смахнул ротозеев ||1||.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–

Нарада муни, бог зодиакального созвездия Стрелец (72–70 тыс.) 
времен Серебряного царства

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест
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69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Словарь

āsa — АСАУЛ м. татарск. ныне эсаул, ясаул; чин капитана в каза-
чьих войсках (хорунжий, прапорщик; сотник, поручик; войсковой 
старшина, майор).

ЗДЕСЬ Асаул — есаул — прозвище бога созвездия Кентавр 
(Кентавр Квасура)(72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

dharmā — дхарма — судьба, рок.

tmā — тьма.

sah — сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ сахта — ударный кратер озера Баскунчак. Астрахан-
ская область.

aśi — асу — АСКРАМЕТКА ж. пск. (искрометка?) искра, блестка. 
окалина при ковке; | блеск молнии; зарница; аскраметье. 

ṣyo — сяо — СЯГАТЬ, сягнуть чем куда, до чего, доставать до чего, 
хватать, достигать; | ставать, достачить. | См. сигать.

mahā — маха.

muniḥ — муних — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. рото-
зей, разиня, соня, вялый, лентяй, и мунда, рыба вьюн, Cobitis.

Рамаяна Книга 1 Песнь 3 (1) 

1.3. 1.(1)śru tvā vas tusa mag raṃ tad dharmā (2) tmā dharma 
saṃ hitam | vyak tam anve ṣate bhūyo yad vṛt taṃ ta sya 
dhīma taḥ ||1||
1.3.1.(1) зру тва вас туса маг рам тад лхарма (2) тма дхар-
ма сам хитам | вяак там анве. Сате бхуяо я ад. Врт там та 
сяа дхима тах ||1||
1.3.1 (1) Свалил в болото Василий Буслаев магической 
силы шамана. Судьба! 
1.3.1 (2)Темная судьба! Сам на несчастье вякнул там сно-
ва. Сатана вбил его в ад. Вертелось там это созвездие, 
плакало так!

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан), (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня (12 июля) 
в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

śru — сру — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, 
свалить рубкой, перерубить на корню.

tvā — тва — тваль, болото.

vas — Василий. 

tusa — туса — буса — Буслаев — Бусый сиб. 
темно-голубо-серый, избура-серый, буро-
дымчатый, буро-пепельный; о шерсти, темно-
бурый с синевою, сизо-бурый.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Волк (Великий Волхв 
Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Севастополь. Мыс 
Фиолет. Крым

Мегалитический алтарь бога созвездия Заяц 
(Василий Буслаев)(120–117 тыс.) времен 
Оловянного царства. Красные Столбы. Красноярск 

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ Вас Буса — Василий Буслаев, бог созвездия Заяц 
(русак)(Дид Замах, Снегопад) (120–117 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

mag — магический.

raṃ — рам — рамо * Мочь, сила, могучая рука, власть.

tad — ТАДИБЕЙ, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ магической силы шаман — астероид Камень Ала-
тырь (Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).

dharmā — дхарма — судьба.

1.3.1 (2) tmā dharma saṃ hitam |
vyak tama nve ṣate bhū yo y ad vṛt taṃ ta sya dhīma taḥ ||1||
1.3.1 (2)тма лхарма сам хитам |
вяак тама нве сате вху яо я ад врт там та сяа дхима тах ||1||
1.3.1 (2) Темная судьба! Сам на несчастье |
вякнул там снова. Сатана вбил его в ад. Вертелось там 
это созвездие, плакало так! ||1||

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Утица (Ночная Сова).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 13 марта на Семик, в Духов день, либо Василия-ка-
пельника, на севере, день 7-го марта; на юге, 28 февраля; начинает 
капать с кровель. Выверни оглобли. Закинь сани на поветь 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

Словарь

tmā — тма — тьма.

dharma — дхарма — судьба.

saṃ — сам.

hitam — хитам — ХИТА ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай.

vyak — вяак — вякать, кричать, говорить.

tam — там.

anve — снова. 

ṣate — сатана. 

bhū — бху— баху — бахнул.

yo — яо — его.

y ad — я ад — в ад, в аду.

vṛt — врт — ВЕРТЕТЬ, вернуть; вертывать или верчивать что, кру-
жить, вращать, приводить в круговое, коловратное движенье; кру-
тить, обращать, оборачивать; | сверлить, буравить.

taṃ — там.

ta — та, это.

sya — сяа — созвездие.

dhīma — дхима — хима — ХИМИТЬ ряз. хныкать, плакаться на что, 
горевать.

taḥ — тах — так.

Рамаяна. Книга 1. Песнь 4 

Книга 1.4. 1. (1) prāp tar ājya sya rāma sya 
vālmīk ir bhagavān ṛṣiḥ |
1.4. 1 (2) cak āra cari taṃ kṛts naṃ vici trap a 
damarthavat ||1||
1.4.(1) Препирались, разговаривая. Ехали 
айдаком (верхом без седел) созвездия. 
Ремзило (суетилось) созвездие Вальмики 
(Возничий), злилось на Бхагавана (Волопа-
са) реса (много) |
1.4.(2) Болтливая Арава покарала там (сама 
себя). Покарал (и) нас ураган. Разметал. 
Упала, дурачась, сгинула (Арава) ||1||.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Алтарь бога созвездия Возничий (Благомир,  
Царь Соломон)(40–29 тыс.). Гранитный 
мегалит весом 19 тонн. Голашовице. Чехия.
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Построчное толкование:

Книга 1.4. 1.(1)prāp tar ājya sya rāma sya vālmīk ir bhagavān 
ṛṣiḥ | 
1.4. 1.(1) преп тар айяа сяа рема сяа Валмики ир Вхагаван рсих |
1.4.1. (1) Препирались, разговаривая. Ехали айдаком 
(верхом без седел) созвездия. Ремзило (суетилось) созве-
здие Вальмики (Возничий), злилось на Бхагавана (Воло-
паса) реса (много) |

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, 
Бхагаван)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

prāp — преп — ПРЕПИРАТЬ, церк. препрети (не от преть, а от пе-
реть и пря, следовательно препрети), опровергать, оспаривать; одо-
левать в споре, в борьбе или ратовании словами; состязаться с кем.

tar  — ТАРАБАРИТЬ вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

ājya  — ? Ехать айдаком нареч. каз. астрах. охлябь, верхом без седла, 
на голой лошади.

sya  — сяа — созвездие.

rāma  —рема  —  РЕМЕЗИТЬ твер. суетиться, торопить, егозить, ле-
безить.

sya — сяа — созвездие.

vālmīki — Вальмики — Вальмики Ратнакара риши — Вольно говоря-
щий о Пахаря каре — бог созвездия Возничий (Богумир, Царь Соло-
мон)(40–29 тыс.) времен Золотого царства. Автор эпоса «Рамаяна».

ir — ир, злоба.

bhagavān — Бхагаван бог созвездия Волопас (29–22 тыс.) времен 
Золотого и Жемчужного царств.

ṛṣiḥ — ресих — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, 
великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой!

Книга 1.4. 2.cak āra cari taṃ kṛts naṃ vici trap a damarthavat 
||1||
1.4.2.сак ара кари там кртс нам вики тра пада март хават 
||1||
1.4. 2. Сакая, Арава покарала там. Покарал нас ураган, 
разметал. Упали, дурачась, схронились ||1|| —
1.4. 2. Болтливая Арава покарала там (сама себя). Пока-
рал (и) нас ураган. Разметал. Упала, дурачась, сгинула 
(Арава) ||1||.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары [либо 
Коня (Рака)]. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас

Мегалитический алтарный комплекс семи богинь созвездия Стожары (Плеяды) (134–133 тыс.).  
«Гора идолов». Гора Мань-Пупу-нёр. Бассейн реки Печоры 

Созвездие Плеяды

Созвездие Персей 
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Гаятри мантра

Словарь

cak — САКАТЬ? каз. переговорить, посоветоваться между себя; -ся, 
вят. ликовать, восхищаться?

āra — Ара — АРАВА ж. орава, толпа, множество народа в куче.

ЗДЕСЬ арава — созвездие Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.) 
времен Хрустального царства.

cari — кари — кара.

taṃ — там.

kṛts — крат — КРАТА ж. карать.

naṃ — нам.

vici — вики —? ВИНУТЬ перм. венуть, повеять, дунуть, пахнуть. 
Винул ветерок.

tra — тра — ТРАВИТЬ что, травливать, портить, повреждать, истре-
блять, изводить, опустошать, разорять.

pada — пада — падать.

mart — март — МАРУДИТЬ зап. южн. медлить, мешкать, копаться; 
задерживать, мешать. | Пск. дурачиться? -ся, твер. лениво тянуться, 

нежиться со сна. Марудный, мешкотный, мешковатый, вялый, или 
косный. | Марудный, марудливый пск. шаловливый? Марудник м. 
марудница ж. кто марудит.

havat  — хават —ХОВАТЬ что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, 
прятать, хранить.

Рамаяна. Книга 1. Песнь 5 (1)

Книга 1.5. 1.sar vāpūr vami yaṃ yeṣā māsīt kṛt snā vasund 
harā |
prajā patim upādāya nṛpā ṇāṃ jaya śāli nām ||1||
1.5. 1. сар вепур вами яам я еса месит крт сна васунд харе 
прйа патим упадайя нрпе нем йая сали нам ||1||
1.5. 1. Царь-вепрь вопиял к Яме ясаком (кличем). Массив-
ного (огромного) покрал во сне Вастегу нахал. | 
Потакал страданиям. Направил к нам его в салму (пролив) 
наш ||1||.
1.5. 1. Царь-вепрь вопиял к Яме ясаком (кличем). Мас-
сивного (огромного) покрал во сне Вастегу нахал. | 
Потакал страданиям. Направил к нам его в салму (про-
лив) наш.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешне-
го, либо на Антипы половода или водопо-
лья, 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. 
Бассейн реки Кары. Архангельская область. 
Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Мегалитический 
алтарь семи богинь 
созвездия  
Стожары (Плеяды) 
(134–133 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Скалы 
«Большие Дивы». 
Дивногорье. 
Воронежская область

Ссылка:
https://youtu.be/UlnHON3tAXo?si=gW3uoFJzaH-6FZY2

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Северный Олень(132–131 тыс.) времен 
Хрустального царства. Река Унья, 
приток Печоры. Северный Урал

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

https://youtu.be/UlnHON3tAXo?si=gW3uoFJzaH-6FZY2
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Словарь

sar — сар — царь.

vāpūr — вепур — ВЕПРЬ м. дикий кабан, дикий свиной самец. | 
Перм. вят. домашний кабан. порос. Легченый назыв. боров, кнур, 
хряк, нохрок. 

ЗДЕСЬ царь-вепрь — Вараха (санскр. वराह, IAST: Varāha) — 
в индуизме зооморфная аватара бога Вишну в виде вепря, спас-
шего Землю и населяющее её человечество. Вепрь на своём клы-
ке поднимает вверх Землю, утопающую в мировых водах (Вики). 

vami — вами — вапи? ВОПИЯТЬ о чем, к кому, по ком; возопиять, 
громко взывать, умолять, кричать; рыдать, выть, испускать вопль. 
Вопиющая обида, как бы сама собою взывающая о правосудии.

yaṃ — Яам, бог Яма.

yeṣā — яаса — Ясак м. татарск. стар. сторожевой и опознавательный 
клич, знак, маяк: уран, лозунг, отзыв, пароль: знак для тревоги; сиг-
нал вообще.

māsīt — масит — массивный,огромный.

kṛt — карт — КАРТАТЬ? кого, южн. зап. (карать? корить?) тазать, 
журить.

snā — сне — во сне. 

vasund — васунд — Вастега? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

harā — хара  — ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать.

prajā — прайа — Прайдевать? ряз. потакать, поблажать, потворить.

patim — патим — ПАТЕРБА ж. (теребить) страданье, мука, хлопо-
ты, тормошенье.

upādāya — упадаяа — упасть упавшего.

nṛpā — нрпе — направил?

ṇāṃ — нам. 

jaya — йяяа — ее, его.

śāli — сали — САЛМА ж. карельск. арх. пролив 
морской, проран меж берега и острова, или меж 
островов; | олон. залив, губа. Салмак м. астрах. бо-
розда, ряд, порядок, просадь винограда, или купа 
плодовых дерев, с дорожкою вокруг.

ЗДЕСЬ салма — пролив — ударный 
кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 

nām — нам, наш.

Не исключена вероятность того, что река Кара получила свое 
говорящеее название вскоре после падения вблизи ее русла 
астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созве-
здия Стрельца. 

Рамаяна. Книга 1. Песнь 75 (1)

Книга 1.75 .1.rāma dā śar athe vīr a vīr yaṃ teś rūya te'db 
hutam �|
dhan uṣo bheda naṃ caiva nik hilena mayā śrutam ||1||
1.75 1.Рама да сар атхе вир в вир яам. тес рюяа тедб хутам |
Дхан усо бхеда нам. Кайва. Ник хилена, майя сру там ||1||
1.75 1.Раму, да! Царя-отца сверг в вир Яма тесаком. Пла-
ча, тадибей схоронил | 
Устроил беду нам. Каялся. Сник бессильный (Рама) в му-
ках, повергнутый там ||1||.
1.75.1.Раму, да! Царя-отца сверг в омут Яма тесаком. 
Плача, шаман схоронил ||
Устроил беду нам. Каялся. Сник бессильный (Рама) в му-
ках, повергнутый там ||1||.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Выш-
ний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий (Богу-
мир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Птица Симаргл 
(Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона 
(42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 

Река Кара. 
Архангельская 
область.  
Полярный Урал 

Сита и Рама — мегалитический 
алтарь богов созвездия Орион 
(Святогор, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Плато Анбар. Среднесибирская 
низменность.  Две фигуры 
крайние справа

Созвездие Возничий

Созвездие Орион
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Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

Раму, да царя — отца сверг в вир (омут) Яма.

rāma — Рама.

dā — да.

śar — царь.

athe — атхе — отец?

vīra — ВИРАТЬ что, пск. кидать без толку. Вирехать что. вологодск. 
ворочать с треском, возиться, бросать, ломать вслух. 

vīr — вир — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родни-
ками или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень. 

yaṃ — яам — бог Яма.

teś — тес — тесак — Тесать, тесывать что, тесонуть, обрубать дерево 
вдоль или накось (не поперек) слоев, снимая лишек или ровняя; ру-
бить плашмя, вдоль кромки, поверхности, плоскости, выравнивая 
или высекая по надобности.

rūya — руяа — Руить (руиць, руець) или румзать зап. реветь, вопить, 
плакать.

te'db — тедб — ТАДИБЕЙ, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

hutam — хутам -хутить,прятать.

dhan — дхану — дану — Данная, данник, данное и пр. см. давать.

uṣo — усо — УСОВАТЬ и пр. см. усовывать. Устроить?

bheda — бхеда — беда.

naṃ — нам.

caiva — кайва— Кай м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили 
они меж собою кай. На каю стать, договариваться. Каить что, пск. 
говорить? см. кае, каже, говорить, и каять.

nik — ник— поник, сник.

hilena — хилена — Хилый, хилеть и пр. см. хижа.

mayā — маяа — Маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит сегодня.

śru — Срубать, срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, перерубить 
на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не срубишь.

tam — там.

Рамаяна. Книга 1. Песнь 76 (1)

Книга 1.76.1 (1) śru tvā taj jāma dag nya sya vāk (2) yaṃ 
dāśa rat his tadā |
(3) gaura vādy ant rita (4) kat haḥ pitū rāma mathā bra vīt ||1||
1.76.1. (1) сру тва тай Яама Даг пяа сяа век (2) Яам Даса 
рат (3) хим тада | (3) гаура веди Ант рита (4) Кат хах питу 
Рама Матхе бра вит ||1||
1.76.1. (1) Свалил в тваль тайболную Яма Дагана созве-
здие вакающее. (2) У Ямы Дакса ратахный (3) Хиснул та-
дибей. С гурастью веди Анти риторика. 
(4) Кат, хахалясь, пнул Раму и Матушку, в борозде витав-
шую ||1||
1.76.1. (1) Свалил в болото таежное Яма Дагана (Жереб-
чика) созвездие кричащее. (2) У (бога) Ямы Такса шумли-
вый. (3) Хлеснул (столкнул) шаман. С грустью, проведав, 
Анти рассказал. (4) Палач, хохоча, ударил Раму и Матуш-
ку (Ситу), в борозде витавшую ||1||

Алтарь бога созвездия 
Жеребчик (Булат-
Молодец) (Дельфин) 
(149–148 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Ирландия 
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Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь, Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Построчное толкование

Книга 1.76.1. 1.śru tvā taj jāma dagnya sya vāk 
1.76.1. 1. шру тва тай Яама Даг пяа сяа вак
1.76.1. 1. Свалил в болото таежное (бог) Яма Дагана (Же-
ребчика) созвездие кричащее. 

Словарь

śru — сру — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, пе-
рерубить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не 
срубишь.

tvā — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

taj — тай — Тай м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обшир-
ные, сплошные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет ни-
какого жилья на огромном просторе, кое-где зимовка лесопо-
вальщиков, или кущника, поселяемого нарочно для приюта про-
езжим. 

ЗДЕСЬ тваль тайбольное — болото таежное — ударный кра-
тер Мороквенг. Пустыня Калахари. ЮАР.

Исходя из текста Рамаяны, во времена Хрусталь-
ного царства на месте пустыни Калахари была тайга. 

jāma — бога Яма.

dagnya — Дагния — ДАГАН м. даганчик астрах. сиб. кал-
мыцк. стригун, жеребчик по другому году, лошак, друголе-
ток.

sya — сяа — созвездие.

ЗДЕСЬ Дагния сяа — созвездие Даган (Жеребчик) (Дель-
фин) (149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

vāk — вак — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо ля-
гушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

Книга 1.76.1. (2). yaṃ dāśa rat his tadā |
1.76.1. (2). У (бога) Ямы Деса шумного хлеснул тадибей | 
1.76.1. (2). У (бога) Ямы Таксу (Малого Пса) шумного хле-
снул (столкнул) шаман |

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства. 
Дата события — 13 июня. в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Словарь

jāma — йама —Яма.

dāśa — ДАКС м. немецк. такс, таксик, барсучка, барсучья собака, стре-
лецкая, выживает барсука и лису из норы; головаста и криволапа.

rat — РАТАХ, тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек. 

ЗДЕСЬ Дакс рахный —Такса 
шумный — бог созвездия Малый 
Пес (Бова Королевич) (94–
91 тыс.) времен Медного царства.

his  — ХИСАТЬ, хистать, ху-
стать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, 
гнуть; -ся, страдат. возвр.

tadā — ТАДИБЕЙ, тадибе, само-
едский кудесник, шаман. 

ЗДЕСЬ тадибей  — астероид 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия 
Малый Пес.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Малый Пес

Созвездие Большой Пес

Ударный кратер 
Мороквенг. Пустыня 
Калахари. ЮАР

Мегалитический 
алтарь бога  
созвездия Малый Пес 
(Бова Королевич)  
(94–91 тыс.). 
Красноярские столбы. 
Красноярск
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Книга 1.76.1.(3). gaura vādy ant rita 
1.76.1.(3). гаура веди Ант рита
1.76.1.(3). С гурастью проведав, (Дид) Анти риторил 
1.76.1. (3). С грустью, узнав, Анти рассказал

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна)(Эридан), (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события  — днем 12 апреля либо в Петров день 29 
июня (12 июля) в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

gaura — гаура — ГУРАСНЫЙ, гурасно ряз. грустный, грустно.

vādy — веди, проведать, узнать.

ant — Ант.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилиг-
римище (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

rita — РИТОРИКА ж. греч. реторика, наука красноречия, изяще-
словие.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Книга 1.76.1 (4). kat haḥ pitū rāma mathā bra vīt ||1|| —
1.76.1. (4). Кат, хохоча, питкилем Раму и Матху в борозде 
витавшую ||1|| —
1.76. 1 (4). Палач, хохоча, дубиной (ударил) Раму и Ма-
тушку, в борозде витавшую ||1||

Словарь

kat — кат — КАТ м. южн. зап. палач или заплечный мастер. См. ка-
торга.

ЗДЕСЬ кат — палач — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

haḥ — хах — ХАХАЛИТЬСЯ яросл. костр. хахать новг. смеяться, 
хохотать.

pitū — питу — ПИТКИЛЬ м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

rāma — Рама.

ЗДЕСЬ Рама — бог созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, 
Сноп, Арий, Вышний, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого цар-
ства. 

mathā — Матха — Матушка.

bra — бра — БРАЗДА ж. борозда, желобчатая полоса. | Бразда, более 
употреб. мн. бразды, удила конские, коленчатый прут, различного 
вида, коим, посредством узды, взнуздывают лошадей. *Бразды 
власти, бразды правления, власть начальственная.

vīt — вит — ВИТАТЬ, обитать, пребывать где-либо, постоянно или 
временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ноч-
лег: | водиться, плодиться где.

ЗДЕСЬ Матушка в борозде витавшая (родившаяся) — Ма-
тушка Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион (Свято-
гор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Вышний, Рама) (46–40 тыс.) времен 
Золотого царства. 

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Возничий

Созвездие Орион
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Рамаяна. Книга 1. Песнь 77 (1) 

Книга 1.77.1.(1).gate rāme praś (2).āntā tmā rāmo (3). dāśa 
rat hir (4). dha nuḥ ||
varuṇā yāp rame yāya (5). dadau haste mahāya śāḥ ||1||
1.77.1 (1) гате реме прас (2) анта тма ремо (3) даса рат хир 
(4) дха нух |
Варуна (5) яап раме яеяа Дад ау хасте махае яа сах ||1||
1.77.1 (1)В гати ремез прас. (2) Анта во тьме рамный (мо-
гучий) (3) Даксу рать хирзнула (4) С Дыхлом (Дышлом, 
Оглоблей) рыскал Варуна. Яап раме яеяа (5) 
Дадау Хасте махаяа сех ||1||
1.77.1 (1) В гати ремезы впресованы (2)(Дид) Анти — во 
тьме могучий. (3) Такса в бою соскользнул (4) С Дишлом 
(Оглоблей) нухрил Варуна. Он сдавил им (Жеребчика). (5) 
Дадона Хасим (Стрелец) смахнул, шляясь туда- сюда. ||1||
1.77.1 (1) В гати Синички (Палехи) впресованы (2)(Дид) 
Анти — во тьме могучий. (3) Такса (Малый Пес) в бою со-
скользнул (4) С Дишлом (Оглоблей) рыскал (бог) Варуна. 
Он сдавил им (Жеребчика). (5) Дадона Хасим (Стрелец) 
смахнул, шляясь туда- сюда ||1||.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 

Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак) либо Ма-
лый Конь. 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля день Марии — сильные росы.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Книга 1.77.1 (1.)gate rāme praś 
1.77.1 (1.) гате реме прас 
1.77.1 (1.) В гати Синички (Палехи) впресованы (вдавлены).

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан), (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня 
(12 июля) в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Мегалитические 
алтари близнецов 
Кенеи и Кенея,  
богов созвзедия Палехи 
(Южный Треугольник)
( 85–79 тыс.) времен 
Медного царства. 
Белая пустыня. 
Египет

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Мегалитические 
алтари богов  
созвездия Палехи 
(Южный Треугольник)
(85–79 тыс.).  
Две пирамиды. 
Кольский п-ов

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Словарь

gate — гате — гати, болота.

rāme — реме — Ремез м. пташка Parus pendulinus, из рода синичек, 
которая вьет гнездо кошелем; за искусство это ее зовут первой 
пташкой у Бога. | Ремез, моск. желто-бурая пташка дубровка, юрок. 
Ремезовое, ремезиное гнездо. Синичек много видов и много назва-
ний: зинька, кунца, гайка, пушак, московка и пр.

ЗДЕСЬ ремез — синички — созвздие Палехи (Южный Треу-
гольник) (85–79 тыс.) времен Медного царства. 

praś — прас — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

Книга 1.77.1. (2.) āntā tmā rāmo 
1.77.1. (2.) анта тма ремо 
1.77.1. (2.) (Дид) Анти во тьме могучий.

Смещение созвездия Малый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)
(94–91), восхождение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан 
Полканович, Полкан) (91–87 тыс.) вследствие падения астероида 
Хорт (Пес)(91 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (94–91 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 13 июня, в день Акулины — вздери хвосты. 
Место события — один из ударных кратеров, находящихся в про-
винции Хэйлунцзян и в провинции Синьцзянь. Китай.
Координаты ударного кратера Илань в провинции Хэйлунцзян: 
46,24 с.ш. 129,29 в.д.

Словарь

āntā — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

tmā — тьма.

rāmo — рамо, мощь, мощный, могучий.

Книга 1.77.1. (3) dāśa rat hir 
1.77.1. (3). даса рат хир 
1.77.1. (3).Такса (Малый Пес) в бою соскользнул (свалился) 

Словарь

dāśa — Даса — ДАКС м. немецк. такс, таксик, барсучка, барсучья со-
бака, стрелецкая, выживает барсука и лису из норы; головаста 
и криволапа.

ЗДЕСЬ Дакса — Такса — бог созвездия Малый Пес (Пес, Со-
бака) (Бова Королевич)(94–91) времен Медного царства.

rat — рат — РАТЬ ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война.

hir — хир — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду 
на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

Книга 1.77.1. (4). dha nuḥ || varuṇā yāp rame yāya 
1.77.1. (4). дха нух | Варуна. Яап раме яеяа
1.77.1. (4). С Дишлом (Оглоблей) рыскал (бог) Варуна. Он 
сдавил им его (Жеребчика).

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь, Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

dha — дха — дыха? ДЫШЛО ср. (немецк. и 
польск.) одиночная оглобля, лысина, заменя-
ющая оглобли в нерусской, парной упряжи.

Созвездие Малый Пес

Созвездие Большой Пес

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Жеребчик (Дельфин) (149–148 тыс.) 
времен Хрустального царства.  Ирландия
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ЗДЕСЬ дха — дышло — астероид Фискал (Оглобля, Хорь. 
Тхорь, Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин) 
времен Хрустального царства. 

nuḥ — нух — НУХРИТЬ чего, вологодск. искать, рыться, ходить по 
углам, заглядывать туда и сюда. Чего нухришь тут, аль что чужое 
позабыл.

varuṇā — Варуна.

ЗДЕСЬ Варуна — бог соозвездия и эпохи Водолея. Данные о 
смещении созвездия Жеребчик в эпоху Водолея не находят пот-
верждение в других источниках

yā — яе — ее, он.

prame — праме — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

yāya — яеяа — его.

Книга 1.77.1. (5) dadau haste mahāya śāḥ ||1||
1.77.1. (5) Дадау Хасте махае яа сах ||1||
1.77.1. (5) Дадона Хасим (Стрелец) смахнул, шляясь 
туда — сюда ||1||.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

dadau — Дадау — ДАДОН м. влад. неуклюжий, нескладный, несу-
разный человек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Бог-
дан?). 

ЗДЕСЬ Дад — Дадон — бог созвездия Единорог (Царь Дадон, 
Князь Дадон Дадонович)(48–46 тыс.) времен Золотого царства.

haste — хасте — ХАСИМ м. донск. растен. 
Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ Хасте — Хасим — цветочный 
символ бога эпохи Стрельца (46–44 тыс.) 
времен Золотого царства, во время кото-
рой созвездие Царь Дадон было смещено.

mahāya — махай.

śāḥ — асех — сехта — СЕХТАТЬ, см. сёр-
тать. СЁРТАТЬ зап. сёхтать яросл. мотать-
ся, шляться взад и вперед без дела. Сёртает 
из кута в кут. | Твер. переступать с ноги на 
ногу от долгого стоянья. Сёхта об. яросл. 
непоседа.

Рамаяна. Книга 1. Песнь 77 (27–29)  
(три финальные строки книги 1) 

Книга 1.77.27.guṇād rūpa guṇāc cāpi prītir bhūyo' bhi vard 
hate |
ta syā śca bhartā dvigu ṇaṃ hṛ daye par i var tate ||27|| —
1.77. 27. гунед рупа гунек капи пртир бхуяо бхи вард хате |
Та сяа ска бхарта двигу нам хр даяе пар и вар тате ||27|| —
1.77. 27. Гуны (среди) рупак. Гунак — кеп претирается к 
буйволице. Битьем вередены хаты |
То созвездие скабежливое барки сдвинуло наши. Харапу-
га обдал паром и авром тятенек ||27|| —
1.77.27. Оборванцы среди льдов (ропак). Гунак (теле-
нок — трехлеток) — дурень прижимается к буйволице. 
Ударом повреждены хаты |. 
То созвездие привередливое барки сдвинуло наши. Ха-
рапуга обдал паром и варом отцов (предков) ||27||. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Вьяса риши)(133–132 тыс.),
восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) 
вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Созвездие Стрелец 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Единорог (Царь Дадон)
(48–46 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Остров Ольхон. Озеро 
Байкал

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Дата события — 14 апреля, на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

guṇād — гунед — ГУНА, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, 
рубище; заплатник, тяжелко сев. и вост.; | поддевка, парусинник, 
ветхий полушубок или армяк, крытый простым холстом твер. перм. 
| Рубаха, сорочка вят. | Ветошь, обноски, отрепье, тряпье, тряпица 
ряз. пенз.; лохмотья у тряпки, мохры.

Гуня мокрая, бранное грязный, неопрятный; неряха и пьяница. 

Гунавый, гунявый ряз. тул. лысый, плешивый, облезлый, голый, на-
гой, вытертый.

От сущ. гуна (ветошь, обноски, отрепье) образовано прозви-
ще гунны — грязные оборванцы, оборвышы, отрепье. 

rūpa — рупа — РОПАКА ж. и ропак, рупак м. арх. громоздкая льди-
на, ледяная гора, пловучая, или выкинутая на берег; нагроможден-
ные льдины, горой.

guṇāc — гунак  — ГУНАК, гуначик? м. вост.-сиб. монгольск. теленок 
по третьему году, третьячок, третьегодок, позалоншак.

ЗДЕСЬ гунак — теленок-трехлеток — созвездие Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 

cāpi — кепи — КЕП м. зап. дурак, дурень. Кепый смол. хилый или 
дряхлый. 

prītir — ПРИТИРАТЬ, притереть, притирывать что к чему, прито-
чить, пригранить, приверстать, приправить треньем, точкой.

bhūyo' — бхуйо — буйя — БУЙЛА, буйло, буйвол м. буйволица ж. 
турецкий, азиятский бык и корова, Bos bubalus, черный, малошер-
стый, плоскорогий. | Сиб. тибетский бык, горбатый, с конским хво-
стом, китайский буйла, як, кутас.

ЗДЕСЬ буйволица — зодиакальное созвездие и эпоха Тельца 
(134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

bhi — БИТЬ, бивать что, наносить удары, ударять, колотить; зано-
сить руку, палку или иное тупое орудие, и опускать с размаху: пора-
жать, разить; толкать, толочь; раздроблять.

vard — ВАРЕДЬ ж. арх. (вередить?) рана, нанесенная зверю; варед-
ной зверь, раненый.

hate — хате — хаты. 

ta — та. 

syā — сяа — созвездие.

śca — ска — СКАБЕЖИТЬ ряз. привередничать, прихотничать, 
причудничать, быть разборчивым, особ. на еду (немецк. muekeln), 
хулить и брюзжать. Скабежливый человек, скабежник, -ница, ряз. 
причудник, разборчивый, брезгливый и брюзгливый.

ЗДЕСЬ «это созвездие привередливое» — созвездие Орел, из 
котрого был нанесен удар.

bhartā — БАРХАТ или бархот (от бархоут?) большая барка, малая 
беляна, сплавное судно по р. Каме и Лузе: длиной до 20 саж., шири-
ной до 5, в осадке 8 четвертей и более, груза подымает до 35 тыс. пуд. 

dvigu — двигу — ДВИГАТЬ, двигнуть или двинуть, двигивать или 
двигать, церк. движити или двизати, пихать, переть, толкать, совать; 
таскать, волочить; перемещать вещь, не подымая ее волоком.

ṇaṃ — нам, наш.

hṛ — хр — ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воровать. 

ЗДЕСЬ харапауга — астероид Демон (132 тыс.) из созвездия 
Орел.

daye — даяе — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что кому; вру-
чать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссу-
жать. 

pari — пари — ПАРИТЬ, париться, см. пар.

var — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить.

tate — тате, тяти, отцы, предки.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Белый Старец 
(Мороз — Красный 
Нос, Хранитель 
Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный, 
 Вьяса риши) (Персей) 
(133–132 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Джомолунгма 
(Эверес), вершина 
Гималаев и мира
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Рамаяна. Книга 1. Песнь 77. Строфа 28 сдержит сведения 
о двух событиях. 

Первое — падение астероида Тать (Баба-яга, Йога, Карга, 
Тать, Асмодей) (73 тыс.) из созвездия Волк. Без смены созве-
здий. 

Второе — смещение созвездия Орион (Святогор,Рама) (46–
40 тыс.).

Книга 1.77.28 (1)an tar gata mapi vyak tamāk hyāt ih ṛda yaṃ 
hṛdā |
ta sya bhūyo vise ṣeṇa mait hilī (2) jana kāt majā ||
devatābhiḥ samā rūpe sītā śrīriva rūpiṇī ||28||
1.77.28 (2) Ее палач измаял Деву разговорчивую, смею-
щуюся. Саму испуганную Ситу в мшарник с (кипящим) 
варом ткнул ||28||.
1.77.28 (1) Нам рассказывал сказитель: На Марию 
Волк — мастак охаял их рыжый. Яма фордыбачил | 
то созвездие буйное висевшее (в центре) затмил. Мая-
лись бессильные.

Построчное толкование

Книга 1.77.28 (1) an tar gata mapi vyak tamāk hyāt ih ṛda 
yaṃ hṛdā |
ta sya bhūyo vise ṣeṇa mait hilī
1.77.28 (1) Ан тар гата мапи вяак тамак хяат их рда Яам 
хрда | та сяа бхуяо висе сена маит хити.
1.77.28 (1) Нам тарабарил гатва: на Марию Волк-танак 
хаял их редрый. Яма фордыбачил то созвездие буйное 
висевшее, засенил. Маялись хилые — 
1.77.28 (1) Нам рассказывал сказитель: На Марию 
Волк — мастак охаял их рыжый. Яма фордыбачил | 
то созвездие буйное висевшее (в центре) затмил. Мая-
лись бессильные.

Событие эпохи созвездия Волк (Великий Волхв Вольга 
Всеславич) (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Падение астероида Тать (Баба-яга, Йога, Карга, Тать, Асмодей) 
(73 тыс.) из созвездия Волк. Без смены созвездий. 
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.

Дата события — Марии — заиграй-овражки. Марьи — пустые-щи, 
день 1 апреля, либо 23 апреля.
Место события — ударный кратер оазис Куфра. Ливия. Африка.
Координаты: 32,05 с. ш., 44,44 в.д.

Словарь

an — нам.

tar — ТАРАБАРИТЬ вологодск. тарабарить, говорить, беседовать, 
болтать; | говорить резко и скоро, тарантить, тараторить.

gata — гата — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, кра-
снобай. Сказитель.

mapi — Мария.

ЗДЕСЬ мари — дата события — Марии — заиграй-овражки.
Марьи — пустые-щи, день 1 апреля либо 23 апреля.

vyak — вяак — Волк. 

tamāk — тамак — ТАНАК, танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, 
мастер, знаток, смышленый делец.

hyāt — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

ih — их.

ṛda — рда — реда — РЕДРЫЙ стар. арх. вологодск. рыжий, рыже-
бурый, о рогатом  скоте.

Реда — рудый, рыжий, рыжая — астероид Тать (Баба-яга, Йога, 
Карга, Тать, Асмодей) (73 тыс.) из созвездия Волк.

Рыжий волк (лат. Canis rufus) — хищное млекопитающее семейства 
волчьих. 

Самый редкий представитель семейства псовых, рыжий волк не-
когда населял большую часть востока США, от Пенсильвании до 
Техаса (Вики). 

yaṃ — Яма.

hṛdā — хрда — хорда — ХОРДЫБАЧИТЬ тамб. гордыбачить, форды-
бачить; вероятно, гор, от гордый, переиначенное в хор, а по произн. фор.

ta — та. 

sya — сяа — сиянье — созвездие.

bhūyo — бхуяо — буяо — буян, буянить.Созвездие Волк 
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vise — висе — ВИСЕТЬ или виснуть; веситься или веснуть арх. ви-
сеться и виситься перм. быть повешану, быть укреплену или нало-
жену одним концом к возвышенной точке.

ṣeṇa — сена — СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; засте-
нять или застить; с предлогом сенять. Засенить свет. Осенить кре-
стом. Берега речки осенены лесами.

maithilī — Маит хила — маята, мучение хилым, несчастным. 

mai — маи —-МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять.

hilī — хили —-ХИЛЫЙ, хилеть и пр. см. хижа.

Книга 1.77.28 (2) jana kāt majā || devatābhiḥ samā rūpe sītā 
śrīriva rūpiṇī ||28||
1.77.28 (2) Ее кат в мае Деву тарабарящую,хихикающую 
саму рупающуюся Ситу в мшарник с варом ткнул ||28|| — 
1.77.28 (2) Ее палач измаял Деву разговорчивую, смею-
щуюся. Саму испуганную Ситу в мшарник с (кипящим) 
варом ткнул ||28||.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

ana — ана — она, ее.

kāt — КАТ м. южн. зап. палач или заплечный мастер. 

ЗДЕСЬ кат — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, 
Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

majā — майя — маяться. измаял.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — Сита, богиня полярной звезды созвездия 
Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства. 

tāb — ТАБАРИТЬ ниж. тавакать олон. талакать южн. и зап. болтать, 
говорить праздно, пустословить; растабаривать.

hiḥ — ХИХИКАТЬ, см. хи.

samā — саме.

rūpe — рупе — РУПИТЬ или рупуться безличн. калужск. пск. твер. 
мне рупит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, боюсь, пред-
чувствую худое.

sītā — Сита богиня полярной звезды созвездия Орион (Святогор, 
Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства. 

ś rīri — ш ри —ри — РИ? мшарь, мшарник, мшина, моховина, мохо-
вое болото.

ЗДЕСЬ мшарник — двойной ударный кратер Клируотер (О-
Клёр) вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

var — вар — ВАР м. кипяток и вареная смола, см. варить.

ūpiṇī —упина — УПИНАТЬ, упнуть или упирать, упереть, упиры-
вать; южн. зап. уперти что, во что, уставить одну вещь концом в дру-
гую, дать ей твердую опорную точку, опереть, приставить распирая, 
нагнетая. 

Рамаяна. Книга 1. Песнь 77. Строфа 29 содержит обзор четы-
рех космических катастроф времен Хрустального, Медного и 
Золотого царств.

Книга 1.77.29. (1) tayās a raja rṣi suto'bhi kām ayā || sam ey ivān 
Книга 1.77.29. (2) uttam a raja kany ayā || a tīva 
Книга 1.77.29. (3) rāmaḥ śuś ubhe mudān 
Книга 1.77.29. (4) vito || vibhuḥ śriyā 
Книга 1.77.29. (5)viṣṇurivāmareśvaraḥ ||29||
1.77.29 (1) Таясь в раю ресном, истолчил, убил кам его | 
самого его Ивана 
1.77.29 (2) Утарашил из рaя Канюка из | тетивы 
1.77.29 (3) Раму, сусижив, убил мудрого 
1.77.29 (4) Витийствуют, вибжу, хухнув, сринул — 
1.77.29 (5) Вишну р ива маре шварах ||29||.
1.77.29 (1) Таясь в раю огромном, истолок и убил шаман 
его самого, его! Ивана! 
1.77.29 (2) Выбил из рая Коршуна он, (ударив) из лука. 

Созвездие Возничий

Созвездие Орион
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1.77.29 (3) Раму, подстерегши, убил мудрого. 
1.77.29 (4) Сказывают, оглоблю, дыхнув жаром, низринул. 
1.77.29 (5) Вишну в тину у моря шваркнул ||29||

Построчное толкование:

Книга 1.77.29 (1)tayās a raja rṣi suto'bhi kām ayā || sam ey 
ivān —
1.77.29 (1) Таяас а райа рси суто бхи кам аяа —
1.77.29 (1) Таясь в раю ресном, истолчил, убил кам его | 
самого, его, Ивана —
1.77.28 (1) Таясь в раю огромном, истолок, убил кам его 
| самого, его, Ивана! 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая, либо Ивана-браж-
ника, день 7 января; Иван сухой или постный, 29 августа. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Западная Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

tayās — таясь.

a rāj — а рай — в раю.

a rṣi — реса — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, 
великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой!

suto' — суто — СУТОЛОЧИТЬ что, толочь или топтать; | без пад. 
толпиться, толкаться. День-деньской народ сутолочит в избе. Сход-
ка сутолочит с зари, топчется, стоить. 

bhi — бхи — БИВАТЬ, см. бить.

kām — кам.

ЗДЕСЬ кам — шаман — астероид Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

ayā — аяа — ее.

sam — сам — саму, самого.

ey — ея — ее, его.

ivān — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — бог созвездия Райская Птица (Иван-Царе-
вич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства 

Книга 1.77.29 (2) uttam a raja kany ая а tīva —
1.7729 (2) уттам а райа кан ая тива —
1.7729 (2)Утаранил из рая Канюка он тетивой — 
1.7729 (2) Выбил из рая Коршуна он из лука. 

Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин 
Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Малый Пес (Пес, 
Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из созвездия Козерог.
Событие эпохи Весов (Алтаря)(96–94 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер в бассейне реки Амазонка. Бра-
зилия 
Координаты: не определены.

Словарь

uttam — УТАРАНИТЬ что, сев. вост. уволокти, унести, утащить что 
громоздкое; | стянуть, украсть.

Созвездие Журавль

Созвездие  
Райская Птица

Мегалитические 
алтари богов созвездия 
Орел (148–146 тыс.) 
 и Райская Птица 
(Иван-Царевич) 
(141–140 тыс.) 
 времен Хрустального 
царства. Гора 
Нимрут. Таврские 
горы. Малая Азия Созвездие Малый Пес

Созвездие Коршун
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a raja — в райя —из рая.

kany — каня — КАНЮК м. Полевой коршун, род ястреба, 
докучающего клектом, каня, Milvus; самка его побольше и 
дымчатая, это лунь, самец бурый.

ayā — аяа — он.

a — предлог Из.

tīva — тива  —  тетива — лук.

rāmaḥ — рамах — мощно.

Книга 1.77.29 (3) rāmaḥ śuś ubhe mudān —
1.77.29 (3)Рамах сус вбхе мудан —
1.77.29 (3) Раму, сусижив, убил мудрого — 
1.77.29 (3) Раму, подстерегши, убил мудрого. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

rāmaḥ — рамах. 

ЗДЕСЬ Рама — бог созвездия Орион (Святогор) (46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

śuś — сус — СУСИЖИВАТЬ, сусадеть вос.-сиб. подсиживать, под-
стерегать, караулить, стеречь дичь, зверя и пр.

ubhe — убхе — убил.

mudān — муден — МУДРЫЙ, основанный на добре и истине; пра-
ведный, соединяющий в себе любовь и правду; в высшей степени 
разумный и благонамеренный.

Книга 1.77. 29 (4) vito vib huḥ śriyā — 
1.77. 29 (4) Вито виб хух срияа —
1.77. 29 (4) Витийствуют, вибжу, хухнув, сринул —
1.77. 29 (4) Сказывают, оглоблю, дыхнув жаром, низринул. 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь. Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. Ба-
бье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

vito — вито — ВИТИЯ об. оратор, ритор, краснобай, краснописец, 
красноречивый словесник, краснослов, речистый человек.

ЗДЕСЬ слово вито — витийстуют, рассказывают. 

vib — виб — Вибжа ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — астероид Фискал (Оглобля, Хорь. Тхорь, 
Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин) времен 
Хрустального царства.

huḥ — хух — Хухать на кого, пск. дышать, дуть теплом.

śriyā — срияа — сринул.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Скопин Иванович 
(Скопа, Коршун, 
Черепаха, Лира)(98–
94 тыс.). Гора Иремель. 
Башкирия. Южный 
Урал.

Созвездие Возничий

Созвездие Орион

Мегалитический алтарь бога 
созвездия Орион (Святогор,  
Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Гора Нимрут. Таврские горы. 
Малая Азия

Созвездие Жеребчик

Созвездие Орел
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Книга 1.77.29 (5) viṣṇu riv ā mare śvaraḥ ||29||
1.77.29 (5) Вишну рив маре шварах ||29||
1.77.29 (5) Вишну во мшарник у моря шваркнул ||29||.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие 
падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

viṣṇu — Вишну.

ЗДЕСЬ Вишну — созвездия бог Пояс Ориона (Трех-
свечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три 
Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладон-
ки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

ri — ри — РИ? мшарь, мшарник, мшина, моховина, моховое болото.

vā mare — ва маре — в море, у моря.

ЗДЕСЬ ри ва маре — мшарник у моря — тина мор-
ская — подводная импактная структура Крит-Киклады.
Средиземное море. 

śvaraḥ — шварам — ШВАРКАТЬ, шваркнуть что. южн. зап. тул. 
костр. вологодск. бросить, кинуть, швырнуть; | -кого, ударить сильно.

Здесь кончается «Книга о детстве» прославленной 
«Рамаяны».

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Мегалитический алтарь бога 
созвездия Пояс Ориона 
(Бхарата, Добрыня Никитич)
(65–57 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Святилище на горе Немрут. 
Турция

Раздел II. 

Рамаяна. Книга 2. Айодхьяканда  
(Книга об Айодхье) 

Боги Сита, Рама и Лакшмана у дврца в Айодхе
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Песнь 1 Книги 2 «Рамаяны» упоминает о четырех событиях. 
О падении в 61 и 59 тыс.до н.э. в эпоху околополярного созвездия 
Пояс Ориона (65–57 тыс.) двух астероидов из созвездия Геркулес 
(Илья Муромец), которые не привели к смене созвездий. 

Лакшми, богине полярной звезды созвездия Пояс Ориона 
(65–57 тыс.) это напомнило две других истории Перовая о паде-
нии астероида Кащей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)
(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна (Хамелеон и Муха), про-
изошедшее во времена Серебряного царства. 

Вторую о смещении созвездия Персей (Белый Старец, Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Ги-
банец, Сгорбленный, Вьяса риши)(133–132 тыс.) во времена 
Хрустального царства. О чем она и поведала супругу.

Рамаяна. Книга 2. Песнь 1 (1)

Книга 2.1. 1.gac c hatā mātu lak ulaṃ bharat ena tadā'naghaḥ ||
śat rughno nitya śat rughno nītaḥ prīti puras kṛtaḥ ||1||
2.1.1. Гак к хата. Мату Лак улам Бхарат ена таде нагхах ||
сат ругхно нитяа. Сат ругхно нитяа притти Пурас кртах ||1||
2.1.1. Гак в хатах. Матушка Лакомая уломала Бхарату. Ей 
тадибей напомнил|| — Сатану Рудого Нитинку. Сатана 
Рудый Нитинка притазал Пургу и покарал ||1||—
2.1.1. Гам среди созвездий. Матушка Лакшми убедила 
Бхарату. Ей тадибей (астероид) напомнил сатану рыжего 
Кащея. (Такой же) сатана рыжий Кащей прибил (созве-
здие бога) Пурги и покарал (его). 

Словарь

gac — гак.

c — к.

hatā — хата.

mātu — мету — Матушка.

lak — лак — Лакшми, Лакомая.

ЗДЕСЬ Матушка Лакшми, богиня полярной звезды созве-
здия Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Бхарата, бог созвездия Пояс Ориона (Три Брата, Три Всадника) 
(65–57 тыс.) времен Серебряного царства
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ulaṃ — улам — *Уломать кого, уговорить, убедить, согласить на что-
либо, склонить к чему.

bharat — Бхарат.

ЗДЕСЬ Бхарата — бог созвездия Пояс Ориона (Трехсвеч-
ник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Бра-
та, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Ки-
гачи, Избенка, Вишну) (Добрыня Никитич) (65–57 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

ena — ена, она, ей.

tadā' —  тада — ТАДИБЕЙ, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

ЗДЕСЬ тадибей — астероид Киферонский Лев (61 тыс.) из 
созвездия Геркулес (Илья Муромец) либо астероид Фигляр 
Безумный (59 тыс.) из созвездия Геркулес (Илья Муромец).

naghaḥ — нагхах — нагах — НАГАДЫВАТЬ, нагадать что кому, южн. 
напоминать, припоминать. Нагадаться, погадать вдоволь, оставаться 
долго в томительной неизвестности, разгадывая что-либо.

śat — Сатана.

rughno — рудхно — рудно— РУДОЙ южн. зап. рыжий и рыже-бу-
рый (руда, рудой, рыжий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и 
пр. все одного корня), темно- и жарко-красный.

nītaḥ — нитах — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек. 

ЗДЕСЬ Нитах — Нитинка, Сухощавый — астероид Кащей 
Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созвездия 
Марья Моревна (Хамелеон и Муха).

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 

астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Вьяса риши)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Де-
мон (132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля, на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь 

śat — Сатана.

ЗДЕСЬ сатана — астероид Демон (132 тыс.) из созвездия 
Орел.

rughno — рудхно — рудно— РУДОЙ южн. зап. рыжий и рыже-бу-
рый (руда, рудой, рыжий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и 
пр. все одного корня), темно- и жарко-красный.

nītaḥ — нитах — Нитинка об. тонкий, худой, сухощавый человек. 

Кащей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из созве-
здия Марья Моревна (Хамелеон и Муха).

prīti — прити — ПРИТАЗАТЬ кого, прибить, поколотить.

puras — Пурас — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, 
вьюга, хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ве-
тре; мелкий дождь с сильным и холодным ветром 
и пр. Пуржить безличн. стоять пурге, мести, вью-
жить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северо-
восточный ветер.

kṛtaḥ — КРАТА ж. карать.

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк 

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Марья 
Моревна (Сирена, 
Волхва, Вития) 
(79–74 тыс.) 
времен 
Серебряного 
царства. Мыс 
Салачик. Керчь. 
Крым

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Мегалитический алтарь бога созвездия Персей 
(Белый Старец, Мороз — Красный Нос, Хранитель 
Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Вьяса риши)(133–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. Брайтон Бич. Нью-Йорк. США
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Рамаяна. Книга 2. Песнь 2 (1)

Книга 2.2.(1)tataḥ pariṣ adaṃ sar vāmā man trya vas udh 
ādhi paḥ ||
hitam udd harṣa ṇaṃ cai vam uvāca prathitaṃ vacaḥ ||1||
2.2.(1) Татах парис адам сар веме ман тряа. (2)Вас удх 
адхи пах || 
хитам удд харса нам кай вам увека прат хитам ваках ||1||
2.2. (1) Тятя парится в аду — царь Вегла мандара затравлен. 
(2) Вастеги юдоль адская.Спихнуть ||
на хиту удалось. Харсук нам каянье (и) вам. Увека пратит 
на хиту — вакали ||1||
2.2. (1) Предок томится в аду — царь дородный тяжелого 
нрава (Могучее Иванище) затравлен. 
(2) Оленя юдоль адская. Спихнуть (его) к несчастью уда-
лось. Харсук (оленья шкура ) — нам зарок (и) вам. Извеч-
ное давление обидно, говорили. 

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец,)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — осенней ночью. Дзяды мн. день Симеона Иуды, 
28 октября
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с.ш. 25,34 в.д.

Словарь

tataḥ — татах — тяти, отцы, предки.

pariṣ — париш, паряться, томятся.

adaṃ — в аду.

sar — сар — царь.

vāmā — Веме — Вегла? ж. вегловец? м. рослый и дородный мальчик; 
| Верзила, ослопина, болванища.

ЗДЕСЬ вегла — Верзила — бог созвездия Могучее Иванище 
(Горыня, Змееносец) (113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

man — ман — Мандра, новг. человек тяжелого нрава?

trya — тряа — Травить что, травливать, портить, повреждать, истре-
блять, изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их потрати).

2.2. (2) Вастеги юдоль адская. Спихнуть (его) к несчастью 
удалось. Харсук (оленья шкура ) — нам зарок (и) вам. Из-
вечное давление обидно, говорили. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

vas — вас — ВАСТЕГА? ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ Вастега — созвездия Северный Олень (Лосиха) 
(132–131 тыс.).

udh — удх — удох — Удоль и удолье, юдоль. земля наша и земная 
жизнь. Удоль поднебесная. Удолье грешников, преисподняя.

ādhi — адхи — адов, адский.

paḥ — пах — ? Пахать, пахивать сев. мести, выметать; и у нас говорят: 
спахнуть, подпахнуть пыль.

hitam — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай.

Созвездие Змееносец

Созвездие Геркулес

Мегалитический 
алтарь бога 
созвездия 
Змееносец (Горыня, 
Могучее Иванище)
(113–111 тыс.) 
времен Оловянного 
царства.  
Скала Кокия Кая. 
Коктебель. Крым

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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udd — удавливать, удавать?

harṣa — ХАРСУК м. сиб. шкура взрослого оленя, на замшу.

ṇaṃ — нам.

cai — Кай м. ряз. слово, обет, зарок, договор.

vam — вам. 

uvāca — увека — увековечить что, сделать, установить на вечные 
времена, передать, завещать памяти позднего потомства.

prat— прат — Прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести.

hitaṃ — хитам —Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай Хитка ниж.-мак. обида. 

vacaḥ — ваках — вякать, говорить.

Рамаяна. Книга 2. Песнь 3 (1)

Песнь 3 (1) содержит сведения о смещении двух созвездий: 
Дубыня (Геркулес)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства 
и Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Книга 2.3.(1)teṣām añj ali pad māni prag ṛhītā ni (2) sar 
vaśaḥ ||
prat igṛ hyā bra vīd rājā teb hyaḥ priya hitaṃ vacaḥ ||1|| —
2.3.(1) тесам ани али пад мени праг рхита ни (2) сар васах |
прат игр хяа бра вид райя ьеб хяах прияа хитам ваках ||1||
2.3.(1) Вытесали они, али, Дубыню?! Сменили? Праде-
ды — в тревоге они. (2) Царицу Василису |
выдавил Конь игреневой масти. (Конь) хулил бразды.Уви-
дел в раю тебенек — охаял. О принятом несчастье гово-
рили ||1|| 
2.3.(1) Вытесал он, али, Дубыню?! Сменил?! Прадеды — 
в тревоге они. (2) Царицу Василису выдавил Конь игрене-
вой масти. (Конь) сорвался с узды. Увидел в раю зимнее 
пастбище — охаял. О случившемся несчастье судачили.

Смещение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья Муромец)(111–
109 тыс.), восхождение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — 

Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) вследствие падения 
астероида Сабля (109 тыс.) из созвездия Геркулес.
Событие эпохи Близнецов (111–109 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 9 декабря по ст.ст.в день Анны-зимней «две недели 
около дня зимнего солнцестояния».
Место события — ударный кратер круглого озера Умм-аль Бинни 
(Амарах), бассейн реки Евфрат, Южный Ирак.
Координаты: 31°14′ с.ш. 47°06′ в.д.

Словарь

teṣām — тесам — Тесать, тесывать что, тесонуть, обрубать дерево 
вдоль или накось (не поперек) слоев, снимая лишек или ровняя; ру-
бить плашмя, вдоль кромки, поверхности, плоскости, выравнивая 
или высекая по надобности.

āni — ани— они,он.

ЗДЕСЬ он — бог созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — 
Борис Королевич Задонсков)(109–107 тыс.) времен Оловянно-
го царства.

али — АЛИ, АЛЕ, АЛЬ, АЙ союз или, либо; | разве. Али то, али это. 
Аль ты ослеп? Или, либо; | может статься, станется, авось. 

pad — пад — Падог, падожек м. сев. вост. батог, бадиг, байдиг; палка, 
трость, посох, дубинка.

мени — мени, сменить, променять.

prag — праг —? Прадед и пр. см. пра. 

ṛhīt — рхит — рохит — Рохоба ж. кур. рух, сполох, тревога, беда, шум, 
суета.

āni — ани — они.

(2) Царицу Василису выдавил Конь игреневой масти. Ху-
лил бразды. Увидел в раю тебенек, охаял. О принятом 
несчастье говорили.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября 
день Параскевы-льняницы, начинают мять и трепать льны; он же Созвездие Чаша

Созвездие Геркулес Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа
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Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

sar — сар — царица.

vaśaḥ — васах — Василиса.

ЗДЕСЬ царица Василиса — богиня созвездия Голубь (Васи-
лиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

prat — Прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, вы-
давливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

igṛ — ИГРЕНИЙ, конская масть: рыжий, с гривой и хвостом беле-
соватыми, светлее стана. Игрека об. игренчик м. игреняя лошадь. 
Под ним был конь игрень, песня.

ЗДЕСЬ игреневый (рыжий) конь — бог созвездия и эпохи 
Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

hyā — хяа — Хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

bra — бра — бразды — Бразда ж. борозда, желобчатая полоса.

vīd — Видеть что, познавать чувством зрения, глядеть распознавая, 
ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

rājā — райя.

teb — ТЕБЕНЕВАТЬ (а не тебенить, Акад. Словарь Академии) 
оренб. сиб. о скоте, особ. о конях, ходить зиму на подножном корму. 
Здесь весь скот тебенюет, иногда коням каиз рубят, сучья дерев, по-
беги. Тебеневка, действ. по знач. глаг. и | зимнее пастбище. Кони на 
тебеневке. 

hyaḥ — хяах — хаять.

priya — прияа — приять, принять.

hitaṃ — хитам — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

vacaḥ — ваках — ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, 
мямлить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать 
так; | врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить 
пустые слухи, вести.

Рамаяна. Книга 2. Песнь 4 (1–2)

Песня 4 Книги 2 «Рамаяны» содержит упоминания историй 
смещения четырех околополярных созвездий. Включение в их 
число созвездия Сани (Большая Медведица)(14–11 тыс.) по-
зволяет уверенно датировать создание эпоса «Рамаяна» после 
11 тыс. до н.э.

Книга 2.4.(1) gateṣ vatha nṛpo bhū (2) yaḥ pau reṣu saha 
man trib hiḥ ||
(3)mant ray utvā tat aśca (4)kre niś cayaj (5)ñaḥ sani ścayam 
||1||
(1)Гатва, Ватага отведала бах.(2) Яхнулся Павлин. Реса 
сахт манят, требуют, хихикают. |
(3) Мант рая утва тат аска (4) кре нис каяй (5) нех сани с ка-
яам ||1||
2.4.(1) Говорят, Ватага отведала удар. (2) Яхнулся (осел) 
Павлин. Множество болот манят, требуют, смеются. |
(3) Мантия райская украшена Отца зарницами. (4)
Сброшены вниз Каяны (Синички) (5) рохли Сани с пока-
янием.

Построчное толкование:

Книга 2.4.(1) gateṣ vatha nṛpo bhū 
2.4.(1) Гатва, Ватага отведала бах 
2.4.(1) Говорят, Ватага отведала удар.

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня (12 июля) 
в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Созвездие Конь (Рак)

Конь игреневой масти

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Словарь

gateṣ — гатес — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, 
краснобай.

vatha — ватха — Ватагаж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр.

ЗДЕСЬ Ватага — созвездие Старчище Пилигримище (Дид 
Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан), (122–120 тыс.)

nṛpo — нрпо — НАПРОБОВАТЬ чего, отведывать, пробовать не-
сколько раз. -ся, отведывать или пытаться вдоволь.

bhū — бху — Бахать, бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хло-
пать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

Книга 2. 4.(2) yaḥ pau reṣu saha man trib hiḥ ||
2. 4 (2) Яхнулся (упал) Павлин. Множество болот манят, 
требуют, смеются. |

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время собы-
тия — поздний вечер либо ночь. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

yaḥ — яах — Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

pau — пау — Пав, см. павлин. | междомет. пск. твер. или паф, ух, бух, 
бряк, грох, пук, хлоп.

reṣu — ресу — реса — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, 
обилие, великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или ре-
са-ресой!

saha — саха — Сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

man — ман — Мана, см. манить.

trib — триб —? ТРЕБОВАТЬ чего, нуждаться в чем, иметь надоб-
ность, надобить (кому); желать, хотеть, домогаться.

hiḥ — хих — хихикать, смеяться.

Книга 2.4.(3) mant ray utvā tat aśca —
2.4.(3) мант рая утва тат аска —
2.4(3) Мантия райская уварята Тяти аскраметками  — 
2.4 (3) Мантия райская украшена Отца зарницами  — 

Словарь

mant — мант — Мантия ж. нарядный плащ, широкий или безрука-
вый охабень, присвоенный иному сану или званию. — царская, пар-
човая, с вышитыми орлами, на горностае.

ЗДЕСЬ Мантия Отца — небесный райский свод, раскинув-
шийся над землей, словно мантия, усыпанная звездами и осве-
щаемая зарницами и вспышками молний громовержца Индры 
(Перуна).

ray  — рая — рай — Рай м. первобытный сад, вертоград.

utvā — утва — УТВАРЯТИ, утворити что, церк. убирать, наряжать, 
украшать.

tat — тат — тяти, отцы.

aśca — аска — АСКРАМЕТКА ж. пск. (искрометка?) искра, блестка. 
окалина при ковке; | блеск молнии; зарница.

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Павлин (Гарден 
Блудович) 
(143–142 тыс.) времен 
Хрустального 
царства. СкалаТакмак. 
Красные Столбы. 
Красноярск
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Книга 2.4.(4) kre niś cayaj  — 
2.4.(4) кре ник каяай  — 
2.4.(4) кретаны вниз Каяны  — 
2.4.(4) Сброшены вниз Синички  — 

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак) либо Ма-
лый Конь. 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

kre — кре — КРЕТАТЬ, кренуть или крятать, крянуть что, новг. 
твер. олон. вят. трогать, двигать, сдвигать, столкнуть с места, подать 
взад либо вперед.

niś — нис — вниз.

cayaj — каяай — КАЯН м. арх. пташка синица, синичка, Реrus. Каян-
ка? ж. ниж. ткацкий челнок, челн.

ЗДЕСЬ каяны  — синички  — 
боги созвездия Палехи (Южный 
Треугольник)(85–79тыс.) времен 
Медного царства. В римской мифо-
логии они представляются в обли-
ках канареек близнецов Кенея и 
Кенеи.

Книга 2.4.(5) ñaḥ sani ś cayam ||1||
2.4.(5) нах Сани с каяам ||1||
2.4.(5) неха Сани с каями
2.4.(5) рохля Сани с раскаянием ||1||.

Смещение созвездия Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, 
Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхо-
ждение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–4 тыс.) 
вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — акватория Большого Медвежьего озера, Север-
ная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

ñaḥ — нех — НЕХА об. симб. нелюдим? | вологодск. ротозей, рохля, 
вялый.

sani  — сани — САНИ ж. мн. санки, саночки; санишки; санищи; во-
обще, полозья, на коих скользит, едеть груз по наклонному или во-
обще по гладкому пути; скользучие полозья, замест колес.

ЗДЕСЬ Сани — бог созвездия 
Большая Медведица (Ковш, Теле-
га, Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь 
на приколе, Михайла Иванович 
Потыка, Ивашко-Медведко, Пота-
нюшка Хроменький) (14–11 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

ś — предлог С.

cayam — каяам  — раскаяние.

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Мегалитические алтари богов созвездия 
Палехи (Южный Треугольник) 
(85–79 тыс.). Долина пирамид. Чукотка 

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие  
Дракон Ладон

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, 
Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, 
Михайла Иванович Потыка, Ивашко-
Медведко, Потанюшка Хроменький)  
(14–11 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Река Унья, приток Печоры. Северный Урал
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Рамаяна. Книга 2. Песнь 5 (1)

Книга 2.5.(1) sandi śya rāmaṃ nṛ patiḥ śvob (2) hāv inyab 
hiṣe cane ||
(3)puro hitaṃ (4)samāh ūya vasiṣṭha mid a mabra vīt ||1||  — 
2.5.(1) Санди сяа Рамам нр патих своб (2) Хав иняаб хихе 
Сане |
(3) Пуро хитам (4) Самах юяа Васиштха мид а Мабра вит 
||1||  — 
2.5.(1) Сандал (Подсвечник) созвездию Рамы нарадил 
(дал совет) от патербы (страданий) осободиться. (2)Хавы-
кает (кричит) иной при качании (Земли) Кан (Индюк). (3) 
Пурге несчастье (4) Сама Вьюга Васиштхе мигнула на 
Мавру обители.

Построчное толкование:

Книга 2.5.(1) sandi śya rāmaṃ nṛ patiḥ śvob  — 
2.5.(1) санди сяа рамам нр патих своб  — 
2.5.(1) Сандал созвездию Рамы нарадил от патербы осо-
бодиться — 
2.5.(1) Подсвечник созвездию Рамы дал совет от страда-
ний осободиться. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

sandi — Сандал, донск. вместо шандал, подсвечник. 

śya  — сяа — созвездие.

rāmaṃ — Рамам.

nṛ — нр — ? Нарадить кого, юж;. иногда произн. нароить, наставить, 
наумить, надоумить, дать совет.

patiḥ — патих — Патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

śvob — своб — свобода.

Книга 2.5.(2) hāv inyab hiṣe cane || — 
2.5.(2) хав иняаб хисе Сапе | — 
2.5. (2) Хавыкает иной при качании Кан | —  . 
2.5.(2) Кричит иной при качании (Земли) Индюк.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы, начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

hāv — Хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

inyab — иняаб — Инакий, инаковый, иначе и пр. см. иной.

hiṣe — хизе — Хибать, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, 
кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко.

cane — кане — Кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индей-
ский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, ду-
рак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. каня-
та, канчата мн. индеячьи цыплята. 

ЗДЕСЬ кан  — астероид Индюк (Дураль-Птица, Кан)
(136 тыс.) из созвездия Голубь. 

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа
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Книга 2.5.(3) pur o hitaṃ — 
2.5.(3). Пуро хитам  — 
2.5. (3) (Богу) Пурги несчастье.

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, 
Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение созве-
здия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) из 
созвездия Тукан. 
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

Словарь

puro — пуро — Пурга, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северо-
восточный ветер.

ЗДЕСЬ Пурга — либо бог созвездия Персей (Белый Старец, 
Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный, Вьяса риши)(133–132 тыс.), либо бог 
созвезедия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз 
Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.).

hitaṃ — хитам — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.- мак. обида.

Книга 2.5.(4)samāh ūya vasiṣṭha mid a mabra vīt ||1||  — 
2.5 (4) самех Юяа Васиштха мид а Маюра вит ||1||
2.5.(4)сама Вьюга Васиштхе мигнула на Мавру в обители 
||1||

Смещение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный, Крест 
Мяндалилов) (70–69 тыс.), восхождение созвездия Алтарь (Жер-
твенник Кентавра)(Алеша Попович) (69–68 тыс.) вследствие па-
дения астероида Ским-Зверь (Сила-Рать, Ратовище, Витень, Би-
тень, Плеть)(Кентавр Рэт)(69 тыс.) из созвездия Южный Крест 
(Василий Прекрасный). 
Событие эпохи Весов (Алтаря)(70–68 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — 1 сентября, в Семенов день. 
Место события — ударный кратер Тигуа или Тир — Рин — Рэт («Тира-
на низринувшегося удар») (Кольцо Тига)(Шумейкер). Австралия. 
Координаты: 25° 52'ю.ш.120°53' в.д

Словарь

samāh — самех — САМ, а, о, местоим. для усиленья личных местои-
мений и отношений лиц, для придания особой важности личной де-
ятельности: не иной кто.

ūya — юяа — Юга ж. вьюга, фуга, мятель. 

vasiṣṭha — Васиштх.

ЗДЕСЬ Васиштха риши — бог созвездия Южный Крест (Ви-
силий Прекрасный)(70–69 тыс.) времен Серебряного царства.

Созвездие Коршун

Созвездие Тукан 

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Дид Пленко (Тукан)
(100–98 тыс.) времен 
Медного царства. 
Аляска

Созвездие Алтарь

Созвездие  
Южный Крест

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Южный Крест 
(Василий Прекрасный)
(70–69 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Канада
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midа — мид — МИГАТЬ, мигнуть, мигивать, хлопать веками, жму-
риться и тотчас опять открывать глаза; щурясь подавать кому-либо 
знак; моргать .

mabra — МАВРЫ-рассадницы, Мавры-молочницы, день 3 мая: са-
дят молодую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают 
прибавлять молока, у крестьян подается в этот день первая молоч-
ная каша.

БРАЗДАТЬСЯ вологодск. пачкаться, возиться в мокром, брызгать.

vīt — ВИТАТЬ, обитать, пребывать где-либо, постоянно или вре-
менно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ночлег.

Рамаяна. Книга 2. Песнь 82 

Книга 2 Рамаяны, песнь 84 содержит сведения о четырех со-
звездиях: Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) и Пер-
сей (Белый Старец)(133–132 тыс.) времен Хрустального царст-
ва; Пояс Орриона (65–57 тс.) времен Серебряного царства и 
Единорог (Царь Дадон)(48–46 тыс.) времен Золотого царства.

Книга 2.82.(1)tām ārya gaṇa sam (2) pūr ṇām (3) bharataḥ 
prag rahām sab hām ||
(4)dadarśa buddhi sam (5)pan naḥ pūrṇa (6) can drām niśām 
iva ||1||
2.82.(1) Тем аряа гана сам (2)пур нам (3) Бхаратах праг ра-
хем саб хам |
(4)Дад арса буддхи сам пан нах пурна кан дрем нисем ива 
||1||
2.82.(1) Там Ара ворожит сам. (2) Пурга нам (3) Бхаратах 
праг рахем сам хам |
(4)Дад арса Будара дхи сам (5) Пан нах Пурна (6) Кан драм 
нисем Иван ||1||
2.82.(1) Там Райская Птица ворожит сам. (2) Пурга нема-
лая (3) Бхарата на предков обрушил сам хама (4) Дадон 
от множества будар (Дылд) сдох сам (5) Пан нашел (?) 
Пургу (6) Индюк. 

Построчное толкование

Книга 2.82.(1) tām ārya gaṇa sam 
2.82.(1) Там Райская Птица ворожит сам

Словарь

tām — тем — там. 

ārya — аряа — АРА ж. арун м. ару несклон. камчатская морская га-
гара, Colymbus (Uria?) Troile.

ЗДЕСЬ Ара — попугай — созвездие Райская Птица (Иван-
Царевич)(141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

gaṇa — гана — ГАНАТЬ, см. гонать. ГОНАТЬ, ганать что, ряз. гонить 
сев. полагать, почитать; гадать; отгадывать или ворожить. Он по 
себе гонит, судит, заключает. Гонание ср. гадание, загадочное сказа-
ние, загадка.

sam — сам.

Книга 2.82.(2) pūr ṇām
2.82.(2) Пур нем
2.82.(2) Пурга немалая.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, 
Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие па-
дения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, 
Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары [либо 
Коня (Рака)]. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

pūr — пур — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, севе-
ровосточный ветер.

ṇām — нем — НЕМАЛЫЙ, довольно большой, изрядный по вели-
чине, порядочного объема, значительный; большой, великий, дол-
гий, просторный, обширный, продолжительный; многий.

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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ЗДЕСЬ Пурга немалая — бог созвездия Персей (Белый Ста-
рец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, 
Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) либо астероид 
Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 

Книга 2.82.(3) bharataḥ prag rahām sab hām |
2.82. (3) Бхаратах праг рахем саб хам |
2.82.(3) Бхарата на предков обрушил сам хама | 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие 
падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

bharataḥ — Бхаратах — Бхарата.

ЗДЕСЬ Бхарата — бог созвездия Пояс Ориона (Трехсвеч-
ник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Бра-
та, Три Волхва, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Ки-
гачи, Избенка, Вишну) (Добрыня Никитич) (65–57 тыс.) вре-
мен Серебряного царства.

prag — праг — ПРАДЕД и пр. см. пра.

rahām — рахем — Рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, ме-
тать, бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

sab — сам.

hām — хам.

ЗДЕСЬ хам —  астероид Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) 
из созвездия Пояс Ориона.

Книга 2.82.(4) dadarśa bud dhi sam  — 
2.82.(4) дада рса буд дхи сам  — 
2.82.(4) Дадон реса бударок выдохся сам  — 
2.82.(4) Дадона множество нахалок убило самого.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

dada — Дада — Дадон, бог созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 

rśa — рса — реса — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, 
великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой!

bud  — буд — БУДАРА, бударка ж. Будара кур. дылда, верзила, особ. 
рослая, неуклюжая баба. 

ЗДЕСЬ будара — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахал-
ка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

dhi — дхи — ДОХНУТЬ, задыхаться, умирать от недостатка возду-
ха, от удушливой тесноты; | вообще, о животных: издыхать, умирать, 
околевать, испускать дух.

sam — сам.

Книга 2.82.(5) pan naḥ pūrṇa  — 
2.82.( 5) пан нах Пурна  — 
2.82.(5) Пан нахапал (утащил) Пургу. 

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, 
Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение созве-
здия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица (98 тыс.) из 
созвездия Тукан. 

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Созвездие Коршун

Созвездие Тукан 
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Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96  тыс.) времен Медного царства.
Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

Словарь

pan — пан. 

ЗДЕСЬ Пан — бог созвездия и эпохи Козерога (100–98 тыс.) 
времен Медного царства.

naḥ — нах — НАХАПЫВАТЬ, нахапить (южн. нахапать) чего, нахва-
тывать, набирать, хапая, захватывая с жадностью и бесстыдством.

pūrṇa — пурна — ПУРГА, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, 
вьюга, хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ве-
тре; мелкий дождь с сильным и холодным ветром и пр.

ЗДЕСЬ пурна — Пурга — бог созвездия Тукан (Дид Пленко, 
Дед Мороз—Синий Нос, Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–
98 тыс.) времен Медного царства.

Гора Анапурна — Ана Пурна — Она Пурга либо Аз Пурна  — Я Пурга.

АЗ — м. первая буква, см. А. | Церк. и стар. первое лицо, я; в беседе го-
ворят шутя. Аз грешный. Аз, да увяз, да не выдрахся. Аз, да всему го-
разд. Аз пью квас; а увижу пиво, не пройду его мимо. Аз не без глаз, по 
(про) себя вижу. Я — последнее слово в азбуке (ответ: да аз первое).

Книга 2.82. (6) can drām niśām iva ||1|| 
2.82. (6) Кан (Индюк) драть нисем Иван ||1||
2.82.(6) Индюк — драчун пригласил Ивана ||1||

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 18 августа, день Фрола и Лавра, либо 14 октября, 
день Параскевы-льняницы, начинают мять и трепать льны; он же 

Мегалитический алтарь бога созвездия Дид Пленко (Дед Мороз—Синий Нос,  
Мороз Трескун, Страж Полюса) (Тукан) (100–98 тыс.) времен Медного царства. Гора 
Анапурна. Гималаи

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 
(Верблюд)
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Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

can — Кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский пе-
тух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дурка; 
курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, канчата 
мн. индеячьи цыплята. 

drāmni — драмни  — ДРАНИКА, драница, драние и пр. см. драть. 
ДРАТЬ, дирать что, раздирать на части, рвать; сдирать, отдирать, 
стаскивать, срывать; продирать, прорывать, продырять, дергать, 
рвать таском; | сечь, бить, наказывать.

ЗДЕСЬ Кан — драчун — астероид Индюк (Дураль-Птица, 
Кан)(136 тыс.) из созвездия Голубь. 

śām — сем — Семкать, звать, приглашать, понукать, говорить: сем-
ка, ну-ка.

iva — ива — Иван.

ЗДЕСЬ Иван — бог созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — 
Гостиный Сын)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

Рамаяна. Книга 2. Песнь 83

Книга 2 «Рамаяны» Песнь 83, содежит свдения о трех созве-
здиях: Чаша (Кратер)(Соколтник)(109–107 тыс.) времен Оло-
вянного царства; Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Серебряно-
го царства.

Книга 2.83.(1) tataḥ sam utt hitaḥ kāl yam āst hāya (2) syan 
dana uttamam||
pray ayau bharataḥ śīg (3) hram rāma darśana kānkṣayā ||1||
2.83.(1) Татах сам утт хитах Кел Яаям Ест хаяе 
2.83.(2) сяан дана уттамам| прая аяау Бхаратах сиг 
2.83.(3) храм рема дар сана кенк саяа ||1||
2.83.(1) Тяти сами утамашили хиту  — Келюху Яма Естваль-
ника хаял.
2.83 (2) Саяну дано уттамашить | Прямо яхнул. Бхарата 
сиганул.
2.83. (3) Храму Ремезов в дар санапал кенесил сиять ||1||
2.83. (1) Тяти сами заметили беду — Келюху Яма Естваль-
ника хаял. 
2.83. (2) Созвездие дано заметить (и)прямо яхнул. Бхара-
та сиганул.
2.83.(3) Храму Ремеза в дар санапал советовал сиять ||1|| 
2.83.(1) Предки сами заметили беду — Чашу Яма, (этот) 
Горшок охаял. 
2.83.(2) Созвездие данное заметил и прямо смесил. Бха-
рата сиганул. 
2.83.(3) Храму Синиц в дар санапал советовал сиять ||1||

Построчное толкование:

Книга 2.83 (1)tataḥ sam utt hitaḥ kāl yam āst hāya 
2.83 (1) Предки сами заметили беду — Чашу Яма, (этот) 
Горшок охаял. 

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Верблюд (Жирафа) 
(136–134 тыс.). 
Кутурчинское 
Белогорье. 
Красноярский край. 
Восточная Сибирь

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея
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Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Словарь

tataḥ — татах — отцы, предки.

sam — сам — сами.

utt — утт — УТАМАШИТЬ? пск. узнать, заметить?

hitaḥ — хитах — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай.

kāl — кел — Келюх м. влад. рюмка. Келюшник м. -ница ж. пьянюшка. 
Келях м. влад. церковная чаша, потир.

yam  — Яма.

āst — ЕСТАЛЬНИК, ествальник (петь?) тамб. большой горшок.

ЗДЕСЬ Келюх и Естальник — Чаша и Горшок — прозвища 
бога созвездия Чаша (Кратер) (Сокольник Збут — Борис Коро-
левич Задонсков)(109–107 тыс.) времен Оловянного царства. 

hāya — хаяа — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

Книга 2.83 (2) syan dana uttamam || pray ayau bharataḥ 
śīg  — 
2.83 (2) Созвездие дана заметить (и)прямо яхнул. Бхарата 
сиганул.
2.83 (2) Созвездие данное заметил и прямо смесил. Бха-
рата сиганул. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие 
падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–55 
тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

syan — сяан — созвездия.

dana — дана.

uttamam — уттамам — Утамашить? пск. узнать, заметить?

praya — пряа — Прямой, правый, простой, пострунный?

yau — Яау  — ? Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

bharataḥ — Бхаратах.

śīg — сиг — Сигать, сигнуть (от сягать) орл. тамб. калужск. прядать, 
прыгать, скакать через что, или вдаль и вверх, перескакивать; про-
износ. и сягать, сягнуть, соединяя понятия: прыгать и досячи, до-
стать до чего.

ЗДЕСЬ Бхаратх сиг — Бхарата сиганул — смещение созве-
здия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золо-
той Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три 
Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Мегалитический 
алтарь созвездия Чаша 
(Кратер)(Сокольник 
Збут — Борис 
Королевич (109–107 
тыс.). Якутия 

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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Книга 2.83 (3) hram rāma darśana kānkṣayā ||1||
2.83 (3) Храму Ремеза в дар санапал советовал сиять ||1|| 
2.83 (3) Храму Синиц в дар санапал советовал сиять ||1||

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак) либо Ма-
лый Конь. 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

hram — храм

rāma — рема? — РЕМЕЗИТЬ твер. суетиться, торопить, егозить, ле-
безить. Ремеза, ремезила об. кто ремезит. Ремез м. пташка Parus 
pendulinus, из рода синичек, которая вьет гнездо кошелем; за искус-
ство это ее зовут первой пташкой у Бога. | Ремез, моск. желто-бурая 
пташка дубровка, юрок. Ремезовое, ремезиное гнездо. Синичек 
много видов и много названий: зинька, кунца, гайка, пушак, москов-
ка и пр.

ЗДЕСЬ Храм Ремеза  — Храм Синиц — созвездие Палехи 
(Южный Треугольник)(85–79 тыс.) времен Медного царства.

dar — дар.

śana  — сана — Санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Санапал — астероид Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак). 

kān — кен — КЕНЕСИТЬ киргизский. сиб.-ка-
зач. толковать собща; советоваться.

k — предлог К.

ṣayā — сяан — сиять. 

Рамаяна. Книга 2. Песнь 84

Строфа 1 Книги 2 Песни 84 содержит сведения о восхожде-
нии созвездия Сада (Лошади Морского царя)(Корабль Арго)
(50–48 тыс.) во времена Золотого царства и падения астероида 
Дирка на Евдокию-свистуху, сместившего созвездие Волк (74–
72 тыс.). Событие времен Серебряного царства.

Книга 2.84 (1) tataḥ niviṣ ṭām dhvaji nīm gang ām anvā śri 
tām nadīm 
ni ṣāda rājo (2) dṛṣṭvā eva jñā tīn sam tvari taḥ abravīt ||1||
2.84.(1) Татах нивис там дхвайи ним Ганг ем анва сри там. 
надим |
ни. Сада рейо (2) Дрс тва ева яна тин сам твари тах абра 
вит ||1||
2.84 (1) Предки к нивам там вдвоем нималым по Ганге на 
ангарках)(плыли, когда) сринулось во тьме. Удивились мы. 
Сада реяла. 
(2) Дирка в болоте на Евдокию. Она в тине сама тварь, 
в борозде витает ||1||
2.84 (1) Предки к нивам там вдвоем огромным по Ганге 
на ангарках (суденышках)(плыли, когда) сринулось (что-
то) во тьме. Удивились мы. Сада (Лошади Морского Царя) 
взлетела. 
(2) Дирка в болоте на Евдокию (свистуху). Она в тине сама 
тварь, в борозде витает ||1||

Построчное толкование:

Книга 2.84 (1) tataḥ niviṣ ṭām dhvaji nīm gang ām anvā śri 
tām nadīm | ni ṣāda rājo 
2.84.(1) Татах нивис там дхвайи ним Ганг ем анва сри там. 
надим |ни. Сада рейо
2.84 (1) Предки к нивам там вдвоем огромным по Ганге 
на ангарках (суденышках плыли, когда) сринулось (что-то) 
во тьме. Удивились мы. Сада взлетела. 

Смещение созвездия Южная Гидра (Батюшка Тихий Дон Ивано-
вич) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Корабль Арго (Лошади 
Морского царя, Сада)(50–48 тыс.) вследствие падения астероида 
Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созвездия Южная Гидра (Ба-
тюшка Тихий Дон). 

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена, Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Мегалитические алтари богов созвездия Палехи 
(Южный Треугольник)(85–79 тыс.) времен 
Медного царства. Приполярный Урал Созвездие Гидра

Созвездие  
Корабль Арго
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События эпохи Водолея (50–48 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — ночное время, месяц май первого года эпохи Водо-
лея времен Золотого царства. 
Место события — подводный ударный кратер Ладожского озера. 
Координаты: 60°50′ с. ш. 31°27′ в. д.

Словарь

tataḥ — татах — отцы, предки.

niviṣ — нивас  — НИВА ж. обработанное поле, пашня, посевы; поло-
са, клин, участок.

ṭām — там.

dhvaji  — дхвайи  — двайи — двое., вдвоем?

nīm  — ним — НИМАЛО, нипокуда, нипочем и пр. см. никоторый.

gangām — Гангам.

anvā — анва  — ? АНГАРКА ж. вост.-сиб. речное суденышко, поды-
мающее до 80 пудов.

śri — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбросить; 
столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку запрудил, 
преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты или 
вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

tām — тем — ТЕМНЫЙ, темень, темница, темнота и пр. см. темь.

nadīm — НАДИВИТЬ, надивовать кого, удивить кого много раз, 
вдоволь, или, удивить в один раз многих. Надивил он меня проказа-
ми своими. Надивил ты народ!

ni  — мы.

ṣāda — сада  — САДА, москворец. тянущие бичевку лошади, распо-
ложенные в определенном порядке, составляют саду; грузную бар-
ку ведут в две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу 
зовутся коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! 

Больная (сада) ступай (Шейн).

ЗДЕСЬ Сада — созвездие Корабль 
Арго (Лошади Морского царя, Сада)
(50–48 тыс.) времен Золотого царства. 

rājo — рейо  — реять, лететь.

Книга 2.84.(2) dṛṣṭvā eva jñā tīn sam tvari taḥ abravīt ||1||
2.84.(2) Дрс тва ева яна тин сам твари тах абра вит ||1||
2.84. (2) Дирка в болоте на Евдокию (- свистуху). Она в тине 
сама тварь Тахтуя (Стрельца) в борозде витает (посели-
лась) ||1||

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового). Либо 1 марта на Евдокию свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

Словарь

dṛṣ  — дрс — Дирс  — Дирк — Дирка.

ЗДЕСЬ Дирка —  астероид Волколак 
(Бестия, Ырка, Злой Дух, Прусыня) 
(72 тыс.) из созвездия Волк. 

ṭvā — тва  — ТВАЛЬ? ж. донск. твань 
южн. зап. тванья тамб. топкое место, мо-
чажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный 
кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область.

Мегалитический алтарь богов созвездия 
Лошади Морского царя (Корабль Арго)  
(50–49 тыс.) времен Золотого царства. 
Кутурчинское Белогорье. Красноярск

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Кентавр (72–70 тыс.) 
времен Серебряного 
царства. Корея

Созвездие Волк 

Созвездие Кентавр

 Мегалит Волколак. Штат Колорадо. США
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eva — ева. 

ЗДЕСЬ ева — дата события — ЕВДОКИИ СВИСТУХИ, сви-
стуньи или плющихи, Евдокия подмочи порог, день 1 марта. Под 
порогом мокро. Снег плющит настом. Ветры свищут. Первая 
встрча весны, пролетье.

jñā — йна — она. 

tīn — ТИНА ж. нитчатка, волокнистое водяное растение Сhara, лу-
чица, или Conferva, водяной мох, лягушачий шелк, зап. зеленица, в 
стоячих водах, южн. шмара, вост. шмара; она, запутанными клочья-
ми, садится на дно озер, мешаясь с илом, и образует вязкое, топкое 
дно.

sam — сам.

tvari — твари.

taḥ — тах — ТАХТУЙ, ТАФТУЙ, м. стар. сагадак, налучник, либо 
еще чехол на него. 

ЗДЕСЬ тахтуй —  эпоха Стрельца (72–70 тыс.) времен Сере-
бряного царства.

a bra — на бразде  — БРАЗДА ж. борозда, желобчатая полоса.

vīt — вит — ВИТАТЬ, обитать, пребывать где-либо, постоянно или 
временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ноч-
лег: | водиться, плодиться где.

Рамаяна. Книга 2. Финальные строки

Финальные строки Книги 2 «Рамаяны» содержат сведения о 
смещении ракшасами (астероидами) трех созвездий: Персей 
(Белый Старец) (133–132 тыс.) и Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства; Эридан (Дид Анти)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

Книга 2.119 (19) rakṣāṃsi puruṣā dāni nān ārū pāṇi rāg 
hava! ||
vas anty asmin mahā raṇye vyāś caśca rud hir ā śanāḥ ||19||
2.119 (19) Ракшасы Пуруше день и ночь эру поют. Регали-
ям хава! |

Лик Пуруши, 
божественного духа  
и материи Вселенной. 
Индия

Вастегу, Анти асмодеи смахнули. Ранил Вьясу молниями 
багровыми, сбросил санапал.  — 
2.119 (19) Ракшасы Пуруше день и ночь (целую) эру поют: 
Короне слава! |
(А) Вастегу (и) Анти асмодеи смахнули. Ранил Вьясу мол-
ниями багровыми и сбросил санапал.

Словарь

rakṣāṃsi — ракшамси — ракшасы, демоны.

puruṣā — Пуруша — бог космического пространства. 

Пуруша (др.-инд. पुरुष, IAST: puruṣa, «человек, мужчина, дух») — 
согласно индуистской мифологии, существо, из тела которого была 
создана Вселенная. 

В Ригведе жертвоприношению Пуруши посвящён отдельный 
гимн — Пуруша-сукта. Пуруша — Наслаждающийся — четырнад-
цатое из 1000 имён Вишну. В индийской философии термин «пуру-
ша» означает «божественный дух», макрокосм (Вики). 

Пуруша-сукта (санскр. पुरुषसूक्त, IAST: puruṣa sūkta — Гимн [кос-
мическому] человеку) — гимн «Ригведы» (10.90) (Вики).

Ведическая мантра «Пуруша Сукта»

dān — ден — день.

i — союз И.

nān — нен — ночь. 

ārū — еру  — эру  — эра, век.

pāṇi — пени — петь .

rāg — рег — РЕГАЛИЯ ж. лат. бол. во мн. ч. регалии, знаки царского 
сана: корона, держава, скипетр, герб, мантия и пр.

Ссылка:
https://youtu.be/H50_8COTpuY?si=v-qNWUVDPuQMLdHv

https://youtu.be/H50_8COTpuY?si=v-qNWUVDPuQMLdHv
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hava! — хава! — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

vas — Вас — ВАСТЕГА ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — бог созвездия Северный Олень (132–
131 тыс.) времен Хрустального царства.

anty — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилиг-
римище (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

asmin — асмин — АСМОДЕЙ, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, 
сатана.

ЗДЕСЬ асмодеи — 1. астероид Волк (Баган, Злой Дух, Му-
скида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. сместивший созвездие 
Северный Олень. 

2. астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева, сместивший созвездие Эридан.

mahā — маха, махать, смахнуть.

raṇye  — раняа  — ранить,наносить ранение.

vyāś — вяас — Виялица, вьялица, веялаца, вьюга, метель, мятель [от 
мястися, мятель; от мести, метель; поэтому мятель значило бы бу-
ран сверху, а метель — заметь, буран снизу], метелица южн. буран 
оренб. хурта урал.-каз. кура сиб. Вьюга сверху, сиб. мятель; вьюга 
снизу, заметь.

ЗДЕСЬ Вяас — риши Вьяса, бог созвездия Белый Старец 
(Мороз — Красный Нос)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хру-
стального царства.

c — предлог К.

aśca — аска —  АСКРАМЕТКА ж. пск. (искрометка?) искра, блеск 
молнии; зарница.

rud — руд — РУДОЙ южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, 
рыжий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного кор-
ня), темно- и жарко-красный.

hirā — хира — ХИРЗАТЬ, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

śanāḥ — санах — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — буян — астероид Демон (132 тыс.) из со-
звездия Орел, сместивший созвездие Персей.

Раздел III. 

Рамаяна. Книга 3. Араньяканда  
(Книга о лесе)

Сита, Рама, Лакшмана и Хануман
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Рамаяна. Книга 3. Песня 1 

Песня 1 Книга 3. посвящена историям смещений трех созве-
здий: Пояс Ориона (65–57 тысю) времен Серебряного царства; 
Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства и Единорог (Царь Дадон)(48–46 тыс.) 
времен Золотого царства. 

Ритмизованные повторы названия созвездия Пояс Орио-
на — Шанти и упоминание имени Рамы означает, что перед нами 
мантра, созданная богом созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вскоре после его восхождения.

Книга 3.1.1 OṂ śānti śānti śāntiḥ ||
(1)praviśya tumahā raṇyaṃ (2)daṇḍa kāra ṇya mātma vān ||
(3)rāmo dada rśa durd harṣas tāpasāś rama maṇḍalam ||1||
3.1.1. ОМ! Шанти, Шанти, Шантих |
(1)Прави сяа тумаха раняам. (2)Данда кера пяа Матм а вен 
(3)ремо Дада рса дард харсас тепасас. Рама мандалам ||1||
3.1.1. ОМ! Шанти, Шанти, Шантих |
(1) Правитель созвездий тумаком ранен. |
(2) Донимали карами Маму в венке |
(3) Ремно Дадона реса дурных харапуг тапасных. Рамы 
мандала ||1||
3.1.1. ОМ! Шандан, Шандан, Шандан — |
(1) правитель созвездий тумаком ранен. 
(2) Донимали карами Матушку в венке |
(3) злобно Дадона множество дурных нахалов склочных.
Рамы мандала ||1||
3.1.1. ОМ! Светильник, Светильник, Светильник |
(1) Светильник — правитель созвездий ударом ранен. 
(2) Донимали Матушку в венке злобно (3) (и) Дадона мно-
жество дурных нахалов склочных. Рамы мандала.

Мантра Рамы «Ом! Шанти!
Алтарная статуя бога Рамы. Индия

Ссылка:
https://youtu.be/OfjHgtAMo4c?si=MjnjCBFdLR1mZs6x

https://youtu.be/OfjHgtAMo4c?si=MjnjCBFdLR1mZs6x
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Построчное толкование

Книга 3.1.1. OṂ śānti śānti śāntiḥ |
(1)praviśya tumahā raṇyaṃ 
3.1.1. ОМ! Шанти, Шанти, Ш/антих |
(1) Правитель созвездий тумаком ранен. |
ОМ! Шандан, Шандан, Шандан — |
(1)правитель созвездий тумаком ранен. 
3.1.1. ОМ! Светильник, Светильник, Светильник |
(1) Светильник — правитель созвездий ударом ранен. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) 
(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.), восхождение созвездия Цефей 
(Елена Прекрасная — Золотые Кудри)(57–55 тыс.) — следствие па-
дения астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

шанти — ШАНДАН м. стар. шандал (шамдан, татарск. ), подсвеч-
ник. Шандальный мастер.

ЗДЕСЬ Шанти — Шандал — Подсвечник — созвездие Пояс 
Ориона (Трехсвечник, Подсвечник, Светильник, Тимона — Зо-
лотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Сестры, Три 
Ладонки, Гнездо, Курень, Кигачи, Избенка, Вишну) (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

pravi — прави — правитель.

śya — сяа — созвездие

tumahā — тумаха  — Тумачить кого, бить, колотить, давать почасту 
тумаков.

raṇyaṃ — раняам — ранен. 

ЗДЕСЬ Шандан ранен — смещение созвездия Пояс Ориона 
вследствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

daṇḍa — данда — дана.

kāra — кара, наказание. 

Шанти (санскр. शान्तिः, IAST: śāntiḥ, «покой») — в философии инду-
изма и буддизма означает мир, покой, гармонию. Шанти-мантры 
включают в себя слова: санскр. ॐ शानत्िः शानत्िः शानत्िः, IAST: oṃ śāntiḥ 
śāntiḥ śāntiḥ — «Ом Шанти Шанти Шанти», что означает «Бог Мир 
Мир Мир» (Вики).

Мантра «Ом шанти ом»

Книга 3.1.(2) daṇḍa kāra ṇya mātma vān ||
3.1.(2) Данда кера пяа Матм а вен |
3.1. (2) Донимали карами Матушку в венке |
3.1.(2) Донимали Матушку в венке |

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

ṇya — няа — НЯТЬ что, брать, взять, ловить, имать, сягать; донимать.

mātma — матма —  Мама, Матушка.

vān — вен — ВЕНОК м. в песнях также вен, плетеница из ботвы, ли-
ствы, зелени с цветами; такая-ж круглая плетеница, ободом, обручем. 

ЗДЕСЬ Матушка в венке — богиня созвездия Сурьянта — 
Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Ссылка:
https://youtu.be/lsNCk61QyrA?si=2exCE01-HQ4NDVQG

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Андромеда 

https://youtu.be/lsNCk61QyrA?si=2exCE01-HQ4NDVQG
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Книга 3.1.(3)rāmo dada rśa durd harṣas tāpasāś rama 
maṇḍalam ||1||
3.1. (3)ремо Дада рса дард харсас тепасас. Рама манда-
лам ||1||
3.1. (3)Ремно Дадона реса дурных харапуг тапасных. 
Рамы мандала ||1||. 
3.1. (3) Злобно Дадона множество дурных нахалов склоч-
ных.Рамы мандала ||1||
3.1. (3) Злобно(и) Дадона множество дурных нахалов 
склочных. Рамы мандала.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

rāmo  — ремо — РЕМСТВО? ср. кур. ненависть, злоба, досада или 
злопамятство. Ремствовать кого ненавидеть, преследовать.

dada — Дад. 

ЗДЕСЬ дада — Дадон, бог созвездия Царь Дадон (Единорог 
(48–46 тыс) времен Золотого царства.

rśa — рса — реса — множество. 

durd — дурной.

harṣas — харсас — ХАРАПУГА об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, 
дерзкий человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, во-
ровать.

tāpasāś — тапасас  — ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, 
суета.

rama — Рама.

maṇḍalam — мандала.

Фраза «Рамы мандала» указывает на то, что создание манда-
лы «Ом шанти, шанти, шанти» создана в период между 46 
по 40 тысячелетиями до н.э. 

Рамаяна. Книга 3. Песня 2 

В песне 2 Книги 3 «Рамаяны» прямо или косвенно упомина-
ются шесть космогонических событий, приведших к смене око-
лополярных созвездий. В их числе пять смещенных созвездий: 
Жеребчин (Дельфин)(149–148 тыс.), Андромеда (142–
141 тыс.), Эридан (122–120 тыс.), Волк (74–72 тыс.), Северный 
Венец (22–20 тыс.) и одно восходящее созвездие Южный Треу-
гольник (Палехи) (85–79 тыс.). Хронологический обзор собы-
тий охватывает 129 тысяч лет.

Книга 3.2.(1) kṛta ātithyo'tha (2)rāma stu (3) sūrya sya udaya 
nam (4) prati ||
ām ant rya sa munīm tat sarvān vanam eva anvagāhata ||1||
3.2.(1) Крата а тит хяо тха (2) рема сту (3) Сурья сяа удаяяа 
нам (4) Прати | 
ам Ант ряа (5) Сам уни тат сар Вен (6) Ван ам Еваан ваге 
хата ||1||
3. 2. (1) Покарал тиун, охаял Тхорь. (2) Ремизам студено. 
(3) Сурьянты созвездие придавило нас (4) Выдавил Анта 
из райя. (5) Сам унял предков царь Венца. (6) Свалил на 
Евдокию болван (Волколак) созвездие (Волка) ||1||

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Сурьянта — 
Солнцева Дева 
(Андромеда) 
(142–141 тыс.)  
времен Хрустального 
царства. Скала  
на берегу реки Чусовой, 
левого притока Камы. 
Средний Урал

Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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Построчное толкование

Книга 3.2. (1) kṛta ā tit hyo'tha  — 
3.2. (1) Крата а тит хяо тха  — 
3.2. (1) Карал а тиун. Хаял Тхорь  — 
3.2. (1) Покарал судья. Охаял Тхорь.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь, Тхорь, Ви-
бжа) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября, на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 де-
кабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

kṛta — крта — карата — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взыска-
нье. Кара Божеская не людская. Худая жена — кара Господня. Ка-
рать кого, казнить, наказывать.

ā tit  — ? ТИУН, тивунь стар. судья низшей степени.

hyo — хяо — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

'tha — тха — ТХОР м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, 
хорек.

ЗДЕСЬ тхор — астероид Тхорь, (Хорь, Оглобля) (148 тыс.), 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 

Книга 3.2. (2) rāma stu  — 
3.2. (2) рема сту  — 
3.2. (2) Ремизам (птичкам) студено (зябко).

Восхождение созвездия Южный Треугольник (Палехи, Па-
лес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) и его по-
лярной звезды в центр небесной сферы.

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Словарь

rāma — рема — РЕМЕЗИТЬ твер. суетиться, торопить, егозить, ле-
безить. Ремеза, ремезила об. кто ремезит. Ремез м. пташка Parus 
pendulinus, из рода синичек, которая вьет гнездо кошелем; за искус-
ство это ее зовут первой пташкой у Бога. | Ремез, моск. желто-бурая 
пташка дубровка, юрок. Ремезовое, ремезиное гнездо. Синичек 
много видов и много названий: зинька, кунца, гайка, пушак, москов-
ка и пр.

stu — сту — СТУДА ж. арх. студь сев. или церк. стыдь моск. ряз. вор. 
тамб. студель пск. стужа, холод, мороз, зноба, зябь.

Книга 3.2. (3) sūrya sya udaya nam  — 
3.2. (3) Сурья сяа удаяяа нам  — 
3.2. (3) Сурьи созвездие удавило нас — 
3.2. (3) (Богини) Сурьянты созвездие придавило нас. 

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта — Солнце-
ва Дева)(142–141 тыс.), восхождение созвездия Рай-
ская Птица (Иван-Царевич) (141–140 тыс.) вследствие 
падения астероида Грифон (Ведьмак, Огненный Змей)
(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — ма-
ковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Аф-
рика. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездие  Малый Конь

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Андромеда 

Мегалитический алтарь богини созвездия 
Сурьянта — Солнцева Дева (142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства. Парк драконов. Приморье
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Словарь

sūrya — Сурья.

sya — созвездие.

ЗДЕСЬ Сурья созвездие — богиня созвездия Сурьянта — 
Солнцева Дева (142–141 тыс) времен Хрустального царства.

udaya — удава — УДАВЛИВАТЬ и удавлять, удавить кого, заду-
шить петлею, перетяжкой шеи; повесить. угнести, умять, утискать, 
сжать в меньший объем.

nam — нам.

Книга 3.2. (4) prati ām ant rya  — 
3.2. (4) Прати ам Ант ряа  — 
3.2. (4) Выдавил (Дида) Анти из рая. 

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня (12 июля) 
в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

pratiām — ПРАТЬ что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести.

ant — Ант.

ЗДЕСЬ Ант — Дид Анти, бог созвездия Старчище Пилигри-
мище (Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства.

rya — рая — рай.

Книга 3.2. (5) sam unīm tat sar vān — 
3.2. (5) Сам уни тат сар Вен  — 
3.2. (5) Сам унял предков царь Венца.

Фраза содержит сведения о смещении созвездия Северный 
Венец ударом, нанесенным из самого этого созвездия.

Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Данила 
Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая Епанча, 
Царь — Огненный Щит, Пламенное Копье, Митра) (22–20 тыс.), 
восхождение созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследствие падения 
астероида Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия Венец (Север-
ная Корона).
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля, в день Антипы водополья, половода. 
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера 
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с.ш. 87 з.д.

Словарь

sam — сам

unīm — УНИМАТЬ, унять что, кого, остепенить, ограничить, усми-
рить, укротить, остановить, успокоить, угомонить.

tat — тат, тяти, отцы, предки.

sar — сар — царь.

vān  — вен — ВЕНЕЦ м. коль-
цо, обод, обруч, окружность, 
полоса кружком, со знач. воз-
вышенного положения или 
почетного значения вещи. | 
Очертание сияния, блеска 
вкруг головы святого на ико-
нах; | царское головное укра-
шенье, корона; | девичья го-
ловная лента, повязка.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие  
Северный Венец

Созвездие Лебедь

Мегалитический алтарь бога 
созвездия Северная Корона 
(Северный Венец)(22–20 тыс.) 
времен Жемчужного царства. 
Эльбрус
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Книга 3.2. (6) van am evaan vagā hata ||1|| 
3.2. (6) Ван ам Еваан ваге хата ||1||
3.2. (6) Вараксил на Евдокию Вегла хату ||1||
3.2. (6) Свалил на Евдокию Болван созвездие ||1||
3.2. (6) Свалил на Евдокию Болван (Волколак) созвездие 
(Волка) ||1||

Смещение созвездия Волк (Великий Волхв Вольга Всеславич) 
(74–72 тыс.), восхождение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)
(72–70 тыс.) вследствие падения астероида Волколак (Бестия, 
Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия Волк. 
Событие рубежа эпох Козерога (74–72 тыс.) и Стрельца (72–
70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 4 февраля. В этот день привязывают к лошади кнут, 
рукавицы, онучи (от домового) либо 1 марта на Евдокию-свистуху.
Место события — ударный кратер Ильмень озеро. Новгородская 
область. 
Координаты: 58°16′ с. ш. 31°17′ в. д. 

Словарь

va — ва — ВАРАКАТЬ или вараксать; вахлять, валять. 

nam — нам.

eva — указание даты события — ЕВДОКИИ СВИСТУХИ, свисту-
ньи или плющихи, Евдокия подмочи порог, день 1 марта, Под поро-
гом мокро. Снег плющит настом. 

an — ан.

vagā — вега — ВЕГЛА? ж. арх. | Верзила, ослопина, болванища.

ЗДЕСЬ вегла — верзила, болван — астероид Волколак (Бес-
тия, Дирка, Ырка, Злой Дух, Прусыня) (72 тыс.) из созвездия 
Волк. 

hata — хата — созездие. 

ЗДЕСЬ хата — смещенное созвездие Волк (Великий Волхв 
Вольга Всеславич) (74–72 тыс.).

Рамаяна. Книга 3. Песня 3

Песня 3 Книги 3 посвящена истории смещения созвездия 
Палехи (Южный Треугольник)(85–79 тыс.) времен Медного 
царства и восхождения созвездия Кассиопея (Настасья Золотая 
Коса) (107–106 тыс.) времен Оловянного царства. Богиня Нас-
тасья с чадом на руках просит прощения у смещенного созве-
здия Чаша (109–107 тыс.) за свое неожиданное появление.

Книга 3.3.(1) atha uvāca punar vāk . yam vir ād haḥ. (2) pū 
rayan v anam ||
pṛc chato mama hibrū tam. kauyu vām. kva gamiṣ yathaḥ ||1||
3.3. (1) Сквозь дрему повадилась пуночка кричать. Яма 
над омутом адским хохочет. (2) По раю в Анастасию |
прыг — Чадо мама качает там. Кается (она перед) вами (из-
за) кавы и гомона яткого ||1||
3.3. (1) В сумерках повадились пуночки кричать. Яма над 
омутом адским хохочет. (2) В раю в (день) Анастасии|
прыг — Чадо (дидя) мама качает там. Кается (она перед) 
вами (из-за астероида) Посоха и гомона непрерывного. 
||1|| 

Созвездие Волк 

Созвездие Кентавр

Трон богов. Эльбрус, 
вершина Кавказских 
гор — мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Трон 
Кассиопеи (Настасья-
Золотая Коса)(107–
106 тыс.) времен 
Оловянного царства.
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Построчное толкование

Книга 3.3. (1) atha uvāca punar vāk . yam vir ād haḥ. 
3.3. (1) Сквозь дрему повадилась пуночка кричать. Яма 
над омутом адским хохочет. 
3.3. (1) В сумерках повадились пуночки кричать. Яма над 
омутом адским хохочет. 

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Словарь

atha  — атха — АТАМА? ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; 
сонливость, сонная истома.

uvāca  — УВАДИТЬ кого, южн. зап. повадить, приучить поноров-
кой, потачкой. -ся, повадиться.

punar — пунар — ПУНОЧКА, пунка ж. пунок арх. пуныш м. зимний 
подорожничек, стренатка, пташка Етberiza (Plectrophanes) nivalis; 
местами другая птица, сосновка, Соссоtraustes.

ЗДЕСЬ пуночки — Южный Треугольник (Палехи, Палес, 
Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) времен Мед-
ного царства.

vāk — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо лягушкой.

yam — Яам

vir — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родниками 
или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, вырь, 
пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куновороть, 
крутень, закрутень.

ād — ад. 

haḥ — хах — ХАХАЛИТЬСЯ яросл. костр. хахать новг. смеяться, 
хохотать.

pū rayan — пу раяан — по раю.

Книга 3.3. (2) pū rayan v anam | pṛc chato mama hibrū tam. 
kauyu vām. kva gamiṣ yathaḥ ||1||
3.3. (2) По раю в Анастасию | прыг — Чадо мама качает там. 
Кается (она перед) вами (из-за) кавы и гомона яткого ||1|| 
(2) В раю в (день) Анастасии | прыг — Чадо (дидя) мама 
качает там. Кается (она перед) вами (из-за астероида) По-
соха и гомона непрерывного.||1|| 

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября, в день Настасьи-овечницы либо Анас-
тасии-овечницы, Аврамия-овчара, в народе, день 29 октября.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Словарь

v — предлог В.

Аnam — Анас — в день Анастасии — 11 ноября в день Настасьи-
овечницы (Анастасии овечницы) либо Аврамия-овчара, в народе, 
день 29 октября.

pṛc —  прк — прыг — прыгнула.

Созвездие  Малый Конь

Созвездие  
Южный Треугольник

Мегалитически 
алтарь богов созвездия 
Палехи (Южный 
Треугольник)  
(85–79 тыс.) времен 
Медного царства.  
Гора Манарага. Урал

Созвездие Чаша

Созвездие Кассиопея
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chato — чато — ЧАДО ср. дитя, ребенок; сын, дочь; | духовный 
сын или дочь, крестный и пр.

mama — мама.

hibrū — хибру — ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, 
страдат.

ЗДЕСЬ фраза «Чадо мама качает» указывает на 
образ богини созвездия Кассиопея (Настасья Золо-
тая Коса)(Трон Кассиопеи)(107–106 тыс.) времен 
Оловянного царства. В волшебных сказках Настасья 
Золотая Коса описывается как заботливая матушка 
для приемного чада. 

tam — там.

kauy u — каяу — КАЯТЬ, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или 
осуждать, корить и увещевать; заставлять каяться.

vām — вам.

kva — ква — КАВА ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, 
тычек.

ЗДЕСЬ кава — кол — астероид Копье (Посох, Язво, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес.

gamiṣ — ГАМИТЬ моск. костр. гамить вологодск. гаметь новг. перм. 
гаманить калужск. гаманеть кур. вор. гомонить, говорить громко, 
шумно, кричать.

yathaḥ — яатхах — ятка — ЯТКОВАТЬ олон. толковать много или 
часто об одном и том же.

Рамаяна. Книга 3. Песня 4

Песня 4 Книги 3 содержит сведения о смещении двух созве-
здий: Орион (46–40 тыс.) времен Золотого царства и Утица 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Книга 3.4. (1) hri yamā ṇau tukāk ut st hau dṛṣ ṭvā sītā rag hūt 
(2) tam au ||
uc caiḥ svar eṇa cuk rośa pragṛhya su mahā bhujau ||1||

Построчное толкование

Книга 3.4. (1) hri yamā ṇau tukāk ut st hau dṛṣ ṭvā sītā rag 
hūt  — 
3.4. (1) Хри Яма нау такак ут ст хау дрс тва Сита раг хут 
Хридный Яма наугад, утаивая, стабунил. В хауз дерзкий, 
в тваль Ситу рагоза хутил  — 
3.4. (1) Грязный (мерзкий) Яма наугад тайком ударил. 
В водоем дерзкий, в болото Ситу, бранясь, схоронил. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

hri — ХРИДА об. орл. кур. калужск. человек грязный, мокрый, 
шлёнда.

yamā — Яма.

ṇau — НАУГАД говорить, делать, зря, наобум, не зная, не спрося; не 
смеряв, а гадательно, по догадке. И наугад, да впопад (влад). Наугад 
только лапти плетут.

tukāk — тукак — тукать — Туканить вят. бить и толкать, колотить, 
стучать; | не давать покою, изнурять и погонять. Тукмачить и тукма-
сить кого, колошматить, бить, колотить.

ut — УТАЕВАТЬ или утаивать, утаить что, таить, скрывать, держать 
в тайне, не обнаруживать.

st — СТАБУЧАТЬ костр. громко стучать.

hau — ХАУЗ м. вост. татарск. кауз, бассейн, водоем, водник, водо-
скоп, скрыня на мельницах и заводах.

dṛṣ — дрс —  дерзкий?

ṭvā — ТВАЛЬ? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

sītā — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион (Святогор, 
Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Трон 
Кассиопеи (Настасья-
Золотая Коса)(107–
106 тыс.). Архипелаг 
Кузова. Кольский 
полуостров. Белое 
море

Созвездие Орион

Созвездие Возничий
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rag — раг — РАГОЗА ж. стар. ныне сев. пенз. свара, ссора, брань, пря. 
Бысть рагоза новогородцем со псковичами. | Рагоза об. сев. симб. 
пенз. сварливый, неуживчивый человек. Рагозный, сварливый; 
бранчивый.

hūt — хут — ХУТИТЬ? покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать.

Книга 3.4. (2) tam auuc caiḥ svar eṇa cuk rośa prag ṛhya s 
umahā bhujau ||1||
3.4.(2) Там ау | ук каих вар ена кук роза праг рхяа с умаха 
бхуяау ||1||
3.4. (2) Там Аулык (Утка) укоряла, спорила она. Крякнула 
роза у порога в страхе, в бессилии (перед) буяном ||1||.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-

дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и тре-
пать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парас-
ковья временная, день 28 октября; если же день этот упа-
дет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато 
Декан. Индия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tam — там.

auuc — ауук —  АУЛЫК, ауляк м. камч. утка савка, саутка, 
близкая к ангичу, морянке, Anas hiemalis.

caiḥ — каих — каяться — КАЯТЬ, каивать кого, стар. (ха-
ять?) порицать или осуждать, корить и увещевать; застав-
лять каяться.

svar — свар — СВАРИТЬСЯ южн. зап. свариться, костр. 
яросл. вологодск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, 
кориться, брюзжать, ворчать, сердиться.

eṇa — ена — она.

cuk — кук — КУКАТЬ, кукнуть сев. новг. издавать голос, 
кикнуть.

rośa — роза.

prag — праг — порог.

ṛhya — рхяа — РОХОБА ж. кур. рух, сполох, тревога, беда, шум, суета.

s — предлог С. 

umahā — УМАИВАТЬ, умаять кого, за(из)маять, утомить, уму-
чить, уходить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия.

bhujau — бхуйау — буйяу — БУЯН, буянить, буянство и пр. см. буй-
ный.

Рамаяна. Книга 3. Песня 5

Песня 5 Книги 3 содержит сведения о смещении созвездия 
Орион (46–40 тыс.) и его полярной звезды.

Книга 3.5.(1) hatvā tu tam bhīma balam vir ād ham rākṣasam 
vane | tataḥ sītām pariṣ vajya samā śvā sya ca vīr yavān ||1||
3.5.(1) хатва тутам бхима валам вир ад хама ракшасам в 
ане | татах Ситам париш Вайяа сама сва сяа ка вир яаван 
||1|| 
3.5.(1) Хаты в туте. Бимье. Взбаламутили вир адов хамы 
ракшасы. Ее |татаху Ситу парящий Ваю сам сважил от со-
звездия к виру явившемуся.||1||
3.5.(1) Созвездия в унынии. На равнинах полярного льда 
взбаламутили омут адов хамы ракшасы. Ее — праматерь 
Ситу бог ветра Ваю сам перевез от созвездия к (этому) 
омуту появившемуся ||1||

Словарь

hatvā — хатва — хаты — ХАТА ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, 
-нка, хатишка; хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлуч-
ная или плетневая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпач-
ная, бревенчатая, из дикого камня. | Хата, вят. горница, комната. 

ЗДЕСЬ хаты — созвездия.

tutam — там — ТУТА? ж. калужск. уныние, тоска, грусть, скука 
(Акад. Сл. не туга ли?).

Алтарные статуэтки Рамы, бога 
созездия Орион (46–40 тыс.), и Ситы, 
богини его полярной звезды. Фарфор.
Индия 

Созвездие Эридан

Созвездие  Ночная Сова
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bhīma — БИМЬЁ ср. арх. равнина полярного льда, сплошные льды; 
бимок м. более употреб. мн. бимки, бимы, носимые течением и ве-
тром льдины перед бимьём; стамухи и бароки.

ЗДЕСЬ бимье — равнина полярного льда — место падения 
астреида, сместившего созвездие Орион — двойной ударный 
кратер Клируотер (О-Клёр) вблизи Гудзонова залива. Северная 
Америка.

balam — балам — БАЛАМУТИТЬ, баламучивать что, кого; мутить, 
болтать; полошить, волновать, беспокоить, тревожить попусту; по-
селять раздор, сплетнями, наговорами, неуместными советами; 
смущать, подбивать на что, возмущать; баламутиться, поддаваться 
этому влиянию, подпадать ему.

vir — вир — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родни-
ками или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень.

ād — ад — адский.

ham — хам.

rākṣasam — ракшасам.

Ракшасы (санскр. राक्षसः, IAST: rākṣasaḥ проклинать, бранить) — де-
моны-людоеды и злые духи в индуизме и буддизме. Ракшасов жен-
ского пола называют ракшаси. Согласно «Рамаяне», ракшасы были 
сотворены Брахмой для охраны воды или произошли из ног Брахмы. 
В этом же эпосе даётся описание уродливого вида ракшасов, какими 
они представились союзнику Рамы, Хануману, когда тот попал в го-
род Ланку в образе кошки. В других источниках утверждается, что 
ракшасы были потомками Пуластьи или Ниррити. Также говорится, 
что ракшасами рождаются особо греховные люди (Вики).

v ane — в ане — она, ее.

tataḥ — татах — праотцы, праматери, предки.

sītām — Ситам.

ЗДЕСЬ Сита — богиня полярной звезды созвездия Орион 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

pariṣ — париш — парить, лететь.

vajya — вайяа — бог ветра Ваю.

samā — сама.

śvā — сва — СВАЖИВАТЬ, свозить, свезти, или свезть что куда. 
возить и складывать в одно место, отвозить, перевозить.

sya — сяа — созвездие.

ca — ка — предлог К.

vīr — вир — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с родни-
ками или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень. 

yavān — яавен — явлен — ЯВЛЯТЬ, явить, явливать что, казать, ока-
зывать (показывать), делать явным, видным, ставить на вид, обна-
руживать.

Рамаяна. Книга 3. Песня 6

Песня 6 Книги 3 содержит сведения о четырех событиях. 
О смещении созвездий Единорог (48–46 тыс.) времен Золотого 
царства; Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) (Хамелеон и 
Муха) (79–74 тыс.) времен Серебряного царства; созвездия Дид 
Анти (Эридан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства; 
А также о восхождении созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи) (85–79 тыс.) времен Медного царства.

Книга 3.6. (1) śar abhaṅge divam prāpte muni (2) saṅghāḥ 
samāgatāḥ |
abhya (3) gacchanta kāk (4) utstham rāmam jvalita tejasam 
||1||

Построчное толкование

Книга 3.6. (1) śar abhaṅge divam prāpte muni  — 
3.6.(1) сар абханге дивам прете муни — 
3.6.(1) Царь упрямый с Дивой препирался муньга (раз-
иня).

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.

Двойной ударный кратер 
Клируотер (О-Клёр) среди 
равнин полярного льда 
вблизи Гудзонова залива. 
Северная Америка. 
Спутниковая съемка

Бог ветра Ваю, летящий 
по небу верхом на олене.  
В его правой руке — белый 
прапор Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

śar — сар — царь.

abhaṅge — абханге — АБАНАТ, АБАНУС? (обанат? обанус?) м. 
пск. упрямец, своевольник; абанусливый, абанусистый? упрямый, 
своенравный. Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, 
неслух, околотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

divam  — дивам — Дива?

prāpte — ПРЕПИРАТЬ, церк. препрети (не от преть, а от переть и 
пря, следовательно препрети), опровергать, оспаривать; одолевать 
в споре, в борьбе или ратовании словами; состязаться с кем. -ся, со-
стязаться взаимно или спороваться.

muni — МУНИТЬ костр. мулить; отчего муньга об. ротозей, разиня, 
соня, вялый, лентяй. 

Книга 3.6.(2) saṅg hāḥ samā gatāḥ || abhya — 
3.6.(2) Санг хех сама гатех абхяа  — 
3.6.(2) Санга хахалится сама гатва (гатовница, рассказчи-
ца) обманщица  — 
3.6.(2) Обезьяна хохочет сама шутница-обманщица.

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва, Вития) 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Ве-
ликий Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения 
астероида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) 
из созвездия Марья Моревна.
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Африка.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

saṅg — санг — САНГА, ж. вост. сиб. (монгольск.?) обезьяна.

ЗДЕСЬ санга — астероид Обезьяна (Кощей Бессмертный, 
Сыны Египта, Санга)(74 тыс.) из созвездия Марья Моревна 
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) времен Серебряного царства.

hāḥ  — хех — ХАХАЛИТЬСЯ яросл. костр. хахать новг. 
смеяться, хохотать.

samā — сама.

gatāḥ — гатах — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рас-
сказчик, краснобай.

abhya — абхи — ? АБАИМ, АБДАЛ м. вост. (абдал, пер-
сидск. монах? или обоим, обнять? обаим, обаять?) обман-
щик, плут, огудала, оплетала.

Книга 3.6.(3) gac ch anta kāk utst ham rāmam jva lita teja 
sam ||1|| — 
3.6 (3) гак кх Анта кек  — 
3.6.(3) Гасать кахи Анта  — 
3.6 (3) Скакнул (соскочил) кашляющий Анта под ударом. 

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

Мегалитический 
алтарь бога созвезия 
Единорог (Царь Дадон) 
(48–46 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Хакасия 

Созвездие  
Марья Моревна 
(Сирена,Волхва) 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Волк 

Мегалитический образ 
астероида Обезьяна 
(Кощей Бессмертный, 
Сыны Египта) 
(74 тыс.). Надеинские 
камни. Бурятия

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Старчище 
Пилигримище(Дид 
Анти) (Эридан) (122–
120 тыс.). Кольский 
п-ов. Белое море
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Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня (12 июля) 
в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

gac — гас — ГАСАТЬ южн. малорос. скакать, прыгать, гарцовать, но-
ситься на коне.

ch — кх — КАХИ-КАХИ, звукоподражательное означающее ка-
шель. Кахикать, кашлять, покашливать; сухо кашлять.

anta — Анта

kāk — КЕКАТЬ влад. икать; | пск. твер. какать. Кекнуть влад. ик-
нуть; невольно вскрикнуть; | пропасть, погибнуть, сгинуть; | кого, 
яросл. твер. сильно ударить. Кекнуться, шлепнуться, брякнуться, 
треснуться. Кек! стук, бряк, шлеп, чебурах.

Книга 3.6.(4) utst ham rāmam jva lita teja sam ||1|| — 
3.6.(4) утст хам ремам йва лита тейя сам ||1||
3.6.(4) Устал хам. Ремезы йва лит а тебеневка самого ||1||— 
3.6.(4) Устал хам. Ремезы его слили на зимнее пастбище 
самого ||1||

Смещение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермята Васильевич)
(87–85 тыс.), восхождение созвездия Южный Треугольник (Пале-
хи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)(85–79 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия Ма-
лый Конь.
Событие эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 21 апреля, в день Палилии — древнеримский кален-
дарный праздник пастухов. 
Место события — ударный кратер Туконоока (Тук-Оноока). Юго-
западный Квинсленд, Австралия.
Координаты: 27°7' ю.ш. 142°50' в.д.

Словарь

utst — утст — УСТАВАТЬ, устать, утомиться, уходиться, уморить-
ся, умаяться, изнемочь, выбиться из сил.

ham — хам.

ЗДЕСЬ хам — астероид Меч-Кладенец (85 тыс.) из созвездия 
Малый Конь.

rāmam — ремам — Ремез м. пташка Parus pendulinus, из рода сини-
чек, которая вьет гнездо кошелем.

ЗДЕСЬ ремезы — синички — боги созвездия Южный Треу-
гольник (Палехи, Палес, Баши, Баш и Башиха, Кеней и Кенея)
(85–79 тыс.) времен Медного царства.

jva — йва — его.

lita — лита — Литец, литик, см. лить.

teja — тейа — Тебеневка, действ. по знач. глаг. и | зимнее пастбище. 
Кони на тебеневке.

ЗДЕСЬ тейя — тебеневка — ударный кратер Туконоока (Тук-
Оноока). Юго-западный Квинсленд, Австралия.

sam — сам, сами, самого.

Рамаяна. Книга 3. Песня 7

Книга 3.7.(1) rāmaḥ tu sahi taḥ bhrā trā sīta (2) yāca 
parantapaḥ ||
sutīkṣṇasya āśrama padam jagāma saha taiḥ dvijaiḥ ||1||

Созвездие  Малый Конь

Созвездие  
Южный Треугольник

Мегалитический 
алтарь богов созвездия 
Южный Треугольник 
(Палехи)(85–79 тыс.) 
времен Медного 
царства. Гора 
Пирамида. Малый 
Чендер. Приполярный 
Урал
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Построчное толкование:

Книга 3.7.(1) rāmaḥ tus ahitaḥ bhrātrā sīta — 
3.7.(1) Ремах тус Ахит Ах! Бъра тра Сита  — 
3.7.(1) Рмеза — слепой Ахид (Буян). Ах! Борозды истре-
бил Ситы.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр) 
вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

rāmaḥ — ремах — Ремез м. пташка Parus pendulinus, из рода сини-
чек, которая вьет гнездо кошелем; за искусство это ее зовут первой 
пташкой у Бога. | Ремез, моск. желто-бурая пташка дубровка, юрок.

ЗДЕСЬ ремез — юрок — астероид Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

tus — ТУСКЛЫЙ, противопол. светлый, ясный, лосный, или чи-
стый, прозрачный, сквозистый; мутный, матовый, темный, слепой, 
померклый.

ahit — ахит — АХИД, ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый 
человек; | моск. ниж. скаред, скряга | влад. пьяный, буйный, забияка, 
буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть.

aḥ — ах.

bhrā — БРАЗДА ж. борозда, желобчатая полоса. 

trā — ТРАВИТЬ что, травливать, портить, повреждать, истреблять, 
изводить, опустошать, разорять.

sīta — Сита.

ЗДЕСЬ Сита — богиня полярной звезды созвездия Орион 
(Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

Книга 3.7.(2).yāca paran tapaḥ ||
sutīk ṣṇa sya āśrama padam jagā masaha taiḥ dvija iḥ ||1||
3.7.(2) Яака паран тапах | сутик сна сяа ашрама падам яага 
масаха таих двийа их ||1||
3.7. (1) Якун (Петух) на Параскеву (устроил) склоку. | 
В сумерках огромного созвездия (богинии Утицы) 
ашрам упал. Яга массивная тайком сдвинула его. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

yāca — яака  — ЯКУН? американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ Якун — Кур — бог созвездия Петух (124–123тыс.), 
котрое сменило созвездие созвездия Утица (123–122 тыс.). В от-Гнезда юрка

Птичка ремез — 
вьюрок — юрок  — 
«первая пташка  
у Бога»

Созвездие Эридан

Созвездие  Ночная Сова

Созвездие Орион
Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Василиса Микулишна) 
(Ночная Сова) 
(123-122 тыс.) времен 
Серебряного царства.  
Гведелупские горы

Созвездие Возничий
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Раздел IV. 

Рамаяна. Книга 7. Уттараканда  
(Последняя)

Колесница Ситы и Рамы. Индия

местку за это Петух сместил Утицу ударом астероида Нагай-
Птица (122 тыс.).

paran — паран.

ЗДЕСЬ паран — указание даты события — Параскева-льня-
ница, день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же Па-
раскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 ок-
тября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы.

tapaḥ — тапах — ТАПАСЫ? м. мн. вят. хлопоты, тревога, склока, суета.

sutīk — сутик — СУТИСКИ, см. сутеменки.

ЗДЕСЬ сутемени — сумерки — время события.

ṣṇa — сна  — СНАГА ж. южн. сила? Снажный влад.-юр. видный, до-
родный, здоровый, сильный.

sya — сяа — созвездие.

āśrama — ашрам, селение.

padam — падам — падать.

jagā — яага.

ЗДЕСЬ яяга — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

masaha — масака — МАССИВНЫЙ, латинск. (напрасно <писать> 
массивный), сплошной, литой или кованый, вольяжный, насквозь 
одинаковый, противопол. клепаный, дутый, тонкостенный, листо-
вой, пустой, полый и пр. 

taiḥ  — ТАИТЬ, таивать что, скрывать от других, содержать в скрыт-
ности. 

dvija —  двийа  — ДВИГАТЬ, двигнуть или двинуть, двигивать или 
двигать, церк. движити или двизати, пихать, переть, толкать, совать; 
таскать, волочить; перемещать вещь, не подымая ее волоком.

iḥ — их, его.



136 137

Рамаяна. Книга 7. песня 100  
(строфы 1–25) 

25 финальных строк эпического сказания «Рамаяна». 

Книга 7.100. (1) adhyardhayojanaṃ gatvā nadīṃ paścān 
mukhāśritām
sarayūṃ puṇyasalilāṃ dadarśa raghunandanaḥ — 
7.100. (1). a дхяард хаяо яа нам гатва надим пас кан мук ха-
сри там сараям пунья салма лам Дад арса раг хун Анда 
нах  — 
7.100. (1). С дябетью хазную для нас гатву дивную (услы-
шали). Пасигнул кан (Петух) мучимый Хасимом. Там с сара-
баном пунья (камень) на салму (в залив) и в ламбу (озерко) 
Дада артоса рагоза хунулся Анта на нахаба  — 
7.100. (1). С нетерпением роскошный и дивный рассказ 
мы (услышали). Погнался Петух, замученнный Хасимом. 
Там с криком камнем в залив и в озерко от Дида Анти 
прекрасного с бранью скрылся на беду.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a — предлог С.

dhyard — дхяард — дярд — ДЯБЕТЬ ниж. твер. выжидать чего с жад-
ностью, нетерпеньем.

hayo — хаяо — Хазить сев. жить пышно, роскошно, щеголять, мо-
тать, гулять. 

janaṃ — яа нам — к нам — мы.

Гималаи

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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gatvā — гатва — Гатва? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, кра-
снобай.

nadīṃ — надим — Надивить, надивовать кого, удивить кого много 
раз, вдоволь, или, удивить в один раз многих. Надивил он меня про-
казами своими. 

ЗДЕСЬ надим — прилаг. удивительный, дивный. 

paś — пас — Пасига ж. (сигать) ниж-сем. погоня. За ним пасига пошла.

cān — кан — Кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индей-
ский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, ду-
рак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. каня-
та, канчата мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. 

ЗДЕСЬ кан — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

muk — мук — мука, мучение?

hāśri — хасри ? ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасри — Хасим (одуванчик), прозвище бога созвездия 
и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

tām — там.

sarayūṃ — сараяум — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать 
во все горло.

puṇya — пунья — Пунда ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине 
поездухи (сети). 

salilāṃ — сали — Салма ж. карельск. арх. пролив морской, проран 
меж берега и острова, или меж островов; | олон. залив, губа. 

лам — Ламба ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без исто-
ков, особ. в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на покинутом 
рекою русле.

ЗДЕСЬ салма и ламба — залив и озерко — места падения двух 
частей астероида Нагай-Птица (Вритра) (122 тыс.) из созвездия 
Петух, сместившего созвездие Утица.

Залив — один из заливов Индийского океана.

Озерко — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 

dad — Дад — Дед. 

ЗДЕСЬ Дид  — Дид Анти, бог созвездия Эридан (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

arśa — арса — Артос или Артус? влад. ласкат. сокровище, пригожий, 
дорогой, неоцененный, ненаглядный.

rag — Рагоза ж. стар. ныне сев. пенз. свара, ссора, брань, пря. Бысть 
рагоза новогородцем со псковичами. | Рагоза об. сев. симб. пенз. 
сварливый, неуживчивый человек. Рагозный, сварливый; бранчи-
вый.

hun — хун- — ХУНУТЬСЯ? (ховаться?) прятаться, пск.

anda — Анда. 

ЗДЕСЬ Анда — Дид Анти, бог созвездия Эридан (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

naḥ — нах — НАХАБА об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. 
и беда, забота, неприятный случай.

Книга 7.100. (2) atha tasmin muhūrte tu brahmā lokapitā-
mahaḥ sarvaiḥ parivṛto devair ṛṣibhiś ca mahātmabhiḥ  — 
7.100 (2). атха тас мин мух урте Брахма лока пита Махах сар 
вайх пари врто пар Дева ир рсиб хиска Маха тма бхих  — 
7.100 (2). Атайку стащить мимо смухлевал ударом ту Брах-
ма. Локтающую питательницу Махан сарабанящую вайму-
чень живую Вритра живую Деву в ире мощно хиснул. Маху 
во тьму вбил — 
7.100 (2). Утку стащить прочь исхитрился ударом ту 
Брахма. Болтливую кормилицу Утицу кричащую (заму-
чил) живую скаред Вритра. Живую Деву в злобе мощно 
покачнул. Утку во тьму вбил. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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Словарь

atha — атха — атка — АТАЙКА ж. беломорская и камчатская пе-
страя утка, Anas tadorna, пегаш, турпан.

tas — тас  — Таскать, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из 
воды.

min — мин.

muh — мух — Мухлачить, мухлячить вологодск. мухначить, мухря-
чать олон. мухлевать зап. мухловать сиб. плутовать, мошенничать, 
шеромыжничать; | знахарить, ворожить.

ūrte — урте — урате — УРАБИТЬ кого, арх. в горелках, в тройке и др. 
хороводных играх: почкать, запятнать, засалить, поймать или уда-
рить.

brahmā — Брахма.

loka — лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

pita — пита — Питать, питывать кого, питавить тул. кормить, насы-
щать, давать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пи-
щей, продовольствовать.

mahaḥ — Махах. 

ЗДЕСЬ пита Махах — питающая Махан — Кормилица 
Утица. 

sar — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать во все горло.

vaiḥ — вайх — Ваймучень? м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей.

pari — пари — пар, душа, дух, жизнь, животная теплота. 

vṛto — врто — Вритра. 

ЗДЕСЬ Вритра — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал, Вритра) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.

пар — пар, душа, дух, жизнь, животная теплота. 

deva — Дева.

ir — ир, злоба.

ṛṣib — рсиб — ресаб — Реса, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, 
обилие, великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или ре-
са-ресой!

hiśca — хиска  — Хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета 
малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибит-

Мегалитический алтарь бога созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти) (Эридан)
(122–120 тыс.). Остров Рыбачий. Баренцево море.
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ный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун..
распутный гуляка.

maha — Маха.

tma — тма — тьма.

bhiḥ — бхих — Бить, бивать что, наносить удары, ударять, колотить; 
заносить руку, палку или иное тупое орудие, и опускать с размаху: 
поражать, разить; толкать, толочь; раздроблять.

Книга 7.100 (3) āyayau yatra kākutsthaḥ svargāya samupa-
sthitaḥ vimānaśatakoṭībhir divyābhir abhisaṃvṛtaḥ  — 
7.100. (3). Ай-я-я, ятреба! Кекур поставленный Сварге, 
ясак ! — упал на беду!.Вимана сатаны Кутер взял дивный, 
взял, качнул, низверг — 
7.100 (3). Ай-я-яй! Лопни моя утроба! Кекур (алтарь) по-
ставленный Небесам — знак (!) — упал на беду! Вимана 
(летающий дворец) сатаны (созвездие) Корабль (Арго) 
взял дивное, покачнул и низверг.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Словарь

āyayau — ая — ая — ау — Ай-я-я. 
АЙ, междомет. боли, испуга, удивления, одобрения. Ай (ой) больно. 
Ай (ах) как испугался. Ай (а), неужто? Ай (ну) молодец. Ай да хват. 
Ай-ай, остер ты. Одинокому — охо-хо; а женатому: ай-ай.

yatra — яатра — Ятреба ж. южн. утроба. Лопни моя ятреба! Разорви 
мою ятребу! клятва.

kākut — кекут — Кекур м. арх. сиб. камень столбом, на берегу или 
над водою, у берега; скалистый одинец (монолит). Гурий складыва-
ется нарочно. Кекур от природы.

sthaḥ — стхах — стах — усановлен? 

svargā — Сварга.

ya sam — Ясак м. татарск. стар. сторожевой и опознавательный 
клич, знак, маяк: уран, лозунг, отзыв, пароль: знак для тревоги; сиг-
нал вообще.

upast — упасть — Упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалить-
ся, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпо-
ры; пасть.

hitaḥ — хитах — Хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

vimāna — вимана, летающий дворец. 

śata — сата — сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, 
шайтан. Сатанин, что лично его; -нский, к нему относящ. Сатанин-
ская злоба. Сатанинщина, сатановщина, дьявольщина, бесовщина.

ЗДЕСЬ Вимана сатаны — астероид Птица Рарог — Огненный 
Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

koṭī — коти — Котер, Кутер м. легкое, одномачтовое военное судно 
или тендер.

ЗДЕСЬ Кутер — созвездие Корабль Арго (50–48 тыс.) вре-
мен Золотого царства.

bhir — бхир — бир — бирать, бирывать, см. брать.

divyā — Дивья — дивный, прекрасный.

bhir — бхир — бир — бирать бирывать, см. брать.

ab — аб.

Мегалитический 
алтарь созвездия 
Корабль Арго  
(50–48 тыс.) времен 
Золотого царства. 
Плато Устюрт. 
Казахстан

Созвездие Единорог

Созвездие  
Корабль Арго
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hisaṃ — хисам — Хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, ша-
тать, качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хи-
бета малорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хи-
битный, проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. ша-
тун, распутный гуляка. 

vṛtaḥ — вртах — вретах — ВРЕЯТЬ церк. (вринуть), ввергать, вки-
дывать, вбрасывать.

Вимана (санскр. विमान IAST: vimāna — букв. «измеряющий, обходя-
щий») — в индуистских и буддийских мифологических текстах воз-
душный дворец, царский чертог или небесная колесница. 
Образ виманы восходит к колесящим по небу повозкам Индры и 
иных арийских божеств, которые упоминаются в Ведах и имеют па-
раллели в мифологии греков (колесница Гелиоса), германцев (сол-
нечная повозка) и других индоевропейских народов. 
В «Ригведе» слово vimāna употребляется в значении «меряющий» 
или «мера» (пространства); там же (I 164, 48) даётся такое описание 
(слово vimāna в этом гимне не встречается), являющееся одновре-
менно аллегорией года: «Косяков двенадцать, колесо одно, / Три 

ступицы — кто же это постигнет? / В нём 
укреплены вместе колышки, / Словно три-
ста шестьдесят подвижных и (одновре-
менно) неподвижных» . 
В «Рамаяне» вимана Раваны именуется 
Пушпакой («убранная цветами»). Эта 
«превосходная воздушная колесница» на-
поминает Солнце или облако, блещущее в 
небесной выси. Она способна домчать вла-
дельца в любую точку земли и неба. Изго-
товителем колесницы назван царь асуров 
Майясура, а её первым обладателем — бог 
богатства Кубера. 
В «Махабхарате» сообщается, что че-
тырёхколёсная вимана Майясуры имела 
двенадцать локтей в длину и использова-
лась царём для метания пылающих снаря-
дов. Когда во время преследования Криш-
ной своего соперника колесница послед-
него стала невидимой для взгляда, Криш-
на всё-таки поразил соперника, определив 
траекторию движения виманы по звуку. 
Изготовителями виман в тексте назван 
«всезнающий народ йона» (древние гре-
ки). В поэме говорится, что поверженные 
герои падают со своих коней и слонов, «как 
обитатели неба низвергаются вниз со сво-
их виман, когда исчерпается их благая за-
слуга» (Вики). 

«Вайманика-шастра» (санскр. वैमानिक शास्त्र, IAST: Vaimānika 
Śāstra — «Наука о воздухоплавании») — манускрипт на санскрите 
о виманах — летательных аппаратах, описываемых в древнеиндий-
ских эпосах. 
Утверждается, что «Вайманика-шастра» была написана медиумом 
в начале XX века путём автоматического письма: автор утверждал, 
что текст был ему передан телепатически древнеиндийским мудре-
цом Бхарадваджей Существующий текст был обнародован в 
1952 году; перевод на хинди был опубликован в 1959 году, а в 1973 
году вышел в свет санскритский текст с переводом на английский 
язык. «Вайманика-шастра» пользуется популярностью среди сто-
ронников теории древних космонавтов. 
«Вайманика-шастра» сразу начинает с количественного описа-
ния, как будто цель состоит в описании мелочей самолётострое-
ния. Темы включают: «что такое самолёт; определение пилотом 
траектории полёта; топливо для двигателей; экипировку лётчи-
ка; состав металлических сплавов виман; зеркала и их примене-
ние в войнах; разновидности машин и янтр; упоминание воздуш-
ных судов, подобных »мантрику«, »тантрику« и »критаку«», и 
летательных средств, именуемых как »Шакуна«, »Сундара«, 
»Рукма« и »Трипура«, описанных более подробно. Сохранив-
шийся текст утверждал, что это лишь небольшая (одна сороко-
вая) часть большой работы »Янтра Сарвасва« (Всё о машинах) 
составленной Махариши Бхарадваджей и другими мудрецами на 
»благо всего человечества». Вимана — воздушный чертог демона Раваны

Храм, возведенный  
в форме Виманы,  
и чертеж Виманы. 
Индия
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В 1991 году английский перевод и иллюстрации из джосьеровской 
книги были переизданы Дэвидом Хатчером Чайлдрессом в книге 
«Вимана: авиация Древней Индии и Атлантиды» (англ. Vimana 
Aircraft of Ancient India & Atlantis) как часть серии «Потерянная на-
ука». По Чайлдрессу, 8 глав были следующими: 

	 Секреты построения самолётов, которые не будут ломаться, ко-
торые не загорятся и не смогут быть уничтожены.

	 Секрет изготовления неподвижно висящих самолётов.

	 Секрет изготовления невидимых самолётов.

	 Секрет слышимости разговоров и других звуков во вражеских 
местах.

	 Секрет получения изображений интерьера вражеских само-
лётов.

	 Секрет установления направления подхода вражеских само-
лётов.

	 Секрет потери сознания управляющих вражескими самолётами.

	 Секрет уничтожения вражеских самолётов.

По Канджилалу (1985), виманы передвигаются с помощью «ртут-
но-вихревого двигателя» (англ. Mercury Vortex Engines) концеп-
ция которых, по-видимому, схожа с электрической тягой. Чайлд-
ресс даже находит свидетельства существования ртутно-вихревого 
двигателя в «Самарангане Сутрадхаре» — трактате об архитектуре 
XI века (Вики). 

Толкование перечисленных в «Вайманика-шастра»  
типов летательных аппаратов 

(2) «Неподвижно висящие самолёты» — вертолеты.

(3) «Невидимые самолёты» — самолеты, созданные с исполь-
зованием стелс — технологии обеспечения их малозаметности. 

Стелс (англ. stealth), также стелс-технология, технология малоза-
метности — комплекс способов снижения заметности боевых ма-
шин в радиолокационном, инфракрасном и других областях спек-
тра обнаружения посредством специально разработанных геоме-
трических форм и использования радиопоглощающих материалов 
и покрытий, что заметно уменьшает радиус обнаружения и тем са-
мым повышает выживаемость боевой машины (Вики).

(4) «Обеспечение слышимости разговоров и других звуков 
во вражеских места» — установка скрытых подслушивающих 
устройств и система сотовой связи.

Скрытое подслушивающее устройство, более известное как жучок 
или провод, обычно представляет собой комбинацию миниатюрно-

го радиопередатчика с микрофоном. Автономные электронные 
устройства для скрытого подслушивания получили широкое рас-
пространение в спецслужбах в 1950-х годах, когда технологии по-
зволили встроить подходящий передатчик в относительно неболь-
шой корпус. При наличии соответствующего оборудования можно 
дистанционно активировать микрофон сотового телефона, даже 
когда он не используется, чтобы прослушивать разговоры, ведущи-
еся поблизости от телефона (Вики). 

(5) «Получение изображений интерьера вражеских само-
лётов» — видеокамеры.

Передающая телевизионная камера — устройство, предназначен-
ное для преобразования оптического изображения, получаемого 
при помощи объектива на мишени вакуумной передающей трубки 
или на светочувствительной матрице в телевизионный видеосиг-
нал или цифровой поток видеоданных. 
Видеосигнал может передаваться по радио, кабельным сетям или 
по сети интернет, а также записываться на аналоговом или цифро-
вом носителе для последующего воспроизведения. В течение мно-
гих лет основным форматом хранения видеозаписи была видеокас-
сета, но постепенно вытеснялась оптическим диском, жёстким ди-
ском, а затем флеш-памятью. 
Простейшие цифровые телекамеры используются в современных 
системах видеонаблюдения и для видеоконференций по сети Ин-
тернет. В последнем случае эти устройства называются Web-каме-
рами и применяются также для непрерывной передачи видео из 
труднодоступных мест (Вики).

(6). «Установление направления подхода вражеских само-
лётов» — самолет дальнего радиолокационного обнаружения и 
наведения.

Модель самолета стелс Индийски храм — ступа и чертеж виманы
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Активное радиолокационное самонаведение — метод наведения 
ракетного оружия, заключающийся в том, что ракета оснащается 
автономным радиолокатором и решающим блоком, позволяющим 
обнаружить и перехватить цель без вмешательства станции наведе-
ния на объекте-носителе. 
Полуактивная радиолокационная система самонаведения 
(SARH) — тип системы наведения ракет для систем воздух- воздух 
и земля-воздух большой дальности. В полуактивных ракетных си-
стемах используется бистатический радар непрерывного действия 
(Вики).

Толкование приведенных в тексте «Вайманика-шастра»  
названий летательных устройств

Мантрика — Мантия реящая (летящая) — Плащ для поле-
та — парашют.

Мант — МАНТИЯ ж. нарядный плащ.

рика —  РИНУТЬ, -ся, см. реять. РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. 
Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ринуть камень, стрелу, 
лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, быстро нестись или течь, ле-
теть, падать.

Тантрика — Тант рика — Тапкана реящая — Повозка летя-
щая — самолет.

Тант — Тапкана? ж. стар. дорожная, боярская повозка.

рика —  РИНУТЬ, -ся, см. реять. РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. 
Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ринуть камень, стрелу, 
лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, быстро нестись или течь, ле-
теть, падать.

Критака — Кри така — Искривленный (изгибаемый) таре-
лаж — палубные аэрофинишёры и аэродромные тормозные 
установки.

Кри — кривой, непрямолинейный, идущий не по прямой черте. Ко-
сой, уклонившийся от уровня или отвеса; кривой, уклонившийся от 
прямой черты, гнутый, лучковый, луковатый. излучистый.

Така — такелаж м. морск. или искажен. кателаж, снасти, все вере-
вочное вооруженье, снаряженье корабля. 

Аэрофинишёр — устройство для торможения самолётов, состоя-
щее из стального троса, натянутого поперёк посадочной полосы 
(как правило, палубы авианосца). Его концы намотаны на тормоз-
ные барабаны, снабжённые гидравлическими тормозами, рассеива-

ющими кинетическую энергию садящегося самолёта для уменьше-
ния пробега при посадке на полосу ограниченной длины (в преде-
лах полётной палубы авианосца). 

Существуют также аэродромные тормозные установки (АТУ), слу-
жащие для предотвращения выкатывания самолёта за ВПП при 
аварийной посадке или прерванном взлёте. Установки используют 
принцип охвата крыла самолёта улавливающей сетью из капроно-
вых лент, что минимизирует повреждения конструкции самолёта, 
а также делает эти установки более универсальными по сравнению 
с аэрофинишёрами. Такой способ улавливания может применяться 
лишь для самолётов лёгкого и среднего класса (Вики). 

Годом рождения авианесущих кораблей считают 1911 г., когда 
впервые в мире самолет совершил посадку на борт бронепалубного 
крейсера «Пенсильвания», имевший специально оборудованную 
платформу с системой взлета и торможения (Вики).

Книга 7.100. (4). papāta puṣpavṛṣṭiś ca vāyumuktā maha-
ughavat  — 
7.100 (4). папета пуспа врс тиска ваяу мукта мах ауг хават  — 
7.100 (4). Папирус о выравнивани стиснутой воющей 
в муках Утицы орущей —
7.100 (4). Рукопись о смещении стиснутой (и) воющей в 
мучениях Утицы орущей. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

papāta — папета — ПАПЕРА ж. зап. смол. папир м. новорос. малорос. 
немецк. бумага писчая, граматка. | Растен. папир, Cyperus papyrus, на 
листьях коего египтяне писали, откуда и самое названье бумаги на 
зап. яз. Папир и папирус, свитки древнеегипетского письма.

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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puṣpa — пуспа — Пускать или пущать, пустить, пускивать кого, что 
куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, раз-
решать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, способ-
ствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку и пр.

vṛṣ — врс — Вравень нареч. вровень, наровне с чем, ровно с чем; в 
уровень, в одной высоте. Вравне нареч. вравень, вровень, гладко, 
равно, равномерно, поровну.

ṭiśca — тиска — Тискать, тиснуть, -вать, моск. тигосить что, кого, да-
вить, жать, гнести, нажимать, сжимать.

vāyu — ваяу — Ваять твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, во-
пить.

muktā — мукта — мука, мучение, мучить, мучивать 
(см. также мутить) кого чем: истязать, томить, изну-
рять, причинять телесное или духовное страданье; 
безпокоить, тревожить продолжительно.

mah — мах — Махан. 

aug — ауг — АУЛЫК, ауляк м. камч. утка савка, са-
утка, близкая к ангичу, морянке, Anas hiemalis.

ЗДЕСЬ мах ауг — Махан ауляк — созве-
здие Утица (Ночная Сова) (123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

havat — хават — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, 
орать, горланить, драть хайло.

Книга  7.100. (5) tasmiṃs tūryaśatākīrṇe 
gandharvāpsara-saṃkule sarayūsalilaṃ 
rāmaḥ padbhyāṃ samupaca-krame  — 
Тас мим стур яаса так ир не ганд хар вап сара 
сам купе са райя сали лам Раме — 
Таскал мимо, вытурил ясак. В такой в злобе 
собирались хараборьи. Вопили. Орали тар-
паны. Из рая на лодках в залив Рама падать 
хаять пакать (угождать) Рама
5. Стащил прочь, вытурил (изгнал) (набат-
ный) колокол. В такой злобе собирались 
оборванцы, вопили. Орали тарпаны. Из 
рая на лодках в залив (уплыли). Рама упал! 
Хаялись (ругались) в угоду (сожалея о) 
Раме.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

tas — тас — ТАСКАТЬ, таскивать, тащить что откуда, куда, носить 
или волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна 
из воды.

miṃ — мим — МИМО, см. миновать. МИНОВАТЬ и минуть что, 
минать, южн. зап. миновывать, обойти, объехать, пройти мимо, 
оставить в стороне или позади себя, пройти, проехать: | покидать, 
пропускать, исключать, оставлять без внимания: | избавлятся чего, 
отделываться от чего; | о времени, поре, происшествии (без вин. 
пад.): пройти, кончиться, остаться позади или миноваться, ми-
нуться.

stūr — стур — СТУРИТЬ, стурнуть кого, стуровать арх. спугнуть, 
согнать с места, сшугать.

yaśa — яаса — | Особый колоколец при церкви, коим дают знак зво-
нарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маячный ко-
локол, вестовой звон. | Клепало, железная доска и боек, у ночных 
сторожей. Стучать и бить в ясак. | ЯСАК м. татарск. стар. стороже-
вой и опознавательный клич, знак, маяк: уран, лозунг, отзыв, па-
роль: знак для тревоги; сигнал вообще.

tāk — так.

īrṇe — ир, злоба.

gand — ганд — ГАНДАБИТЬ, гандобить что, вор. калужск. гоношить, 
копить, собирать помалу, наживать; более употреб. сгандобить. Ган-
добиться, собираться, снаряжаться, готовиться куда, на что.

har — хар — ХАРАБОРЬЯ ср. мн. (фалборка?) кур. мохры, края об-
итой одежи.

ЗДЕСЬ хараборья — оборванцы, скаитальцы, беженцы.

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

Статуя бога Рамы. 
Индия
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vāp — вап — Арх. от вопить, крик, рев, зов.

sara — сара — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать во все 
горло. Экой вап подняли. Где вообще акают, произносят однако воп, 
вопль; где окают, вап.

saṃ — сам.

kule — куле — кулай м. зап. род ножа (от кулак? или лат. сulter?).

КУЛАН, в южн. киргизской степи, онагр, дикий осел, Equus asinus; 
см. также тарпане и джигетай.

ТАРПАН м. Equus caballus ferus, дикий конь Киргизских степей, см. 
также кулан и джигитай. Тарпан название не совсем разъясненное 
учеными; он же мудзин и такья; дикий ли это конь, или одичалый? 
Недавно еще, по преданию, жил в Новоросcийск. степях.

sa rayū — са райя — из рая.

Sali — сали — САЛМА ж. карельск. арх. пролив морской, проран 
меж берега и острова, или меж островов; | олон. залив, губа. | Салма, 
см. саламата. Салмовая лодка и салмовка астрах. поменьше ловец-
кой, вроде косной или эмбенской. 

ЗДЕСЬ сали — салма — морской залив — Гудзонов залив.

laṃ — ЛАМБА ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко без 
истоков, особ. в лесу. Ламбина ж. арх. озерко на старице, на покину-
том рекою русле.

rāmaḥ — Рамах — Рама, бог созвездия Орион (46–40 тыс.) времен 
Золотого царства.

pad — пад — ПАДАТЬ, пасть, падывать, тяготеть, следовать притя-
женью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготе-
нья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца. |

bhyāṃ — бхяем — хяем — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, ху-
лить, порицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. 
Непочто хаять, коли лучшего (иншего) нет.

samu — саму.

pacak — пакак — ПАКАТЬ новг. пск. твер. учащать посещеньями; 
угождать кому.

rame — Раме — Рама, бог созвездия Орион (46–40 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

Исходя из текста Ригведы, в 40 тыс. до н.э. на побережье Гуд-
зонова залива располагались крупные поселения, где в распоря-
жении населения находились тарпаны (степные кони) либо ку-
ланы (дикие ослы). 

Книга 7.100 (6) tataḥ pitā maho vāṇīm anta rik ṣād abhā ṣata
āga cchav iṣṇo bhad raṃ tediṣṭyā prāpto 's ir āg hava  — 
7.100 (6) татах пите махо веним Внта. Рик сад. Абхе сата 
Ега. К кхав ишно бхад рам..Тедис тьа прептор с ирег 
хава  — 
7.100 (6) Тятю — кормильца смахнул Ваним Анту. Рига в 
саду. Абанат сатана ергу изгнал силой, будто кнутом с 
рамо. Тезенившим тем препинала со злобой Яга, хавыкая — 
7.100 (6) Отца-кормильца смахнул Ваним (Василий) 
(Дида) Анту. Мучения в саду. Болван сатана оборванцев 
изгнал силой будто кнутом мощным. Бежавшим тем 
препятствовала со злобой Яга орущая.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tataḥ — татах — тяти, отцы.

pitā — пита — Питать, питывать кого, питавить тул. кормить, насы-
щать, давать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пи-
щей, продовольствовать.

maho — махо.

vāṇīm — в аним. 

anta — Анта.

ЗДЕСЬ Анта — Дид Анта, бог созвездия Эридан (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

rik — рик — Рига? ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или кара 
судьбы. Потерпел я ригу в этот путь! Риговатый перм. неровный, 
негладкий, шероховатый.

ṣād — сад.

abhā — абха — Абанат, Абанус? (обанат? обанус?) м. пск. упрямец, 
своевольник; абанусливый, абанусистый? упрямый, своенравный. 

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, около-
тень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак. 

ṣata — сата — Сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, 
шайтан. Сатанин, что лично его; — нский, к нему относящ. Сатанин-
ская злоба.

āgac — егак — ? Ерга об. вост-сиб. оборванец, лохмотник? | вят. не-
поседа, елоза. Ёргать перм. ерзать; | -что, тереть или драть; -ся, 
ежиться, корчиться, жаться.

chav — кхав — кав — ковать ковы; кобенить, гнуть, ломать силою. 

iṣṇo — ишно — исно нареч. пск. инно, ажно; | исто, точно, будто.

bhad — бхад — Бадаг, бадег | южн. бич, плеть, долгий кнут на длин-
ном кнутовище, для погонки волов.

ЗДЕСЬ бхад — бад — бадаг — Кнут — астероид Меч-Саморуб 
(Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева, 
сместивший созвездие Эридан (122–120 тыс.).

raṃ — рамо — сильно, мощно.

tediṣ — тедис — Тезенить ? перм.-шадр. улепетывать, бежать.

ṭyā — тья — тем. 

prāpto — препто — Препинать, препясть, препнуть что, кого, оста-
новить, задержать в движении; мешать, ставить препоны, помехи; 

s ir — с ир — со злобой.

āg — ег — Ега, яга ж. яга-баба, сказочный злой дух; или бранно злая 
баба. | На Алтае, яргак или даха, из шкуры козули. Баба-яга в ступе 
едет, пестом погоняет, помелом след заметает. У яги-бабы один зуб, 
да и тот клык. Яга-баба всем ведьмам набольшая.

hava — хава — Хавыкать ниж. кричать, бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

Книга 7.100 (7) bhrātṛb hiḥ saha devā bhaiḥ pra viśa sva sva 
kāṃ tanum
vaiṣṇa vīṃ tāṃ mahā te jas tad ākā śaṃ sanāta nam  — 
7.100 (7).бре. требовать хихикать сахта Дева бава (прока-
за) пра виса (с визгом) своевольно кам (шаман) такан (зна-
ток) Василиса вим? тем Махан тайно тадибей (кудесник) 
ека? сам санапал (буян) нам
7.100 (7). Бред! Приказала, хихикая, над сахтой Дева-
проказница с визгом своевольно каму — танаку повиснуть 
там. Махан тайно тадибею. Ей-ей! Самому санапалу!  — 

7.100 (7). Бред! Приказала, смеясь, над болотом Дева — 
проказница с визгом своевольно шаману — знатоку по-
виснуть там. Махан тайком кудеснику. Ей-ей! Самому 
буйному! 

	
Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». На утренней заре.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

bhrā — бхре — бихре — БИХВОСТИТЬ, переносить и сплетничать, 
см. бухвостить.

Либо бре — БРЕДИТЬ, грезить, видеть сон, видеть что во сне; | гре-
зить наяву: в горячке, белой горячке, сумасшествии.

tṛb — трб  — треб — ТРЕБОВАТЬ чего, нуждаться в чем, иметь на-
добность, надобить (кому); желать, хотеть, домогаться; искать на-
стоятельно, повелительно, как должное.

hiḥ — хих — хихикать, смеяться.

saha — саха — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

devā — Дева. 

bhaiḥ — бхаих — баих — Баива? ж. арх. непозволительная шалость, 
дурь, проказа ребенка. Сводить или перенять баиву(?). Баивный, 
прокудливый.

pra — пра.

viśa — виса — ? ВИЗГ м. пронзительный, резкий крик; верезг, про-
тяжный, высокий (тонкий) и противный слуху звук.

sva sva — сва сва — СВАВОЛИТЬ, свавольннк, зап. своеволить, сво-
евольник.

kāṃ — Кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

tanum — Танак, танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, мастер, 
знаток, смышленый делец.

vaiṣṇavīṃ — ваиснавим — висна — Висеть или виснуть; веситься 
или веснуть арх. висеться .

tāṃ — тем.

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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mahā — Маха — Махан.

te jas — таяас — таясь? тайно.

tad — тад —  тадибей — ТАДИБЕЙ, тадибе, самоедский кудесник, 
шаман.

ākā — еке — ЕЙ или ей-ей, истинно, воистину, право, точно, подлин-
но, верно, так.

śaṃ — сам.

sanātanam — санатанам — САНАПАЛ? м. вологодск. сантрапал? 
арх. буян, нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ кам (шаман), тадибей (кудесник), санапал (буян) — 
прозвища астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Со-
кол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс. По-
сле его падения созвездие Утица (Махан)(Нояная Соваа) (123–
122 тыс.) стало околополярным.

Книга 7.1000 (8) tvaṃ hi loka gatir deva na tvāṃ ke cit 
prajānate ṛte māyāṃ viśālākṣa tava pūrvaparigrahām  — 
7.100. (8).Твам хи лока гат ир Дев а на твам кекит прайя 
нате рте мейем виса лекса тава пурва игра хам — 
7.100. (8). (В) тваль нас локщил, в гати в ире Деву. В твали 
кекнула Прабабка. Натаволженная ртачилась замаянная. 
Висевший Леклек тавыкал в пургу, парящий игривый 
хам  — 
7.100. (8). В болото нас вбил, в гати со злобой Деву. В бо-
лотах сгинула Прабабка. Посеченная артачилась зама-
янная. Повисший (астероид) Цапля тарабарил в пургу. 
Парил (летал) игривый хам.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

tvaṃ — твам — тваль, болото.

ЗДЕСЬ тваль — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 

hi — ни — мы, они, нас.

loka — Локшить кого, что, вологодск. перм. бить, как и по чем ни по-
пало, колотить зря, теребить, щипать.

gat — гат — гати — болота. 

ir — ИР? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

dev — дев — Дева, девица, девица; девка, девочка, девушка.

ЗДЕСЬ Дева — бог созвездия Утица (Василиса Микулишна, 
Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

a na — предлог на, в.

tvāṃ — твам — тваль, болото.

kecit — Кекать влад. икать; | пск. твер. какать. Кекнуть влад. икнуть; 
невольно вскрикнуть; | пропасть, погибнуть, сгинуть; | кого, яросл. 
твер. сильно ударить. Кекнуться, шлепнуться, брякнуться, тре-
снуться. Кек! стук, бряк, шлеп, чебурах.

prajā — прайя — Прабаба, прабабка, прабабушка, мать деда или баб-
ки; прадед, прадедушка, отец деда или бабки.

nate — нате — НАТАВОЛОЖИТЬ парнишку, оренб. посечь таво-
ложкой, прутом.

ṛte — рте — Ртачиться, начально о лошади, упрямиться; не слушать-
ся вожжей, удил. Полно тебе ртачиться, пойдем! 

Артачиться, артачусь, артачишься, несовер. (разг.). Упрямиться, 
упорствовать, не соглашаться. 

māyāṃ — мейем — майям — МАЯТЬ, маивать кого, морить, мучить, 
изнурять, утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит 
сегодня.

viśā — виса — висеть, повиснуть.

lākṣa — лекса — ЛЕКЛЕК? м. белая цапля, чапура, Аrdea albа.

ЗДЕСЬ лекса — леклек — Белая цапля — астероид Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая, Вандал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.

tava — тава — Тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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pūrva — Пурга, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр.

ЗДЕСЬ пурга — указание времени события — день 14 октя-
бря; начинают мять и трепать льны; он же Параскевья грязная, 
грязнуха. Парасковья временная, день 28 октября.

par — пар — парить, летать.

igra — игра — Играть, игрывать чем, во что, с кем, на чем, по чем, что; 
шутить, тешиться, веселиться, забавляться, проводить время поте-
хой, заниматься чем для забавы, от скуки, безделья.

hām — хам.

Книга 7.100.(9) tvama cin tyaṃ mahad bhū tam akṣa yaṃ 
sarva saṃ graham yām ic chasi mahā tejas tāṃ tanuṃ 
praviśa svayam  — 
7.100.(9) Твама кин тяам махад бху там Акса яам сарва сам 
грахам ям Ик Кхаси махе тейас там танум прависа сва яам — 
7.100.(9) В тваль кинул там, смахнул бахом там Акаренок 
в яму царицу саму. Грохнул (ее) в яму Петух В Каспий смах-
нул. Зарубил там шатун правителей. Снес.  — 
7.100.(9) В болото кинул там, смахнул ударом там Коро-
тыш в яму царицу саму. Грохнул (ее) в яму Петух (Рарог). 
В Каспий смахнул. Зарубил там шатун правителей. Снес.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь 
Дадон Дадонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида 
Птица Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Словарь

tvama — твамa — тваль, болото.

cin — КИНАТЬ что. арх. кидать, бросать, метать, швырять (кинать 
новейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (купнуть), гинать от 
гнуть и пр.).

tyaṃ — тяам  — там. 

mahad — МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть. 

bhū — бху —  БАБАХНУТЬ кого, зап. сильно ударить чем; что, ки-
нуть, бросить с громом. Бабах, шлеп, бух, бряк, хряп.

tam — там.

akṣa — акса — АКАРЕНОК зап. т. е. окоренок, от корень: малоро-
слый, коренастый человек, маштак, коротыш, прындик, обрубыш.

ЗДЕСЬ акаренок — Коротыш — прозвище бога созвездия 
Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадонович)(48–46 тыс.) 
времен Золотого царства.

yaṃ — яма.

sarva — сарва — царица. 

ЗДЕСЬ сарва — царьва  — царица — богиня полярной звезды 
созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя, Сада) (50–
48 тыс.). В русских волшебных сказках  — русалка Чернава, бо-
гиня реки Чернавы, дочь царя Черного моря.

saṃ — сам.

graham — грахам — грохать, грохнуть.

yām — яма.

ic — ИКЛЫ м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха. 

ЗДЕСЬ Иклы — Шпоры Петуха — прозвище астероида Пти-
ца Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

chasi — кхаси — КАСПИЙ астрах. растение и цветок чебак, алый 
или пестрый кувшинчик, кубышка, красный водяной лапушник.

ЗДЕСЬ Каспий — место события — импактная структура в 
прибрежном районе Шемахинского ханства (Азербайджан), в 
западном побережье Каспия и подводный ударный кратер в ак-
ватории Каспийского моря.

mahā — махе — махнуть, смахнуть.

tejas — тейас — ТЕСАТЬ, тесывать что, тесонуть, обрубать дерево 
вдоль или накось (не поперек) слоев, снимая лишек или ровняя; ру-
бить плашмя.

tāṃ — там. 

tanuṃ — танум — Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно ша-
таться.Созвездие Единорог

Созвездие  
Корабль Арго
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ЗДЕСЬ сущ. танум — шатун — ведийский синоним сущ. асте-
роид, небесное тело, хаотично перемещающееся в космическом 
пространстве.

praviśa — прависа — Править, с предлогом правлять что, прямить, 
выпрямлять; исправлять, поправлять; делать правее, прямее, пра-
вильнее, исправнее.

svayam — сваяам — СВЕВАТЬ, свеять что с чего (ошибч. свеивать. 
Словарь Академии), сдувать, спахнуть, смахнуть веяньем, ветром. 
Сухой снег (т. е. в мороз) ветром свевает с дороги, сносит.

Книга 7.100. (10) pitā maha vacaḥ śru tvā viniś citya mahā 
matiḥ viveśa vaiṣṇa vaṃ tejaḥ sa śarī raḥ sahā nujaḥ — 
7.100. (10) Питкиль прилетел с криком, срубил в болото 
безвинную Кить. Смахнул Матушку.  Увидели Есаула ве-
сной того. А царица. Ах! В болоте поневоле.
7.100. (10) Астероид прилетел с криком, срубил в болото 
безвинную Кить. Смахнул Матушку.  Увидели Есаула ве-
сной того. А царица, ах! в болоте поневоле.

	

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния. Аграфены-купальницы, народн. день 23 июня.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа. Название  града образовано от имени богини 
Кити. Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

pitā — ПИТКИЛЬ м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

ЗДЕСЬ питкиль — кий — астероид Карга — Огненный Змей 
(Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

maha — маха, махать, лететь.

vacaḥ — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо ля-
гушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

śru — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, переру-
бить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не сру-
бишь.

tvā — тва — тваль, болото. 

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер озера Светлояр, 
возникший на месте града Китежа, чье название образовано от 
имени богини Кить. Нижегородская область. 

viniś — винис — ВИНОВАТЫЙ, -тить и пр. см. вина.

citya — китва — КИТЬ (кидь?), кича (хижа?) ж. сиб. перм. валящий 
хлопьями мокрый снег; уброд, кидь, пушник, глубокий, рыхлый 
сновг. Ныне кити большие. | Иней, опока на деревьях и бородах.

ЗДЕСЬ Китья — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица) (Кит) (102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

mahā — махе.

matiḥ — матих — матушка.

viv — вив — видеть?

eśa — еса ЕСАУЛ м. стар. помощник, подручник военачальника, 
адъютант; ныне это чин капитана в казачьих войсках.

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Снегурка 
(Кить)(Кит)  
(102–100 тыс.)  
времен Медного 
царства. Белая 
пустыня. Египет
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ЗДЕСЬ есаул — ведийский вариант прозвища Дида Леля, 
бога полярной звезды созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мо-
роз—Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) (100–98 тыс.) 
времен Медного царства.

Альфа Тукана (α Tuc / α Tucanae) — двойная звезда в созвездии Ту-
кана. Основной компонент, Альфа Тукана A, оранжевый гигант 
спектрального класса K с видимой звёздной величиной +2,87. Рас-
стояние от Земли 199 световых лет (Вики).

vaiṣṇavaṃ — ваиснавам — весной.

tejaḥ — тейах — тех, того.

sa — союз А.

śarī — са сари — с царицей.

ЗДЕСЬ царица — богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица) (Кит) (102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

aḥ — Ах!

sahā — саха — Сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

nujaḥ — нуйах — Нуда ж. неволя, принужденье, крайнее стесненье, 
гнет; худое житье.

Книга 7.100. (11) tato viṣṇugataṃ devaṃ pūjay anti sma 
deva tāḥ sād hyā marudga ṇāś caiva sen drāḥ sāgni puro 
gamāḥ  — 
7.100. (11) тато висну гатам Девам пуйая Анти сма Дева тех 
сед хяа марудга нам кайва сен лрех с агни пуро гатам  — 
7.100. (11) Отца весной, рассказывают, Дева заврожила. 
(Бога) Анти сама Дева того седого охаяла. Мороком уба-
юкала. Нас кайлом осенила со звоном, с огнем, водой и 
гамом  — 
7.100. (11) Отца весной, рассказывают, Дева заврожила. 
(Бога) Анти сама Дева того седого опорочила. Заморочи-
ла и усыпила. Нас кайлом хватила со звоном, с огнем, во-
дой и гамом. 

Смещение созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти, Старец 
Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 

Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля либо в Петров день 29 июня  (12 июля) 
в сумерках. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tato  — тато, тятя, отец.

ЗДЕСЬ тятя — отец —  бог созвездия Старчище Пилигрими-
ще (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, Руна) (Эридан) (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

viṣṇu — висну — весной. 

ЗДЕСЬ весна — время события днем 12 апреля в сумерках.

gataṃ — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? 
рассказчик, краснобай.

devaṃ — Девам.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Девы, из 
котрого был нанесен удар.

pūjay — пуйая — ПУВКАТЬ, арх. (см. запука) 
ворожить, шептать; бол. о повитухе: наговари-
вать на уголь, на воду, жечь куделю, нашептывая 
и пр.

anti — Анти.

ЗДЕСЬ Анти — бог созвездия Старчище Пи-
лигримище (Дид Анти, Старец Нерей, Ватага, 
Руна) (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства. 

sma — сма.

deva — Дева.

tāḥ — тех -того.

sād — сед — седой.

hyā  — хяа — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осу-
ждать, хулить, порицать; корить, бранить, по-
носить, не одобрять, порочить.Созвездие Заяц

Созвездие Эридан

Созвездие Дева

Мегалитический алтарь богини 
зодиакального созвездия Дева. Западный 
склон горы Кайлас. Гималаи



164 165

mar — Мар — МАРА ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу.

udga — удга — УДАБИТЬ (удобить?) ребенка (удавить?) перм. ука-
чать, убаюкать, усыпать.

ṇāś — нас.

caiv — кайва — КАЙЛА ж. или кайло ср. землекопное орудие, в виде 
тесла или мотыги; мотыга сделана молотком, в одну сторону теслою, 
в другую клювом; кайло и кирка глядят плашмя в одну сторону. 

ЗДЕСЬ кайло — астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

sen — сен — СЕНИТЬ, осенять, затенять, бросать тень, сень; засте-
нять или застить; с предлогом сенять.

drāḥ — дрех — ? ДРЕБЕЗЖАТЬ, дребезгнуть, издавать заморенный 
звон, глухо звенеть, верезжать.

s — предлог С.

āgni  — агни — огонь.

puro — пуро — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или вы-
пускать током; бурить, цедить. | Мочиться, прудиться. | Симб. тара-
нить, тащить что тяжелое, громоздкое. 

gamāḥ — гамех —  с гамом, с криками.

Книга 7.100. (12) yeca divyā ṛṣi gaṇā gandhar vāp s arasaś 
ca yāḥ suparṇa nāgayak ṣāś ca daitya dāna varākṣa sāḥ  — 
7.100. (12) Яка дивья риза гана! — гандхар возопил.С кри-
ком раскаянья Супарна нагайкой искрометно подательни-
ца ударила утесом в сахту  — 
7.100. (12) Яка дивья риза гана! — Как дивно (прекрасно) 
небо волшебное! —  гандхар воскликнул. (И тут) с криком 
раскаянья Супарна нагайкой молниеносно дарительни-
ца (!) сбросила утес в болото. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 

Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

yeca — яека — Яка — Какая.

divyā — Дивья  — Дивная.

ṛṣi — рси — риси —  ризы — риза. 

ЗДЕСЬ риза — звездное небо, в которое словно в ризу обла-
чена Земля.

gaṇā — гана — ГОНАТЬ, ганать что, ряз. гонить сев. полагать, почи-
тать; гадать; отгадывать или ворожить. 

gandhar — Гандхар — Ганд хар. 

Допустимы три варинта толкования слова Гандхар: 1. Зага-
дочный гордец. 2. Изгнанник злой. 3. Скитающийся оборванец. 

1. Ган — гон — ГОНАТЬ, ганать что, ряз. гонить сев. полагать, почи-
тать; гадать; отгадывать или ворожить. Он по себе гонит, судит, за-
ключает. Гонание ср. гадание, загадочное сказание, загадка.

1. хар  — ХАРЗИТЬ или -ся пск. зазнаваться; | сердиться и горячить-
ся. Харзистый, заносчивый и бранчливый.

2. Гонать — гнать — изгнанник.

2. хар — Харзистый — склочный, бранчливый.

3. хар -хараборья — ХАРАБОРЬЯ ср. мн. (фалборка?) кур. мохры, 
края обитой одежи.

vāp — вап Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап подняли. Где во-
обще акают, произносят однако воп, вопль; где окают, вап. sara. 

sara — САРАБАНИТЬ перм. орать, зевать, кричать во все горло.

s aścayāḥ — с аскаяах — с раскаяах — с расканием.

suparṇa — супарна — супарень — мужичка.. СУПАРЕНЬ м. новг. 
костр. мужловатая женщина, мужиковатая девка, либо курея, см. 
гермафродит.

ЗДЕСЬ супарень — мужичка — прозвище богини зодиакаль-
ного созвездия Девы. Ударом из этого созвездиия в 120 тыс было 
смещено созвездие Дид Анти (Эридан)(122–120 тыс.). В древ-
нерусской мифологии ее прозвище — Девка Чернавка.

nāgayak — нагаяак — нагайка, плеть.Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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ЗДЕСЬ нагайка —  астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромы-
сло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.

ṣ āśca — с аска —  АСКРАМЕТКА ж. пск. (искрометка?) искра, 
блестка. окалина при ковке; | блеск молнии; зарница; аскраметье ср. 
пск. аскретка ж. кур. твердые брызги, крохи, мелкие иверни, вереш-
ки, осколки при битии щебня и пр.

daitya — дайтья — ДАТЕЛЬ, дательный, дать, дача, даяти и пр. см. 
давать. 

ЗДЕСЬ дайтья — дарительница, подательница — ироничное 
прозвище богини созвездия Дева, которая «одарила» народ ган-
дхарвов космическим ударом.

dāna — дана — дала, сделала.

varākṣa — варакса — Варака ж. арх. крутой каменный берег, утес, бе-
реговая скала. 

ЗДЕСЬ варакса — утес — каменная глыба — астероид из со-
звездия Дева.

sāḥ — сах — САХТА ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

ЗДЕСЬ сахта — болото — ударный кратер озера Янисъярви 
(Заячье озеро). Карелия.

Из этого фрагмента «Рамаяны» следует, что народ «загадоч-
ных гордецов» гандховов превратился в «озлобленных изгнан-
ников» в 120 тыс.до н.э. В справочной литературе о государстве 
гандхарвов сказано:.

На представленном барельефе изображены солдаты в военной фор-
ме — в просторных туниках с брюками (анаксирид), с остроконеч-
ными шапками. В Гандхаре подобные фризы устанавливались на 
пьедесталах возле буддийских ступ. 
На нем шестеро межчин индо-скифов или фригийцев. танцуют и 
играют на музыкальных инструментах — крайний слева играет на 
небольшой ручной арфе, второй справа — на барабане, крайний 
справа на ручном ксилофоне (Вики). 

Индо-скифы (саки) мигрировали из Центральной Азии в Южную 
Азию с середины II века до нашей эры по I век до нашей эры. Они 
вытеснили индогреков и правили королевством, простиравшимся 
от Гандхары до Матхуры (Вики). 

Гандхара —  древнее название региона вокруг города Пешавар на 
севере Пакистана. Местное население вело активную торговлю со 
Средиземноморьем, Южной Азией и Китаем, что превратило Ган-
дхару в период между II веком до н.э. и IV веком в многонациональ-
ную и состоятельную область. Преобладающей культурой Гандха-
ра был буддизм. Название Гандхары индологи используют для опи-
сания скульптурных находок не только вокруг Пешавара, но и за 
пределами региона, включая долину Сват, регионы Бунер и Такси-
ла, восточный Афганистан и части Кашмира. Упомянутую терри-
торию принято называть «Великая Гандхара». Именно в Гандхаре 
появились первые известные изображения Будды в человеческом 
облике. Помимо Будды искусство Гандхары знает скульптурные 
изображения различных бодхисаттв (например, Авалокитешвара, 
Ваджрапани и Майтрея ) — отличительные черты махаянского на-
правления буддизма, выделившегося в годы правления кушанского 
царя Канишки и собранном по его протекции Четвертом буддий-
ском соборе (Вики).

Книга 7.100. (13) sarvaṃ hṛṣṭaṃ pra mudi taṃ sarvaṃ pūrṇa 
mano ratham sādhu sādhv iti tat sarvaṃ tridi vaṃ gata 
kalma ṣam  — 
7.100 (13) сарван харс там прамуди там сарвам пурна 
мано рат хам садху саду хвити тат сарвам триди вам гата 
кайма сам  — 
7.100 (13) Сарга Хасука там премудрого там Сарга стащил 
мгновенно. Сварливый хам сел в саду с хвити Тяти. Об 
Овне триди вам сказываю от края самого  — 
7.100 (13) Овен (Северного) Оленя там премудрого там 
Овен стащил мгновенно. Сварливый хам сел в саду с 
квитками (цветами) Отца (Небесного). Об Овне третьем 
вам сказываю — от начала самого.

Барельеф, 
изображающий 
отдыхающих скифов. 
Бунер, Сват, долина 
Пешавар. Пакистан 
(Великая Гандхара)
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В эпохи Овна разных космических периодов произошло 
семь катастроф, в том числе в 131,107,106,104,79, 53 и 29 тыс. 
до н.э.

Смещение созвездия Северный Олень произошло в 131 тыс. 
до н.э. Поскольку здесь говорится о «третьем ударе от края», 
текст был создан до 104 тыс.до н.э. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

sarvaṃ — Сарга ж. каз. овца.

ЗДЕСЬ сарга — овца — созвездие и эпоха Овна (132–130 тыс.) 
времен Хрустального царства. 

hṛṣ — харс — Харсук м. сиб. шкура взрослого оленя, на замшу.

ЗДЕСЬ харс — харсук — бог созвездия Северный Олень (Ло-
сиха) (132–131 тыс.) времен Хрустального царства. 

ṭaṃ — там.

pramudi — прамуди — премудрый — МУДРЫЙ, основанный на до-
бре и истине; праведный, соединяющий в себе любовь и правду; 
в высшей степени разумный и благонамеренный.

taṃ — там.

sarvaṃ — Сарга ж. каз. овца.

pūrṇa — пурна — пурить — Симб. таранить, тащить что тяжелое, 
громоздкое. -ся, мочиться в одеже, в постели.

mano — мано — МАНОВЕНИЕ, мановьем и пр. см. манить.

rat — РАТАХ, тамб. бранчивый, шумливый, сварливый человек.

ham — хам.

ЗДЕСЬ рат хам — Сварливый хам —  прозвище астероида 
Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца. 

sādhu — садху — уселся.

sād — саду.

hviti — хвити — квити — квитки — КВИТ, квиток м. квитка ж. южн. 
зап. цветок; напр. в кур. орл. ветки, украшенные бумажными цвета-
ми и лентами, которые ставятся в день свадьбы перед молодою, сев. 
красота.

ЗДЕСЬ сад хвити — сада цветущего — указание времени со-
бытия — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы полово-
да или водополья 11 апреля. 

tat — тат — тятя — отец.

sarvaṃ — сарвам — Сарга ж. каз. овца.

tridi — триди — ТРИДНЕВНЫЙ, тридцать и пр. см. три.

vaṃ — вам.

gata — гата — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, кра-
снобай.

kalma — кайма — КАЙМА, койма ж. коймы м. каемка, каемочка. 
край, кромка, крома; полоса по краю чего-либо, обвод.

ṣam — сам.

Книга 7.100 (14) atha viṣṇur mahātejāḥ pitāmaham uvāca 
ha eṣāṃ lokāñ janaughānāṃ dātum arhasi suvrata  — 
7.100 (14). Атха вис нур ете яах пите Махам увекаха есем 
локел яан кугхе нам детум архаси суврата  — 
17.100 (14). Атайка повисла, понурилась эта. Яхнул пит-
киль Махан. Увечил осенью. Локтал о ней Кудесник нам. 
Сделалась в архаике севережа — 
7.100 (14). Утка сникла, понурилась она. Жахнул боек 
(киль) (по) Махан, изувечил осенью. Разболтал о ней Ку-
десник (бес) нам. Случилась в древности беда.

	

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна)
(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Ван-
дал, Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Созвездие Эридан

Созвездие  Утица
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28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Атха — Атайка ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан.

ЗДЕСЬ атайка — богиня созвездия Утица (123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

вис  — висеть.

нур — Нурить голову, более употреб. с предлогом по; вешать, опу-
скать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, пск. горевать, 
тосковать. 

мах — махнуть.

ете — эта.

яах — Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещаться, 
яться.

пите — Питкиль м. ряз. толкач, пест, боек, кий.

махам — Махан, богиня созвездия Утица (123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

увекаха  — Увечить и увековать кого, изувечить, или умалить, уко-
ротить веку, жизни, нанести тяжкий телесный вред, калечить, уро-
довать, или сделать навек хилым, хворым, болезненным.

есем — Есень ж. церк. и ряз. осень. Есенний, осенний. Есенясь тамб. 
прошлою осенью.

ЗДЕСЬ фраза «изувечил осенью» — указание времени собы-
тия — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же Па-
раскевья грязная.

локеп — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, 
пустобаять. Локаница ж. олон. репная похлебка.

яан — он, она.

кугхе  — КУД м. стар. и сев. злой дух, бес, сатана; волхвованье, чер-
нокнижье. Кудесить, волхвовать, колдовать, заниматься чарами, 
ворожбой, заговорами, чернокнижием. | Бедить, прокудить, прока-
зить, куролесить.

нам — нам.

детум — ДЕТЕЛЬ, детельный и пр. см. делать.

архаси — АРХАИЗМ м. греч. древний, старинный, обветшалый 
оборот речи.

суврата — СУВЕРЕЖА ж. твер. (вред) небольшая порча, беда, хло-
поты, помеха.

Книга 7.100 (15) ime hi sarve snehān mām anuyātā 
manasvinaḥ bhaktā bhājayitavyāś ca tyaktātmānaś ca 
matkṛte  — 
7.100. (15). Имехи сар веснехен мам. Ану яете ман ас ви-
нах бхакта бхеяа ита Вьяс кат Як тет менас камат крте  — 
7.100. (15). Получил царь весной смену. Его взяли (и) сма-
нили без вины в речную протоку разговорами.В итоге 
Вьясу палач Яка (Тельца) тятю (отца) сменил Олень с кри-
ком  — 
7.100. (15). Получил царь весной смену. Его взяли (и) сма-
нили без вины в речную протоку разговорами. В итоге 
Вьясу-отца палач Яка (Тельца) сменил на Оленя с криком.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный, 
Вьяса риши)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный 
Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Де-
мон (132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Гималаи
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Словарь

imehi — имехи — имел.

sar — сар — царь.

vesnehān — веснехан — весной.

ЗДЕСЬ весной — дата события 14 апреля, на Мартына-лисо-
гона.

mām — мем — мен —  смена.

anu — ану — его.

yātā — яата — ЯТИ и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

mana — манас — МАНА, см. манить, сманить.

as — ас — бас — без.

vinaḥ — винах — вина, причина.

bhaktā — бхакта — бакта — БАКАЙ м. южн. речной проток, проран 
в плавне, в камышах.

ЗДЕСЬ бакай —  речная протока — один из проливов острова 
Грумант (Шпицберген), в районе которого расположен удар-
ный кратер.Координаты требуют уточнений. 

bhājay — бхеяа — баяа  — БАИТЬ на юг от Москвы, баять и байкать, 
баивать (баяти и бати; сеяти и сети, деяти и дети; как от пети песнь, 

так от бати баснь) сев. и вост. также в зап. губ. говорить, 
болтать, беседовать, рассказывать, разговаривать, тол-
ковать; бахорить, бакулить, балабонить, калякать, га-
мить и пр.

ita — ита — ИТОГ м. сумма, вывод всякого сложенья, 
количество, выражающее сложность, сколько чего во-
обще, всего вместе, не враздробь, оптом, огулом.

vyāś — Вьяс — ВЬЯТЬ, виять, виться, веяться, изви-
ваться; | пламенеть, взлизывать пламем; | колыхаться, 
волноваться, извилисто колебаться. Полымя так вот и 
вьяет, вологодск. Виялица, вьялица, веялаца, вьюга, ме-
тель, мятель [от мястися, мятель; от мести, метель; поэ-
тому мятель значило бы буран сверху, а метель — за-
меть, буран снизу], метелица южн. буран оренб. хурта 
урал.-каз. кура сиб.

ЗДЕСЬ Вьяс — риши Вьяс — бог созвездия 
Белый Старец (Мороз — Красный Нос, Храни-
тель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгор-

бленный, Вьяса риши)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хру-
стального царства.

cat — кат — КАТ м. южн. зап. палач или заплечный мастер. См. ка-
торга.

ЗДЕСЬ кат — палач — астероид Демон (132 тыс.) из созве-
здия Орел.

yak — як.

ЗДЕСЬ як —  бык — бог созвездия и эпохи Тельца (134–
132 тыс.) времен Хрустального царства. 

tāt  — тат —  тятя, отец. 

mānaś — мена, обмен, смена.

camat — камат — КАМАС, камыс м. арх. сиб. киса, шкура с оленьих 
ног, на обувь и рукавицы: четыре камаса называются зверем. Иног-
да самые рукавицы и сапоги (и торбасы) называют камасама. 

ЗДЕСЬ камас — шкура оленя — созвездие Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.) времнн Хрустального царства.

kṛte — крите? — КРИЧАТЬ, крикнуть, крикивать, гласно взывать, 
подавать громкий голос, орать, зевать; | призывать кого; | громко го-
ворить, шуметь, спорить, вздорить, браниться; | взывать от боли, пе-
чали, реветь, плакать, стонать громко, голосить.

Книга 7.100 (16) tac chrutvā viṣṇuvacanaṃ brahmā 
lokaguruḥ prab huḥ lokān sāntānikān nāma yāsyantīme 
samāgatāḥ 

Книга 7.100.(16)(1) tac chrutvā viṣṇuvacanaṃ brahmā 
lokaguruḥ prab  — 
7.100.(16) (1) Так круг тваль Вишну вякать нам Брахма бол-
тать гуру прабабка  — 
7.100.(16) (1) Так из круглого болота Вишну крикнул нам 
(и) Брахме о болтливой гуру (богине) прабабке. 

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Брата, Три Волхва, Три Се-
стры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня 
Никитич)(65–57 тыс.), восхождение созвездия Елена Прекра-
сная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) — следствие падения 
астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс 
Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.

Вьяса риши, 
 бог созвездия Белый 
Старец (Мороз — 
Красный Нос, 
Хранитель Урожая, 
Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный)
(Персей)  
(133–132 тыс.)  
времен Хрустального 
царства

Созвездие  Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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Дата события — на севере 7-го марта на Василия капельника, на юге 
28 февраля «в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

tac — так.

chru — кхру — ? КРУГ м. окружность, сомкнутая кривая черта, всю-
ду равно удаленная от средоточия; | плоскость, площадь внутри этой 
черты.

tvā — тва —  тваль, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — подводная импактная структура 
Крит- Киклады. 

viṣṇu — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Се-
ребряного царства.

vaca — вака — вякать, говорить.

naṃ — нам.

brahmā — Брахма, бог небесного пространства.

loka — лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

ЗДЕСЬ лока — болтливая — видимо, прозвище богини созве-
здия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) 
времен Серебряного царства.

guruḥ — гурух.

prab — праб.

ЗДЕСЬ Гуру Праб — богиня прабабка — статус богини созве-
здия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–55 тыс.) 
времен Серебряного царства. 

Книга 7.100.(16) (2). huḥ lokān sāntānikān nāma yāsyantīme 
samāgatāḥ  — 
7.100.(16) (2) Хух локанс Анта никан нема ясья Анти меса 
мага тах  — 
7.100.(16) (2) Хухнула локтая. Анта (на) Никан немир яса-
ла. Анти сместить магу тачила  — 
7.100.(16) (2) Дыхнула теплом, болтая. Анти на Никиту 
войну устроила. Анти сместить магу потакала  — 
7.100.(16) (2) Дыхнула теплом, болтушка. (Диду) Анти на 
Никиту (вешнего) войну устроила. (Дида) Анти сместить 
магу помогла.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) (122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озера Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

huḥ — хух — ХУХАТЬ на кого, пск. дышать, дуть теплом.

lokāns — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть вздор, 
пустобаять. Локанс —  Болтушка.

ЗДЕСЬ Болтушка — прозвище богини созвездия Девы, из 
которого был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Ко-
ромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) времен Оловянного царства. 

Аntā — Анти — бог созвездия Дид Анти (Старчище Пилигримище, 
Старец Нерей, Ватага, Руна) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Елена 
Прекрасная — Золотые 
Кудри (Цефей)  
(57–55 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Белая пустыня. 
Египет.

Созвездие Заяц

Созвездие Эридан
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nikān — никан — НИКИТА ВЕШНИЙ, в народе, день 3 апреля. 
Коли на Никиту лед не прошел (на Оке), то улов рыбы будет пло-
хой. Водяной просыпается от зимней спячки.

ЗДЕСЬ Никита вешний — день 3 апреля — дата события. Со-
гласно другим источникам, смещение созвездия Эридан прои-
зошло днем 12 апреля.

nāma — неме —  НЕМИР м. немирье ср. разлад, раздор, вражда, ссо-
ра; война; |немирное или военное время.

yāsy — ясья — ЯСАТЬ оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

antī — Анти.

mesa — меса — МЕСИТЬ, месивать [или мешивать; это относится к 
двум глаголам, которые посему и путаются (мешаются, но не месят-
ся); мешать, мешивать, и месить, мешивати или мешивать] что, 
мять, комкать и толочь. 

māga — мага. 

ЗДЕСЬ мага — либо астероид Меч-Саморуб (Кнут, Коромы-
сло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева либо сама маги-
ческая богиня созвездия Дева .

tāḥ — тах — ТАЧИТЬ что, калужск. думать, полагать. Я тачил, он 
здесь? чаял. | — кому что, перм. советовать, одобрять. Не тачь ему 
жениться! | — кому, арх. потакать, поблажать, баловать.

Книга 7.100.(17) yacca tir yag gataṃ kiṃ cid rāmam evā-
nucintayat
prāṇāṃs tyakṣyati bhaktyā vai saṃtāne tu nivatsyati
sarvair eva guṇair yukte brahma lokād anantare 

Построчное толкование:

Книга 7.100.(17) (1) yacca tir yag gataṃ kiṃ cid rāmam 
evānucintayat  — 
7.100.(17) (1) яакка тир яаг гатам ким кид рамам ева нукин 
тяак — 
7.100.(1) Як и Тиркуша Яга рассказали. Под кимвалы ски-
нули силой его, понукая тайком — 
17.100 (1) (Бог созвездия) Телец и Тиркуша Яга (Птица 
Гамаюн) рассказали. Под кимвалы (зо звоном) выш-
вырнули силой его (Возничего), понукая (пиная) испод-
тишка. 

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Сада, Табун, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Воло-
пас (Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Ба-
гаван)(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн 
(Гелла, Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника. Лунная ночь.
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

yacca — яакка — ЯК м. кашемирский бык и корова, конехвостый, 
кутас.

ЗДЕСЬ Як — Бык — бог зодиакального созвездия и эпохи 
Тельца (31–29 тыс.) времен Золотого царства. 

tir —  тир — ТИРКУШКА, кулик-ласточка, Glareola, у нас на юге 
стаями.

yag — яаг.

ЗДЕСЬ тир яаг — Тиркуша Яга — Птица Яга — астероид Пти-
ца Гамаюн (Гелла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья 
Шпора, Алмазный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созве-
здия Пегас (Конь). 

gataṃ — гатам — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, 
краснобай. 

ЗДЕСЬ гатам — гл. рассказали. 

kiṃ — ким — КИМВАЛ м. или кимвалы мн. стар. род музыкального 
орудия, тарелки; две чаши или медные сковороды, которые бьют 
друг о дружку.

cid — кид — КИДАТЬ, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало.

rāmam — рамам — Мочь, сила, могучая рука, власть.

evā — ева — его.

ЗДЕСЬ его — имеется в виду бог созвездия Возничий (Богу-
мир, Богомир, Царь Соломон, Сада, Табун, Эрихтоний)(40–
29 тыс.) времен Золотого царства. 

nucin — нукин — НУКАНЬЕ, нукать, нукала и пр. см. ну.

tayat  — таяат — тайком, исподтищка. 

Созвездие Возничий 

Созвездие Волопас
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Книга 7.100. (17) (2) prāṇāṃs tyak ṣyati bhaktyā vai saṃ 
tāne tuni vat syati  — 
пренемс тяак сяати бхактяа вай сам тене туни ват сяати  — 
7.100 (17) (2) Изнемогая так сиять, бальника вякал сам 
втуне. Туна в ватарбе сиял  — 
7.100. (17)(2) Изнемогая так сиять, колдуна просил сам 
(Возничий) втуне (напрасно). Жрец (Волопас) в сумато-
хе воссиял.

Словарь

prāṇāṃs — пренемс  — ПРЕНЕМОГАНИЕ, пренеможение ср. церк. 
изнеможение. Тогда должно быть и пренемогать, пренемочь.

tyak — тяак.

ṣyati — сяати — сиять, воссиять.

bhaktyā — бхактяа — бактя — БААЛЬНИК, бальник м. стар. (ба-
ять?) колдун, знахарь.

ЗДЕСЬ бальник — колдун — астероид Птица Гамаюн (Гелла, 
Припегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный 
Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 

vai — вай — ВАКАТЬ арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо ля-
гушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

saṃ — сам.

tāne — тене — ТУНЕ нареч. тунно сиб. втуне, даром, бесплатно, без-
мездно; | тщетно, дарово, напрасно, попусту, без пользы.

tuni — туни  — ТУНА м. вотяцкий, вотский жрец.

ЗДЕСЬ туна — жрец — бог созвездия Волопас (Кентавр Ки-
товрас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Багаван)(29–
22 тыс.). 

vat — ват — ВАТАРБА ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

syati — сяати — сиять.

Книга 7.100 (17)(3) sar vair eva guṇa ir yukte 
7.100 (17)(3) сар ваир ева гуна а ир юкте. 
7.100 (17) (3) Царь (Волопас) выманил его — оборванца 
(Возничего) озлобленного с (его) тюками.

Словарь

sar — сар — царь.

ЗДЕСЬ сар — царь — бог созвездия Волопас (Кентавр Ки-
товрас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух, Багаван)(29–
22 тыс.). 

vair — ваир — ВАБИТЬ, вабливать кого, стар. приглашать, призы-
вать. Посла по варяги, вабя их на греки. | Ныне: перезывать, смани-
вать, манить обещаниями, соблазном.

eva — ева — его?

guṇa — гуна — ГУНА, гуня ж. худая, ветхая, истасканная одежда, ру-
бище; заплатник, тяжелко сев. и вост.; Ветошь, обноски, отрепье, 
тряпье, тряпица ряз. пенз.; лохмотья у тряпки, мохры.

ir — ир — ИР? м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

yukte — юкте — ЮК м. стар. и сев. вьюк. Товар сложить с воза, и с 
юка, и с судна, Акты. | Юк и юковка ж. арх. тючок, пачка, связка, узе-
лок, ноша чего.

Книга 7.100.(17)(4) brahma lokād an ant are  — 
7.100. (17)(4) Брахма локед ан Ант аре  — 
7.100. (17)(4) Брахма локтал (Диду) Анте ареду  — 
7.100. (17)(4) Брахма рассказывал (Диду) Анте дряхлому.

Словарь

brahma — Брахма, Творей мироздания, бог неба.

lokād — локед — Локтать или локотить твер. болтать языком, мо-
лоть вздор, пустобаять. 

an antа — ан Анта — Анте — богу созвездия Дид Анти (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти, Руна) Эридан 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства. 

are — аре — АРЕД М. (Иаред? Ирод?) дряхлый старичишка, вы-
живший из лет, заедающий чужой век; старый брюзгач, кащей, 
скряга; старый ведун, колдун; злой знахарь.

7.100 (18) vānarāś ca svakāṃ yonim ṛkṣāś caiva tathā yayuḥ
yebhyo viniḥsṛtā ye ye surādibhyaḥ susaṃbhavāḥ  — 
7.100 (18). Ванарас ксава кам яо ним ракшас кайва татха 
яаяух
ябхяо виних срта яе суради бхяах сусам бхавех  — 
7.100 (18). Ванар: Касаточку шаман и его нимало ракша-
сов дали зарок отцу сбросить безвинную, низринуть ее 
суражью усердную. Хай сусветный продолжая  — 
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7.100 (18). Ванар (Хануман рассказал): Касаточку (Голу-
бушку Ситу) шаман (демон Равана) и его множество 
ракшасов (демонов) дали зарок отцу сбросить безвин-
ную, низринуть ее суражью (красавицу) усердную. Хай 
(ругань) сусветную продолжая.

Текст содержит пересказ одного из сюжетных поворотов 
эпоса «Рамаяна».

Словарь

vānarāś — ванарас — ванар — обезьяна.

Ванары (санскр. वानर, IAST: vānara, «живущий в лесу», «обезья-
на») — раса обезьян в индийской мифологии — прежде всего речь 
идёт об эпосе «Рамаяна»: где они описаны как союзники Рамы. Ва-
нары очень сильные воины, и на войне обычно они вырывают дере-
во с корнем и используют его как орудие против врагов (Вики).

ЗДЕСЬ ванар — сын бога ветра Хануман, поклоняющийся 
богу Раме, его спутник и преданный помощник.

casva — касва — КАСАТКА ж. касаточка (косатка, от косички?) 
тамб. ласточка, пташка Нirundo domestiса, с красным зобком, раз-
вилистым хвостом. 

ЗДЕСЬ касатка — ласточка —  прозвище Ситы, богини по-
лярной звезды совзедия Орион (46–40 тыс.) времен Золотого 
царства.

kāṃ — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

yo — яо — его.

nim — НИМАЛО, нипокуда, нипочем и пр. см. никоторый. 

ṛkṣāś — ракшас .

Ракшасы (санскр. राक्षसः, IAST: rākṣasaḥ проклинать, бранить) — 
демоны-людоеды, злые духи в индуизме и буддизме. Ракшасов жен-
ского пола называют ракшаси (Вики).

ЗДЕСЬ ракшас — демон Равана, похитивший Ситу и держав-
ший ее в плену на острове Ланка.

Равана (/ˈrɑːvənə/; санскрит: रावण, ЯСТ: Равана, произносится 
[ˈraːʋɐɳɐ]) — многоголовый царь ракшасов острова Ланка и главный 
антагонист индуистского эпоса Рамаяна. В Рамаяне Равана описы-
вается как старший сын мудреца Вишравы и Кайкаси. Он похитил 
жену принца Рамы Ситу и увез ее в свое королевство Ланка, где дер-
жал ее в плену а Ашока Ватике. Рама, при поддержке короля вана-
ров Сугривы и его армии осуществил вторжение на Ланку, высту-
пив против Раваны, и освободил Ситу (Вики).

Богиня Сита в плену  
у Раваны. Индия 

Храмовая статуя 
демона Раваны, 
многоголового  
и многорукого царя 
демонов- ракшасов.
Индия
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caiva — кайва — КАЙ м. ряз. слово, обет, зарок, договор. Положили 
они меж собою кай. На каю стать, договариваться. Каить что, пск. 
говорить? см. кае, каже, говорить, и каять.

tathā  — Татха — тяти — отцы, предки.

yayuḥ — яаюх.

ye — ее.

bhyo  — бхяо — БЯКАТЬ, бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, ро-
нять со стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо.

viniḥ — виних — ВИНА ж. начало, причина, источник, повод, предлог. 

sṛtā — срита — СРИНУТЬ что, кого с чего, свергнуть, скинуть, сбро-
сить; столкнуть с высоты. 

ye — ее.

surā — сура  — СУРАЖИЙ пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка.

dib — диб — ДИБЕТЬ над чем, тамб. гибеть моск. яросл. кур. (гнуть-
ся? дыбеть?) корпеть, копаться, кортить, усердно и долго сидеть, 
работать.

ЗДЕСЬ суражья дибетная — Красавица усердная — богиня 
Сита.

hyaḥ — хяах — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

susaṃ — сусам — СУСВЕТНЫЙ, всесветный, общий, повсюдный, 
повсеместный; общепринятый, обычный. 

bhavāḥ — бхавах  — БАВИТЬ что, продолжать, длить, должить, 
увеличивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тя-
нуть, мешкать, откладывать, задерживать, волочить, проволаки-
вать.

Книга 7.100. (19) ṛṣibhyo nāgayakṣebhyas tāṃs tān. Еva 
prapedire
tathoktavati deveśe gopratāram upāgatāḥ 

7.100. (19) (1) ṛṣibhyo nāgayakṣebhyas tāṃs tān — 
7.100. (19)(1) рси бхяо нада як себ хяас темс Тан  — 
Реса хабалок с нагайками. Якоже себров поносила с теме-
ни в Тан —
7.100. (19)(1) Великое множество хабалок (ведьм) с нагай-
ками. Точно такая мужиков снесла с вершины — в озеро 
Тан.

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)
(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея (Пали-
ца, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

ṛṣib — ресиб — РЕСА, ж. перм. черд. вернее ряса, от рясный, обилие, 
великое множество, как нанизано. Ныне ягод реса, или реса-ресой!

hyo — хяо — ? ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. 
Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить 
хлиба над водою, хибае собою, песня. Хибалка, хибалда твер. пенз. 
баловница, шалунья; | шатунья, распутница. 

nāga — Нага — ? НАГАЙКА ж. ногайка, нагайская, татарская плеть, 
камчук; короткая, толстая, круглая, ременная плеть, без спуска, в 
одну толщину, употребит. у казаков и у всех горских, татарских и 
монгольских племен. Есть нагайки с ножом, в черене; нагайки со 
шлепком, чтобы смягчить удар, и с пулькою. которой бьют волков с 
коня.

ЗДЕСЬ хабалки с нагайками — обобщенный образ астерои-
дов, представляемых в облике бабы яги. 

yak — як — Якоже церк. так как, так же, точно как.

ṣeb — себ — СЕБЕР м. орл. себр кавк. пайщик, товарищ в торгу; от 
сябр, шабер. татар. сосед. Себра ж. работа миром, сообща (помочь?). 
| Себёр. кур. тягловой мужик, хозяин, с голосом на сходке. Себры на 
громаде, на сходке. Себровшина кур. сход, мирская сходка, громада, 
мир. 

hyas — хяас — ХАЯТЬ что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, пори-
цать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

tāṃs — темс — Темя горы, самая вершина. 

tān — Тан — озеро Тан.

Созвездие Орион

Созвездие Единорог
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Книга 7.100. (19) (2). Еva prapedire tathoktavati deve śe 
gopratāram upāgatāḥ  — 
7.100. (19) (2) Ева! Прапе дире. Тат хокта вати Деве. Се гоп 
рата Рам упа гатех  — 
7.100. (19) (2) Ева! Прапор у дыры (кратера). Отцов (пред-
ков) похоронила в суете Дева. Сей удар ратаря (пахаря) 
Раму упек в гати (болота).

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

eva — ева.

prape — прапе — ПРАПОР м. стар. знамя; значек; | отряд воинов при 
знамени.

dire — дире. 

ЗДЕСЬ дыры — двойной ударный кратер Клируотер (О-
Клёр). Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

tat — тат — отец, отцы, предки.

hokta — хокта — ХОБАЧИТЬ (ховать?) что, твер. прятать, хоро-
нить.

vati — вати — ВАТАРБА ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

deve —  деве.

ЗДЕСЬ Дева — богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (40–37 тыс.) времен Золотого царства. 

śe  — се — сей.

gop — гоп — ГОП, выражает скачок, прыжок или удар; | междомет. 
стук, шлеп. Скажешь гоп, как перескочишь! не прежде. Гопать, пры-
гать, скакать, сигать; гопнуть, прыгнуть или ударить. -ся, шлепнуть-
ся, упасть. Гоп или гопки! повелит. прыгни, скакни.

ratā — рата — ратарь, пахарь.

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

Сита и Рама. Индонезия. Резьба по дереву



186 187

ram — Рам. 

ЗДЕСЬ рата Рам — ратарь (пахарь) Рама, бог созвездия Ори-
он (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, Вышний, Рама)(46–
40 тыс.) времен Золотого царства.

upā — УПЕКАТЬ *кого, куда, сбыть, сослать, засадить, отправить 
против воли.

gatāḥ — гатах — гати  — ГАТИТЬ, гачивать, заваливать воду, топь 
или болото хворостом, соломой, землей. Гатят дорогу по топкому 
или песчаному месту, или плотину, для удержания воды. 

ЗДЕСЬ гати — болота — двойной ударный кратер Клируотер 
(О-Клёр). Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.

Книга 7.100.(20) bhejire sarayūṃ sarve harṣapūrṇāśruviklavāḥ
avagāhya jalaṃ yo yaḥ prāṇī hy āsīt prahṛṣṭavat  — 
7.100 (20). бхей ир са рай юм сар ве харса пурна шру вик 
лавах аваг ахия ялас йо яах прани хйа сит прар стават  — 
7.100 (20). Хизного в ире из рая на юмах царя в харсуке в 
пургу срубил. С виканьем лавой на ававе Ахид (Ехид) в 
елань его яхнул. Прандуя, хибнул в сирть. Прахом стал  — 
7.100. (20). Хилого в злобе из рая на цепи плотов царя в 
оленьей шкуре потоком изгнал. Крича, лавой на холоде 
Буян в елань (на берег) его жахнул. Брюзжа, качнулся в 
водовороте. Прахом стал. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

bhej — бхей — хей — хезнуть — Хизнуть — хиреть, становиться сла-
бым, болезненным.

ire — ире — ир — злоба.

sa ray — са рай — из рая.

ūṃ — юм — Юма? ж. новг.-череп. дровяная, плотовая кошма, цепь 
плотов. | Каз. толстуха?

sar — сар — царь?

ve — ве — предлог В. 

harṣa — харса — Харсук м. сиб. шкура взрослого оленя, на замшу.

ЗДЕСЬ царь в харсуке (т.е. в оленьей шкуре) — бог полярной 
звезды созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) 
времен Хрустального царства. В ведийской мифологии его имя 
Ангирас риши.

pūrṇā — пурна — ПУРИТЬ пск. точить жидкость струей, лить или 
выпускать током; бурить, цедить. 

śru — шру — СРУБАТЬ, срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, пе-
рерубить на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не 
срубишь. Рощу до пня срубили, всю.

vik — вик -? ВЯКАТЬ вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, мям-
лить, бякать, говор. немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать так; 
| врать, пустословить, болтать вздор, пустомелить, разносить пу-
стые слухи, вести.

lavāḥ — лавах — ЛАВА ж. разная смесь расплавленных горнокамен-
ных пород, истекающих из жерла огневых гор; плавун.

avag — аваг — АВАВА междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно.

āhya — ахия — АХИД, ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистли-
вый человек; | моск. ниж. скаред, скряга | влад. пьяный, буйный, за-
бияка, буян. 

ЗДЕСЬ Ехид — Буян — астероид Волк (Баган, Злой Дух, Му-
скида)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

jalaṃ — йалам — ялас — ЯЛАНЬ ж. елань, твер. тамб. влад. перм. 
ровное, безлесное место, травное, но окруженное лесом и открытое 
ветрам и солнцу. Яланки, пролески, прогалины. 

ЗДЕСЬ ялань — Бассейн реки Кары. Архангельская область. 
Полярный Урал. 

yo — йо — его.

yaḥ — яах — Яхнуть вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

prāṇī — прани — Прандовать чем, зап. привередничать, прихотни-
чать; пренебрегать, небречь, презирать, брюзжать.

hyā — хйа  — хиба? ХИБАТЬ, малорос. качать, колебать; -ся, 
страдат. 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас
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sīt — сит  — ?СИРТЬ ж. стар. водоворот, вир, вырь, пучина, водо-
круть. 

ЗДЕСЬ сирть —  водоворот —  указание времени события — 
23 апреля, на Егория вешнего, либо на Антипы половода или во-
дополья 11 апреля. 

prahṛ — прахр — прах — прахом.

ṣṭavat — стават — СТАВАТЬ, стать, становиться.

Книга 7.100 (21) mānuṣaṃ deham utsṛjya vimānaṃ so 
'dhyarohata tiryagyonigatāś cāpi saṃprāptāḥ sarayūjalam  — 
7.100. (21). манусам де хам утс ряа виманам содх яаро хата
тир ягья они гатас капи сам преп тах сара юла лам  — 
7.100. (21). Обманулся, де, хам. Тайно из рая Вибжа 
(Оглобля) нас выдвинула (вышвырнула) яростно. (О) хате 
(созвездии) Тиркуша (Орел) яга нам рассказала в капи-
ще. Сама помешала Сагайдаку (Стрелцу) царю свалится 
в ламбу (озерцо).

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь, Вибжа) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. Ба-
бье лето либо в день Анисьи-желудочницы в народе, день 30 декабря.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

mānu — ману — МАНИТЬ, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить.

ṣaṃ — сам.

de — ДЕ, частица, означающая вводные слова другого, передачу чу-
жих слов; дескать, дискать, мол, мл. Он говорит, я-де не пойду-де, 
хоть-де что хо'шь делай. Сказывал-де он, что был там и там.

ham — хам.

ЗДЕСЬ хам —  астероид Фискал (Оглобля, Хорь. Вибжа)
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин), ударом которого 
было смещено созвездие Жеребчик (Дельфин) (149–148 тыс.). 
Событие времен Хрустального царства. 

uts — утс — УТАЕВАТЬ или утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно 
присвоить себе что.

s ṛjya — с рийя — из рая. 

vimā — вима  — ? ВИБЖА ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

ЗДЕСЬ вибжа — вариант прозвища астероида Оглобля (Фи-
скал, Хорь, Вибжа) (148 тыс.) из созвездия Дельфин. 

naṃ — нам, нас.

so 'dh — содх —  содвигать, сдвигать.

yaro — яро — яростно.

hata — хата.

tir — тир — ТИРКУШКА, кулик-ласточка, Glareola, у нас на юге ста-
ями.

ЗДЕСЬ тиркуша — прозвище бога созвездия Орел (Орел Ор-
лович) (148–146 тыс.) времен Хрустального царства.

yagyo — ягья — Яга.

ЗДЕСЬ Ягья — вариант прозвища астероида Фискал (Огло-
бля, Хорь. Вибжа)(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин), 
ударом которого было смещено созвездие Жеребчик (Дельфин) 
(149–148 тыс.). Событие времен Хрустального царства.

ni — ни.

gatāś — гатас — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, 
краснобай. ЛИБО Гатьба, гатка ж. то же, а иногда и самый предмет, 
т. е. гать ж. гаченое или загаченное место, гаченая дорога; насыпь, 
плотина. Где гладко, там не мости гатки, зап. нечего гатить.

cāpi — капи — КАПИЩЕ ср. (капость? сареllа?) идолище, языче-
ский храм, жрище, поганище, кумирня; бурханище, монгольский 
храм; пагода, индийский: вообще, божница идолопоклонников. 

saṃ — сам.

prāp — преп — ПРЕПИНАТЬ, препясть, препнуть что, кого, остано-
вить, задержать в движении; мешать, ставить препоны, помехи; 
церк. кому.

tāḥ — тах — ТАФТУЙ, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще 
чехол на него. 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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ЗДЕСЬ тах — тафтуй — бог созвездияи эпохи Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

sara — сара — царя.

yūja — юла — ЮЛИТЬ, не сидеть смирно, метаться туда либо сюда 
и суетиться, егозить, елозить; беспокойно вертеться, увиваться око-
ло чего, выслуживаясь; льстиво прислуживаться; хитрить уверты-
ваясь.

lam — лам  — ЛАМБА ж. олон. (с корельского) глухое озеро, озерко 
без истоков, особ. в лесу. 

ЗДЕСЬ лам —  озерко — ударный кратер Мороквенг. Пусты-
ня Калахари. ЮАР. 

Книга 7.100. (22) divyā divyena vapuṣā devā dīptā ivābhavan
gatvā tu sarayūtoyaṃ sthāvarāṇi carāṇi ca  — 
7.100 (22). Диву-Дивную Вазузу-Деву изгнала Ваплюха с 
криками в гати (болота) (ради) Усыни из рая. В той яме со 
стуком на мели наказанная сникла  — 
7.100 (22). Диву-Дивную Вазузу-Деву изгнала из рая Ва-
плюха с криками в гати (болота) (ради) Усыни. В той яме 
со стуком на мели наказанная сникла.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич )(Ананташеша) (115–113 тыс.) вследствие падения 
астероида Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Ле-
ший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 3 мая, на Мавру-рассадницу, либо 4 октября на Ерофея.
Время события — во втором часу после полуночи . 
Место события — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлин-
ский, диаметр — 10 км. 
Координаты: 54°55′ с. ш. 48°02′ в. д. 

Словарь

divyā — Дивья.

divyena — Дивьена.

vapuṣā — вапуса.

ЗДЕСЬ Вазуза, богиня полярной звезды созвездия Гидра 
(Матушка Волга)(117–115 тыс.) и реки Вазузы, правого прито-
ка Волги.

devā — Дева.

dīptā — дипта — изгнала?

i vāb — и ваб — ВАПНА ж. Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап 
подняли. Где вообще акают, произносят однако воп, вопль; где ока-
ют, вап. . Ваплюха об. вологодск. чумичка, замарашка, особ. грязная, 
неопрятная женщина, стряпуха.

ЗДЕСЬ Ваб — Ваплюха — прозвище астероида Стратим — 
Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

havan —  хаван — ХАВЫКАТЬ ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

gatvā t —  гатват — ГАТИТЬ, гачивать, заваливать воду, топь или бо-
лото хворостом, соломой, землей. Гатят дорогу по топкому или пес-
чаному месту, или плотину, для удержания воды. 

ЗДЕСЬ гати — Среднее Поволжье. Ударный кратер Карлин-
ский, диаметр — 10 км

usa — Уса. 

ЗДЕСЬ Уса — Усыня, бог созвездия Змея (Сухман Одихман-
тьевич, Сухан Домантьевич)(Ананташеша) (115–113 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Панорамный снимок 
реки Вазузы, правого 
притока Волги. 
Смоленская область

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 
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rayū — райю — из рая.

to — то.

yaṃ — ям.

sthāva — стхева — СТАБУЧАТЬ костр. громко стучать.

rāṇi — рени — РЕНЬ м. стар. мель (рель?). 

carā — кара, казнь, наказание.

ṇica — ника — ПОНИКАТЬ, поникнуть церк. поницати, никнуть, 
понижаться, наклоняться, опускаться верхом; | изникать и умалять-
ся; | пропадать, гибнуть, увядать, исчезать.

Книга 7.100. (23) prāpya tat toyavikledaṃ devalokam 
upāgaman devānāṃ yasya yā yonir vānarā ṛṣka rākṣasāḥ  — 
7.100. (23). пра пйа татто явик Ледам Дева докам упага 
ман Дева нам яасия я юнир ванары рака ракшасах  — 
7.100 (23). Про пиятного татто, (что) явился ледвенетной 
Деве локтали. Упав, сманил Деву. Нам ясила она юная, 
ванарам (о) ракальных расшасах  — 
7.100. (23). Про злого отца, (что) явился лотосной Деве 
рассказали. Упал, выманил ее. Дева нам махала (подава-
ла знаки) она, юная ванарам (обезьянам) (о) наглых рак-
шасах (демонах).

Текст посвящен истории похищения богини 
Ситы царем демонов Раваной, изложенной в 
эпосе «Рамаяна». 

Словарь 

prā — пра — про. 

pya — пия — Пиять ряз. злобиться, злиться на кого. | Пи-
ять, пияць, зап. петь; пию, пиешь, кур. пою, поешь. Пию-
ка, пиюха кур. пьяница.

tattо — татто —  тятя — Отец.

ЗДЕСЬ Злой отец — царь Равана.

Вишрава риши — бог созвездия Степной Сайгак (Царь 
Криворог)(Коза с Козлятами) (астеризм в Возничем)
(126–124 тыс.) времен Оловянного царства. Сын риши 
Пуластью, бога созвездия Райская Птица (141–140 тыс.).

yavik — явик — явился.

ledaṃ — Ледам — Ледвенец м. растен. Lotus, лотус, лотия, лот.

deva — дева.

ЗДЕСЬ ледам Дева — лотосная Дева, т.е. прекрасная как лотос 

lokam — локам — Локтать или локотить твер. болтать языком, мо-
лоть вздор, пустобаять.

upāga — упага — упадать — УПАДАТЬ, упасть или кур. упануть от-
куда, свалиться, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей под-
держки, подпоры; пасть.

man — ман — нанить?

devā — Дева.

nāṃ — нам.

yasya — яасия — ? ЯСАК м. татарск. стар. сторожевой и опознава-
тельный клич, знак, маяк: уран, лозунг, отзыв, пароль: знак для тре-
воги; сигнал вообще.

yā yonir — я юнир — она юная.

vānarā — ванары — Обезьяны.

ṛṣka — рака — РАКА сущ. несклон. церк. пустой человек? Ракалия 
об. (от рака и каналья) негодяй, бестия, наглый подлец.

rākṣasāḥ — ракшасах — ракшасы (демоны).

Книга 7.100 (24) tām eva viviśuḥ sarve devān nikṣipya 
cāmbhasi tathā svargagataṃ sarvaṃ kṛtvā lokagurur 
divam  — 
7.100 (24).там ева вививсух сарве Дева никси. Пуа кемб. 
Хаси татха сварга гатва сарвам кртва лока гурур Дивам  — 
7.100 (24). Там едва увидел царь Деву, сник. Наворожил 
шаман. Хасим (Индра) Отец небесный рассказал царям 
кратко, рассказал гуру о Диве. 

Словарь

tām — там.

eva — ева.

viviśuḥ — вививсух — ВИДЕТЬ что, познавать чувством зрения, 
глядеть распознавая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, 
да не вижу.

Сита и Рама
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sarve — сарве — царям.

devān — ДЕВА, девица, девица; девка, девочка, девушка. 

nikṣi — никси — сник.

pya — пуа — ПУВКАТЬ, арх. (см. запука) ворожить, шептать; бол. 
о повитухе: наговаривать на уголь, на воду, жечь куделю, нашеп-
тывая и пр.

cāmb — кемб — КАМ м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и во-
рожить.

hasi —  хаси  — ХАСИМ м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасаим — одуванчик — цветочный символ бога Индры.

tathā — татха — тятя — отец.

svarga — сварга — небеса.

gataṃ — ГАТВА? ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, краснобай.

sarvaṃ — царям. 

kṛtvā — кртва — кратко (?) 

loka — лока — Локтать или локотить твер. болтать языком, молоть 
вздор, пустобаять.

gurur — гурур — гуру.

divam — дивам — диво.

Книга 7.100 (25) jagāma tridaśaiḥ sārdhaṃ hṛṣṭair hṛṣṭo 
mahāmatiḥ  — 
7.100 (25). Яга матрида шаих сар дхам хрст а ир, хрст о ма-
хам а тих  — 
7.100 (25). Яга, крича, с ризы (с небес) жаром (на) царя 
дыхнула, хряснула в злобе, хряснула с размаху и (он) 
стих.

	
Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон, Сада)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Скорпиона (42–40 тыс.) и Девы (40–37 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.

Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

jagā — яага. 

ЗДЕСЬ  Яга — астероид Карга (Птица Симаргл, Фаэтон, Бес-
тия, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес, сместивший созве-
здие Орион (46–40 тыс.). 

mat — мат — Кричать благим или недаровым матом, взывать изо 
всей силы о помощи. Скачет лихим матом, во всю прыть. Горланит 
пустым матом.

rida — рида — РИЗА ж. или ризы мн. церк. одежда, одеянье, платье 
вообще, особ. верхнее. 

śaiḥ — шаих — шаить — ШАЯТЬ, шаить, сев. сиб. гореть без пламе-
ни, тлеть, -ся, гореть жаром; | таять, топиться, плавиться, распу-
скаться, растворяться.

sār — сар — царь.

dhaṃ — дхам  — ДЫХАТЬ, южн. дыхать, более употреб. дышать; 
дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхивать; пить легкими воздух, 
вбирать и выпускать воздух. | Дуть, веять слегка; выдыхать из себя. 
| Он чуть дышит, едва жив.

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Орион (Святогор, 
Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого 
царства. Полуостров 
Таймыр

Созвездие Орион

Созвездие Возничий
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hṛṣṭ — хрст — ХРЯСТАТЬ, хрястнуть кого, сев. вост. хряскать пск. 
ударить сильно, хватить, треснуть, хлестнуть. | Колотить, стучать. 
Он дверью хряснул.

a ir — в злобе.

hṛṣṭ — хрст — ХРЯСТАТЬ, хрястнуть кого, сев. вост. хряскать пск. 
ударить сильно, хватить, треснуть, хлестнуть. | Колотить, стучать. 
Он дверью хряснул.

о mahām — о махам — с размаху. 

a — союз И.

tiḥ — тих — стих — СТИХАТЬ, стихнуть, затихать, утихать, прити-
хать, исподволь становиться тише. Ветер стихает, противопол. 
крепчает. Боль стихла, унялась. 

Автором «Адхьятма Рамаяны» — другого варианта эпоса Рамая-
на считается риши Вьяса. Текст риши Вьясы состоит из 7 книг, 
65 глав или 4500 стихов в форме диалога между Шивой и Парвати 
(Вики). 

Шива (санскр. शिव, IAST: śiva, «благой», «милостивый») — инду-
истское божество, верховный бог в шиваизме, вместе с Брахмой, 
Вишну входит в божественную триаду тримурти. Истоки культа 
Шивы уходят в доведийский и ведийский периоды. 
Шива олицетворяет собой космическое сознание, статичное муж-
ское начало вселенной (Пуруша), оппозиционного Шакти (Пра-
крити), динамичному женскому началу вселенной. 
Шива объединился с творцом Брахмой и поддержателем Вишну в 
верховную триаду (тримурти) в качестве разрушительного начала 
вселенной. В то же время в некоторых традициях Индии, например, 
кашмирском шиваизме, Шива является абсолютным божеством, 
выполняющим функции и созидания, и разрушения. 
Главная мантра шивы это ом намах Шивая, которая переводится 
так: весь этот мир, живой и неживой, принадлежит не мне, сущест-
вует не для меня, а для Шивы (Вики). 

Мантра Ом намах ШиваяАлтарная статуэтка богов Шивы и Парвати. Индия

Ссылка:
https://youtu.be/05c7SkvFY_o?si=rOpsjv5xlyaxtgMR

https://youtu.be/05c7SkvFY_o?si=rOpsjv5xlyaxtgMR
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Ом намах Шивая (IAST: oṃ namah śivāya Деванагари: ॐ नमः शिवाय, 
Каннада: ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ, Малаялам: ഓം നമഃ ശിവായ, Та-
мильский: ஓம் நம சிவாய, Телугу: ఓం నమః శివాయ, Бенгали:  
ওঁ নমঃ শিবায়, Гуджарати: ૐ નમઃ શિવાય, Пенджаби: ਓਮ ਨਮ ਸ਼ਿਵਾਯ 
Ом. Поклонение Благому) — одна из важнейших мантр в индуиз-
ме. Наравне с Гаятри и Махамритьюмджайа-мантрой является од-
ной из древнейших мантр индуизма — впервые встречается в 
Кришна Яджур-веде (Тайттирия-самхита, 4, 5–6) в гимне «Шри 
Рудрам». Часто называют Панчакшара-мантрой (पञ्चक्षरमन्त्र — 
мантрой пять слогов) — na-maḥ-śi-vā-ya. Другое название — Агхо-
ра-мантра (अघोर मन्त्र — мантра бесстрашия). Когда мантра чита-
ется вместе с «Ом», то тогда она называется Шадакшара-ман-
трой — мантрой шести слогов (Вики).

Мантра Ади Шакти богине Парвати

Парвати (санскр. पार्वती, IAST: pārvatī «горная») в индуизме— 
одно из имён супруги бога Шивы. Является благой формой Дэви, 
шакти (то есть женской творческой энергии) Шивы. 
Ещё имена благих форм: Гаури («Светлая, Благая»), Трипурасун-
дари («великолепие трёх миров»), Лалита — «Играющая», Бхава-
ни (англ.) («оживляющая»). В гневной форме Дэви носит имена 
Кали («Чёрная»), Шьяма, Чанди (Чанда, «Гневная»), Дурга («Не-
приступная»), Бхайрави (англ.) («Зловещая»). 
Парвати переводится с санскрита как «Горная», так как она счита-
ется дочерью Химавата (англ.), владыки гор и персонификации 
Гималаев. Другие её имена, связанные с горами: Шайладжа («Дочь 
гор»), Гирираджапутри («Дочь царя гор») (Вики)

Ссылка:
https://youtu.be/EM-h-ZwiKL0?si=WPvLz4FnSYMVJqie

https://youtu.be/EM-h-ZwiKL0?si=WPvLz4FnSYMVJqie
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